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पूर्ण संख्या ५३४ 
AR विनय 
इयामे रमारमणसुम्द्रताचरिष्ठ- 
सौन्दर्यमोदितसमस्तजगजजनस्य i 
इयामस्य a ME 
स्वामिन्द्राचिरळरूपभरां भजामि ॥ 
. ( भोरुपग्रोल्लामिविरचित गाम्धरंप्रायाष्टक, ३ ) 
भ्यामाजू | आपकी जम्पर्याश्चि भगवान्‌ यारायणकी अर्धोक्चिनी. 
थीरमादेवीमे भी नहीं पायी जाती | आपके प्रियतम ara भी अपने sq 
दर्ये द्वारा, जो भगवान्‌ छक्मीकान्तके amal भी भ्रेष्ठ है; जगतके 
धमस जीर्वाको मोहित किये छेते द| मेरा वेसा सौभाग्य कब होगा; जब में 
आपके भीविग्रहको अपने प्रियतमकी वाम सुजासे आवेशित देखँगा ! 
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वैराग्य प्रेमकी भित्ति है, यह सत्य है; पर वास्तविक 
प्रेममें वैराम्यकी कोई कल्पना ही नहीं है; क्योकि वहाँ 
बैराग्यकी कोई वस्तु रहती ही नहीं । प्रेमका अर्थ Ë— 
Aaa भगवदनुराग | जहाँ किसी अन्य प्राणी, qaq, 
परिस्थिति आदिमें राग है, वहाँ भगवळ्रेम है ही नहीं | 
इसलिये बिशुद्ध भगवद्मेममें वैराग्यकी कल्पना ही नहीं 
है | वेराग्य वहीं होता है, जहाँ रागका कोई विषय 
शेष हो--जेसे अमुक विषयमें राग है तो उससे 
वैराग्य करें, उस विषयसे आसक्तिको हटायें | जब 
ग्रेमास्पदके अतिरिक्त किसी भी प्राणी, पदार्थ, परिस्थिति- 
की सत्ताका भाव ही नहीं है, तब उनसे राग हटानेका, 
वैराग्य करनेका प्रन ही नहीं बनता | वस्तुतः प्रेममें 
प्रेमास्परकी सत्ता ही रद्द जाती दै और उन्होंमें 
पुणानुराग, पूण ममत्व केन्द्रित हो जाता Ë | अतएव 
वास्तविक प्रेममें वेराग्यकी कल्पना नहीं है | पर इसका 
अर्थ कोई उळटा न समझ ले कि 'जब प्रेममें वैराग्य- 
की जावश्यकता नहीं है, तो क्या रागकी आवश्यकता 
है P यह तो सत्यका उपद्दास करना है | जहाँ विषय 
- राग है, वहाँ भगवद्मेम Ë ही नहों-यह सिद्धान्त 
मान लेना चाहिये। जवतक मोग्पपदार्थोमें, परिस्थितियोमे, 
प्राणियोमें राग है, आसक्ति है, उनसे पुखकी वाळ्छा 
दै, उनकी ओर चित्तका आकर्षण है, तबतक 
भगवसद्मेमका प्रादुर्भाव हुआ ही नहीं | भगवद्मेम जहाँ 
वास्तविक रूपमें जग उठता है, वहाँ किसीमें भी 


आसक्ति-ममता रहती ही नहीं | ऐसी अवस्थामें 
भगव्रत्मेमीमें विषयानुराग डोगा--इसको कल्पना ही 
कहा जायगा | 

. जहाँ विषयोंकी सत्ता ही नहीं है, वहाँ न राग है 
न वैराग्य | वहाँ रह जाते Š केवळ. भगवान्‌ और 
भगवान्‌की सेवा | भगवठोमीकाः भगवत्सेवामें पूर्णानुराग 
होता दै, उससे वह कभी विरत नहीं होना चाहता | 
अपने भगवानूकी सेवामें उसकी पूणतम आसक्ति होती 
है तथा उसकी यह आसक्ति बढ़ती रहे, इसके लिये 
बह सतत प्रयत्नशील रहता है और भगवान्‌से इसके 
लिये प्रार्थना करता Ë | वह भगवत्सेवाको छोड़कर 
पांच प्रकारकी भुक्तियांको भी स्वीकार नहीं करता | 
भगवानूने कहा है--मेरे जन मेरी सेवाको छोड़कर 
मुक्तिको भी खीकार नहीं करते--- 

साळोक्यसािसामीप्यलाङ्प्येकत्वमप्युत | 
दीयमानं च ea बिना मत्सेवनं जनाः ॥ 
( भीमन्भागवत ३ | २९ | १३) 

जहाँ पूर्णानुराग है, वहाँ Agan भी है । सेबा 
करनकी सामर्थ्य, सेवाकी शक्ति, सेवाका अवसर---- 
नमे . दिन-प्रतिदिन बृद्धि होती Ga यही 
चाइ एवं चेश रहती है | सेवक भक्तोंमें श्रीहनुमानजीका 
नाम मुख्यरूपसे आता है | वे सेवाके सिवा कुछ भी 
नहीं जानते | वे सेवामें अपने-आपको भूले रहते हैं। 
सच्चे प्रेमीका यही खरूप Ë | 


TT RO Um 
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बह्मलीन परम श्रद्धेय श्रीजयदयाठजी गोयन्दकाके अमृतोपदेश 
[ पुराने सत्सङ्कखे ] | 


मुक्तिको प्राप्तिमें हमारा खाभाविक नित्य 
अधिकार है । 


मुक्तिमें मनुष्पमात्रका नित्य अधिकार है | जो लोग 
यह कहते हैं कि मुक्ति किसी वर्णविशेष, आश्रमविरोष 
अथवा काळविरोषमें ही होती Š, उनकी बातें कभी 
घुननी-माननी नहीं चाहिये | मुक्तिके लिये सभी वर्ण, 
आश्रम एवं काळ समान हैं | फिर इस कळिकालमें 
तो भगवान्‌की उदारताकी सीमा ही नहीं Ë | इस 
प्रकारका मोका पाकर भी यदि हमलोग मुक्तिसे वञ्चित 
रह गये तो समझना चाहिये कि ga मूर्खता एवं 
दुभोग्यकी सीमा नहीं है | 


इमळोगोने अपने आत्माके कल्याणको बहुत ही 
कठिन समझ लिया है, वास्तवमें यही सबसे बड़ी भूल 
दै | इमलोगांको यह विश्वास रखना चाहिये कि 
मनुष्य चाहवे जैसा--पापी-से-पापी एवं मूख-से-मूर्ख हो, 
उसका बहुत ही शीघ्र उद्धार शो सकता है | हमळोगों. 
को रुपया कमानेमें जितना और मेसा परिश्रम करना 
पड़ता है, भगवानूकी प्राप्ति RAA इतने और उस 
प्रकारके परिश्रमको आवश्यकता नहीं Ë | भावइयकता 
है केवळ सहज Raia कि जब भगवानूने हमें 
मनुष्य बनाया दै, तब मुक्तिकी प्राप्तिका इमारा 
खाभाविक नित्य चविका है 


गीता अध्याय ७के १९वें ३छोकमे भगवानूने 
कडा है--बहूनां जन्मनामन्ते’ | हमें मगवानूकी 
इस वाणीपर विश्‍वास कर यह मान लेना चाहिये कि 
हमारा यहद अन्तिम जन्म है । सके बाद भौर जन्म 
हमलोगोंको नहीं लेना पड़ेगा | चोरासी लाख योनियोंके 
बाद जो यद्दे au हमको मिळा है, यही 


हमारा आखिरी जन्म है । इस मनुष्पजन्मको पाकर 
भी यदि हमळोगोंका कल्याण नहीं हुआ तो हमारे लिये 
यह बड़ी ही लजा एवं 'दुःखकी बात होगी | यदि हम 
मुक्तिकी प्रातिके अधिकारी नहीं हुए होते तो सर्वज्ञ 
एवं सबंशक्तिमान्‌ भगवान्‌ हमलोगोंको मनुष्यजन्म क्यों 
देते १ वे हमें गधा-कुत्ता, पशु-पक्षी, कीट-पतंग--कुछ 
भी बना सकते थे | अतएव यह विरवास कर लेना 
चाहिये कि मनुष्य-रारीर सत्र जन्मोंका अन्तिम जन्म है 
ओर यहद आगेके सब जन्मोंका अन्त करनेवाला है | 
जो इस प्रकारका Fira कर लेता Ë कि 'इम मनुष्य 
हैं, अतएव भगवान्‌की कृपासे हमारा कल्याण सुनिश्चित 
है?, मेरी समझमें उसका कल्याण हो जायगा, इसमें 
तनिक भी शक्लाके ळिये स्थान नहीं है 


प्रमाद साक्षात्‌ a ही खरूप है | 

साधकको सबसे पहले प्रमादका त्याग करना 
चाहिये । प्रमाद साश्चात्‌ पृत्युका दी खरूप है | 
महाभारत, उथोगपत्रमें संत घुजानने मद्दाराज युधिष्ठिरको 
बतलाया दे कि au प्रमाद द्वी 49 & |? गीतामें 
भगवानून इसे तमोगुणसे sga कद्वा दै--- 

"प्रमादमोहौ तमंलो--' ( १४ | १७) 

प्रश्‍न होता दै कि भ्रमाद्‌ है क्‍या ? न करने 
a al अर्थात्‌ निपिड aa करना तथा करने- 
योग्य कर्तब्यकर्मोको न करना 'प्रमाद! है | कर्तव्यकर्म 
प्रत्येक बर्ण एवं sr छिये aa निश्चित किये 
गये हैं | ब्यक्तिनिशेषके लिये प्रतिदिनके जीवनर्मे भी 
कुछ विशेष कतव्य होते Š | सत्य-अहिसा आदिका | 


पाळन, दुखिर्योकी सेवा, भाता-पिता-गुरुजनोंकी सेवा, 
अपने अधिकारके अनुसार प्रतिदिन भगवानका पूजन 
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ध्यान एवं स्वाध्याय आदि मनुष्यमात्रके लिये a 
हैं | इनका बड़ी तत्परता एवं इढ़तासे पाळन करना 
चाहिये । 
इसके अतिरिक्त जो कर्म sma निषिद्ध माने 
गये हूँ, उनको नहीं करना चाहिये | शाख्न-विपरीत 
कर्मोका करना पाप है, अपराध है | साधु-संन्यासियोंके 
लिये कर्मके आरम्भमात्रका त्याग बतलाया है, पर 
गृहस्थको कतंब्यकर्मोंका त्याग कदापि नहीं करना 
चाहिये | गृहस्थ कमं करे, उत्साह एवं ळगनसे कर्म 
करे, पर सदा सावधान È | 
बुरे कमोंके साथ-साथ दुर्भावका त्याग भी आवश्यक 
है | दुर्भावका सम्बन्ध इदयसे है | किसीके प्रति 
वैरभाव, घ्रृणामाव, भह्नितभाव तथा काम, क्रोध, मद, 
मोह, भभिमान--ये सभी दुर्भाव हैं | इन सबका 
त्याग भी साधकके लिये परमावश्यक है | पर दुर्भावका 
त्याग दुराचरणके त्यागसे कठिन है | aga यह निश्चय 
कर ले कि 'में यह बुरा कर्म नहीं करूँगा! तो बह 
बुरा कम फिर उससे हो नहीं सकता; पर दुर्भाव 
इद्यमें प्रविष्ट रइता है | उसकी सफाई करनेमें बड़े 
मनोवळकी आवश्यकता Ë | 
प्रमाद्के त्याग एवं कतन्यकमेकि तत्परतापूर्वक 
भनुष्ठानसे अन्तःकरणकी Ye होती है और भगबानकी 
प्राति हो जाती है | भगवानकी घोषणा है--- 
aa कर्मण्यभिरतः ER भते धरः !! 
( गीला १४] ४५ ) 
प्राथंनाका उत्तर भगवानको ओरसे अवश्य 
मिलता है । 
मगवानूकी प्राथनादर बड़ा महत्त्व Ë | अतएव 
प्राथनाके सम्बन्धमें कुछ बातें जान लेनी चाहिये--- 


( १ ) यह दृढ़ विश्वास होना चाहिये कि जिससे 
हम ग्रायना कर रहे हैं, aa छपस्ित है बोर 


दश्पाण 
——— n L I->>-[ s —n 


[ =m 8४5 








हमारी प्रत्येक वातको सुन रहा है | संदेहयुक्त प्राथना 
कसी सफळ नहीं होती ।' 

(RO) जिससे हम प्रार्थना कर रहे हैं, वह हमारे 
अन्तरकी बात भी जानेवाला है, वह अन्तर्यामी है | 
अतएव जो भी प्रार्थना हो, वह अन्‍्तहंदयसे होनी 
चाहिये | कोई RAR हृदयमें आतुरता नहीं 
है, हम कैसे अन्तहंदयसे प्रार्थना करें?, तो इसके लिये 
भी भगवानसे प्राथना करनी चाहिये | 


( ३ ) भगवान्‌ प्रार्थनाको पूर्ण करते ही है-- 
इस बातपर दृढ़ विश्वास करना चाहिये | 


( ४ ) प्राथनाके ळिये शब्दाडम्बरकी, पद-गायनकी 
अथवा संस्कृत-शछोकोंकी आवश्यकता नहीं है | अपनी 
सीधी-सादी भाषामें अथवा मौन रहकर भी प्रार्थना हो 
सकती है । प्राथना हृदयकी चीज है, दिखाबटकी 
नहीं | प्राथना खाभाविक होनी चाहिये, जैसे बचा 
भूल ळगनेपर लामाविकरूपसे माताके लिये रोता है | 


( ५ ) प्रार्वनामें “दन्यः होना चाहिये | हृदय 
खोलकर भगयानके सामने एल देना चाहिये | अर्थात 
थपने द्यम जेसा भाव आये, उसे छिपाये नहीं, ससी 
GQ भगवानके सामने रख दे | 


( ६) माथ aa होनेसे मेरा विश्वास है कि 
Ar उत्तर भगवान्‌की ओरसे अवश्य मिळता है 
भोर प्राथना करनेब्राळेको यह अनुभव होने ळगता Q 
कि mera मुझे अपना दिया है? | ज्ञाजतक qa 
भावसे प्रार्थना वरनेवाल्लेंकी मावेना कभी निष्फल नहीं 
हुई | भक्त बालक गोबिन्दके छिये मूर्ति चेतन होकर 
Sma RA बाहर था गयी, ग्रह्ादके SQ खंभेमेसे 
भगवान्‌ प्रकट हो गये, तो क्या भाजकळ wen 
कहा चले गये हैं ! भगवान्‌ तो यही हैं, परंतु अपना 


विश्वास ही नहीं होता उनपर, जिससे वे प्रकट हों । ` 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


——.. u... AP a >> wa... .. a O il a A T... U U 2० ie 
— 


as a 
. - —rt A 


Ss —. 
—— 


Tea ५ | 











श्यामकी छवि 


८९७ 








m s ss 
—Ə n O 


भगबान्‌के सामने हृदय खोलकर खूब WA, 

जिससे फिर आगेके लिये रोना न पडे | 

प्रत्येक भाई-बहिनको इस बातका विचार करना 
चाहिये कि हमारा कितना समय चला गया है और 
हमने कितनी उन्नेति की है | यदि हमछोग गौर करके 
देखेंगे तो पता चलेगा कि अधिकांश व्यक्तियोंका जेसा 
साधन होना चाहिये था, वैसा साधन भभीतक ` उनसे 
नहीं बन पा रहा है | अतएव हमें सोचना चाहिये कि 
हमारी कळ ही यदि मृत्यु हो जाय तो कैसी दुर्दशा होगी। 
क्या हमारे पास इस प्रकारका कोई उपाय है, जिसके 
दारा इम शरीरको कायम रख सकेंगे ! क्या हमारे 
पास इस प्रकारका साधन है कि जिसके बळपर जब- 
तक हमारे कस्याणका काम इस शरीरसे नहीं हो 
जायगा, तबतक हम अपना यह शरीर बनाये CGN | 
A पहले इम नहीं मरेंगे ! यदि नहीं, तो इमळोगोंको 
धपने आस्माके कल्याणके ळिये दिन-रात प्रयत्न करके 
भपना उद्गार कर लेना चाहिये | अपने भा-कल्याणवी 
चिन्ताके कारण हमारी शातमें नींद भर दिनमें ga- 
प्यास विदा हो जानी चाहिये | 


देखें, वर्ष-के-बर्ष बीत गये हैं, पर इम वहीं पडे हैं-- 


sQ EA एक आनपर ही डेरा डाळ दिया हो | 
थब हमछोगोंको विशेष प्रयत्न करके खूब तेजीके साथ 
आगे बढ़ना: चाहिये | हम समझते हैं कि हम प्रतिदिन 
भजन-ध्यान-स्मरण करते हूँ; पर साधनकी यह मन्द्गति 
बहुत ही हानिकर Ë | विचार करना चाहिये कि 
गतवर्षे हमारे साधनकी जो स्थिति थी, बह कितनी बढ़ी 
है । यदि साधनकी स्थितिमें सुधार नहीं हुआ, अर्थात्‌ 
साधन बढ़ा नहीं तो खूब परचात्ताप होना चाहिये 
तथा अकेलेमें भगवान्‌के सामने हृदय खोलकर खूब 
रोना चाहिये, फूट-झटकर रोना चाहिये | यदि हम 
शस प्रकार भगवानूके सामने हृदय खोलकर खूब रोयेंगे 
तो फिर हमको आगेके लिये रोना नहीं पड़ेगा; अन्यथा 
सदाके छिपे रोना-ही-रोना है | 


हमारा साधन कहातक, किस ळक्ष्यतक पहुँच चुका 
है--इस बातकी SIT करनेके ळ्यि-इसका माप-तौळ ` 
करनेके जिये भगवानूने गीताके aa aaa 
(CREES १३से २०वें तक ) एक mer 
कसोटी बतायी है । इमें चाहिये कि इम निरन्तर भरने 
मनको, जीवनको उस कोंटेपर तौळकर देखते रहें कि 
हम कहाँ हैं, भसी कितना और चढ़ना शेष है । 


ama = 
ष्र 
e 


r Or “ç ` 
MMS: 
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अम्र 


DE ES aa 


गयामकी छादि 


सोइत RITAS रलनारे । 
रूप भरे ठत जंजन-से, अक्रो सान अनियारे ॥ 
माथे que लटक श्रीया की, चित ते उरत न al 
AGR Y झुकि रहे बदन पर, केख ते AFEN ॥ 
छूटे बंद, झीन तन चागो, सुकर रूप तन कारे । 
ढरकि रही गाळा श्रोतिज ss, छकित de मतवारे ॥ 
daa खी सोभा निरखत, EUA भाग हारे) 
रसिक! बिहारी की A निरखत, कोटिक कविजन हारे ॥ 


"4 ao 
SAG 
O > i 


aà 


a "9. á * ४. nea, > 
८ LE 
nee 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


परमार्थकी पंगडाडेयाँ 
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भगवान्‌ हमारे अत्यन्त निकट Š, खदा अति निकर ही रहते हैं, दिन-रात रहते हैं; उनका विछोइ- 


वियोग कभी इोता ही नदी, हमारा शरीर नहीँ रद्दता, तब भी थे तो रहते ही Š । नरके भी हमारे 
साथ रहते हैं, वैकुण्ठमे भी रइते Š । चे कभी साथ छोड़ देंगे, ऐसी तो कल्पना ही नहीं करनी चाहिये । 
बरख, उन्हें खदा--चलते-फिरते, खाते-पीते, सोते-जागते अपने पास समझना चादिये--समझना ही नहीं 
चादिये, अनुभव करना चाहिये । जच वे साथ हैं, नित्य अपने पाख हैं, तब यं विवास हो जानेपर 
उनके होनेका अनुभव भी होने लगता Ë | सदा-सर्वदा उनकी संनिधिका अनुभव किया करो । चे एक 
क्षणके लिये भी तुमसे अळग नहीं होते, यह निश्चय समझो । फिर वे खाथ रहे या साथ रक्‍्खे--इसका 
कोई प्रश्‍न. दी नहीं है । वे सदा ही, सर्वच ही लाथ Ë— 
AE न प्रणर्‍्यामि स च मे न प्रणश्यति p 

'मै उससे कभी अलग नहीं होता और ag मुझसे कभी नहीं अळग दोता ।? यद्द भगवानने कहा 

है । इस बातका विद्धास करो, अनुभव करो । | 
x ss: | x x x x 

भगवान्‌ छोड़ना जानते ही न्दी 1 एक बार जो उनका हों जाता है, वे सदाके लिये उसके हो जाते 
Š! उनका और मारा सम्बन्ध कभी हूउनेवाला है दी नहीं--इस यातपर इमे विश्वास करता चाहिये 
और दिन-रात उसकी अनन्त असीम छपाके अगाध TG अपनेको निमग्न देखना चाहिये । ऊपर-नीचे, 


द्निमे-रातमे, जीवनमे-सृत्युमे, galga, मझुरम-सयासकमै--सषा-स्र्वत्र उनी अशोष-कृपामयी . 


X हज 


नसे ; व S ñ £ A 
qaq निश्चय कर ठेचा जादिये--'भगणान मेरे Ë जीर i भगधानुका Ë । जबतक शरीरम अहंता है 
a es प्राणि-पदार्थमें समता रती है, दवतक साधना मागे बर्छी झडती; द्नि-रात भाणि- 
पदार्थामे राग-प्रेष बना रहता है इसलिये था नो sr थोर daa AO समकर ALA 
दसः अहता-ममताको 


Í. “>... — 


 — Y - 


—— कक US AS e e e 


दास! हूँ। da a T = ह ह च भोर सिलीका हैँ । मै तो एकमात्र उन्हा 
मेरा नहीं है; एकमात्र २ - सारे Rapa भगवाबुसे जोक दो ( अयोत्‌ कोई आगी-पदार्थ 
फिर अपने-आप ही ` Tamu, क पपच asa > ह पर है। मैं तत्रा Ë और चे मेरे ) ! बस, 
A Do अयाय ST हो जायेगे | जनका जन्नन्त-स्य a 
Ea 
E 
A a x SE e x x | 

asis e = हा O Saa रदे तो वियोगका अनुभव ही कैसे हो । प्रभुकी 
सुखको भी त्याश्य समझता है नक Aa arani ही होली चाहिये । घेसी थ उस संयोग- 
Fara गे e ; z A HR ga सिरानेबाला Ë । aana प्रत्येक 23 HT की 
! gak 1 चाहिये | qg tuu ही ERE b | कहा है 1 
| भारद्जीने EM 


परमन्याकुळता ¦” 


, CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


A aj 
S Š Sd, ४५४ ५५4 a ——N बा RE . == 


qan परमा fa 
[५] श्मार्यकी aer 


=== ८९९ 









iii l क i D i I 









ww Fe 
i o co 








RRA परम aan चाह्टिश E - = IAE 
= सकर” $ 2 इये, eu ZE व्यय गसं त) res y OS 
नन्द्‌ खाहिये, फिर घड sm Far À Si : E A el a द पर 
नहीं यदात | | "छ E है कि प्रशुभेमी चियोगसे 
३६ 
'मशुकी कृपा हम सभीपर सदा-सर्वदा?, अस्त š PS x 
दमारी "चदा > अनन्ते है, इस बातपर दृढ़ विश्वास कर लेना चाहिये 
विश्वास दो जाय अर्थात्‌ अपनी अयोग्यता और Tua S कत š 
Y [तित `” ली, £ TA कृपा जहाँ एक < Y 
= en A जाती Š । ls भासिके लिये अपनी अयोग्यता दी योग्यता जना s 
i केखपर कया कृपा करे, बह तो खयं छी A कार ६ 
छपापर ही दम सबको विद्वास करना जाहिर. री कृपाका भिखारी है । यख, भगवानकी ae 
x x 
न्स Ex añ = E x- Š A š R . 
टी = आ १ थे अपने किसी साधनका भरोसा दै--पुसा मायना भगवानकी Su 
ER तरीका है । जिसको अपने quna भरोसा है, वड किसी au क्यों a देगा 
सिद्ध करता है लिन दी भरोसा है, यद बहुत दी अच्छी घात है। यद भरोसा हो रजा बनना 
भगवानको Sh भगवानूकी बड़ी झपा Š” । तुम्हारा यद भावमय मनोरथ अत्यन्त श्रेष्ठ के 
आना Y an तुम सवदा, सर्वच, सभी दिशाओंमै, भारी-से-भारी कछ-दुःनमे भी भरगवानकी 
नही तथा सा दै) भगवानका वरद्‌ हस्त सदा ही अस्तकपर रहे, Š कभी जरा भी पृथक हों ही 
मनमै यह a की sess AR बन जाय । जिस भगवामकी छपाने : तुम्हारे 
कपा संदा दी अशो 9 ' उसी भरावानूकी छृपासे तुम्हारी यह सदिच्छा पूर्ण भी दोणी । भगवानकी 
पान E ' सुदाय सदा दी चद परम हित करनेमें ळ्गी है । बह कृपा दी तुम्दारे विच्यास a 
न्य्‌ sky असिड करके तुस्दे भगवाचक्ी दित्य संनिधिमे ca देगी । ga ; 
x SA | 
ga कहत El ANNAR खारी छ 1 REF n 
en सारस उने ह य NE anb सुल 6 अपने RR दी चाहिये', पर 
विलक्षणता यही दै कि खारी दे SS Bo दती, १६ सो खारी-की-खारी छी मिळती ŠI जज 
ç c टी: ९ दनपर E वसी रइली है । WTA सम्यल्धगे 
पूर्णस्य पूणमादाय पूणमेव्ावशिष्यते ।' quita पूणको निकाल नपर पूर्ण दी पथ उपलिषद्की चाणी दै 
का स्वरूप नित्य पूर्ण है, उसी प्रकार भ्रगवानकी a ऊः । । रहता है | SŠ भगवान- 
यदि तुम अधूरी छपरे q da भो सो दम सप वि पूर्ण है । अपनी saranan 
E MOTE प्रसन्न दो लार ने इच्छा Š = ° | 
x Z < 
रे भगवाच और तुम्हारे भगवान्‌ दो नहीं Š 1 वे qw हो सबके Š और सभीकी पाथना खुनते Ë 
es ळे शा TE करते । अगचानूके लिये नगण्य जीव भी उतना ही प्रिय Ë, जितना कोई मदान्‌ माणी । 
ars अपनेको विला शर्त उनके चरणोंपर चढ़ा देता है, उसके प्रति तो 
सागर खदज उमड़ पड़ता Š 1 फिर घे उसको सर्वथा अपनाकर हे O 
जाते है ç š न उसा खबथा अपनाकर अपना बना SQ हैं और उसके अपने 
जाते है < उसके द्वारा घे ही झव कुछ फरतसे-कराते हैं । qa थो केवळ SMA देखनेमे करनेवाऊा s: 
pee । ठम भगवानुखे मार्थना किया OA अपली शुकभाषाओं । जे saraku on 
णा अहुत जब्दी समते ६ । A कारक 


x > 
. अनन्त द्याच, सहज खुहदू भगवान्‌ कभी भी अपने ARA š E 
प्रमाबशमे इस s= उळाइना दें, निष्ठ्र बताये या और कुछ भी कहे नो पर s 
| A A ३९६ ७३ कयता. 
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नाराज होते दी नहीं । घे छदयके आवको देखते हूं, भाषाको बीं 1 जठपडी भाषा तो al भिय हुआ करली 
है। पर यह निञ्चय है कि चे q तो इमारी कभी उपेक्षा करते है; ब हमारे दितसे कभी दाथ एठाते हूँ, ब 
कभी कडोर होते हैं। तुम प्रसन्न रद्दा करो । भगवान परीक्षा नही के रदे Ë 1 उनकी छपाका पार न्दी à] 
चहद तो सदा असीम है, अनन्त Ë । तुम चाहते दो कि तुमपर छपा हो जाय, तो क्या इख खसय छुमपर 
कृपा नहीं Š ? तुम कृपापर विश्वास करो और निश्चिन्त हो जाओ । उनकी कृपापर विश्वास 
होनेपर तीन बातें अचच्य होती है--( १) विएकुळ निश्चिन्ता आ जाती दै, (२) स्मरण उत्तरोत्तर 
बढ़ता है तथा ( ३ ) परम संतोष हो जाता है--कुछ भी चाह नहीं रह जाती । भगवानका कपापात्र 
अनाथ-भभागा, दीन-हीन, मलिन-पतित कभी नहीं रता । उसके खद्भावसे दूसरांको भी भगवानकी कृपा 
प्राप्त दो जाती Š और S सनाथ वन जाते Ë । अतएव तुम ऐसी यात कभी न सोचा करो, न कल्पना ही 
किया करो हाँ, उन्हें मेमका उलाइना देना हो, भेमवुद्धिके लिये तो दूसरी बात है । भगवानके सम्मुख दो 
जानेपर खारे पाप कट जाते Ë । फिर पापका फळ कहाँ रहता Š । फिर तो भगवानकी लीला रइती Š और 
रहता है उनके प्रेमभरे एद्यखे किया छुआ एमारे लिये प्रेमभरा मज्नलविधान । उसमें जरा भी छुभ्या 
छ्या होना चाहिये । 

X 


A A $4 x 
संसारकी अनित्यता, ्षणभङ्करता तथा ढुःखमयताको देखकर भी हमारे मनमे वैराग्य नहीं होता-- 
यद्दी तो मोह है । यह मोह मिट जाय तो फिर राग-द्वेष आदि जो बन्धन और दुःखे प्रधान कारण हैं, 
रद Et नद्दी । इसके लिये भगवानकी कृपा ही एकमात्र प्रधान उपाय Š | 
x ०९ 33 x 3 
भगवानका मार्ग तो बहुत सुगम है, पर साथ दी बहुत कठिन भी Š । भगवत्‌-कृपाका भरोसा ug 
हो जानेपर बहुत खुगम दै, नहीं तो बहुत कठिन Š । अपनेको पता ही नहीं लगता और इम समझते Ë कि 
Dn s: gt S है, Pod मन Pa अनुकूलताकी e छगा रद्दता है 1 इस्रीलिये प्रतिकूलता 
: ul प्रतिकूलता A तूफान पैदा कर । पर जद्दो भगवानकी छपापर E 
भरोखा होता a प्रतिकूलताम भ्रगवानके दर्शन होते हैं और az दर्शन खाटी प्रतिकुूछताओंको 
al कर देता Ë । भगवत्कपाका q a परिस्थितिम हो, a च हो--एसफा 
अर्थ a कि aga RAURA a भगवत्कपा ra और aa परिस्थितिकी 
sent भगवत्छृपा नही मानसा । यह भगवत्छराका अखण्ड दर्द नदी Ë, जो भगयत्छपापर इहु 
पडन क करता है । तुमपर भगवानक्षी जो जनस्य, अलीम छपा है, wa कभी लिड या घर नही 
छपा सरुपतः घरी, घटती या हरती है, qz भगवत्कृपा नहीं है । दो, मारा Rana 


जैसा दोता है, बैसी दी वह दिखायी देती दै--घडती, मिटती ra 
5 El और. agat š | 
भगवत्कपा सदा, सर्वेत्र पूर्ण होती दै । इस सहान छपापर!दढ़ विदवास करो 2 करो । 


निरन्तर za Reca पेरे 
sua DS asqa ga रहोगे । देह मेरे पास तो यदि कोई बल-भरोखा है, 


भ्र % ` 
जहां विशु भेम है, बह तो प्रेम दी परम A दै, वही A 
p सूल्यदान aa 9, चहाँ 
y कह ~ प्रेम-दीप्रेम है और उससे कामना, घासना दब A OTUN ब Hay E 
as था उसमें नित्य लयी-नयी आश्ञा-किरणोंका विकास होता रहता है ? प्रेस कभी खमाध 
alar हा न ” पूरा होता ही नहीं; qz तो बढ़ता El रइता है । घल, सर्वोत्तम यही दो 
चाहिये, जिसमें केबल विशुद्ध भ्रेमका अस्त भरा रहे | ह एल बही होता 


Y 
Y EE) 
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संख्या ५ ] | परमार्थकी पगडंडियाँ ९०१ 
ooo 
_ मनमे निरन्तर प्रथुकी संनिधिका अनुभव होता है, यद aga ही उत्तम वात दवै । शरीर कहीं भी 
ररे किसी भी स्थितिमें रहे, मन यदि सदा प्रभुके पास Š तो इम सदा प्रभुके पास Š । और जहाँ प्रभु रद्दते 
; वहाँ जगत्के काम-क्रोधादि दूषित विकारोकी तो वात ही क्‍या, जगत्‌ भी नहीं जा सकता । 
थीतुलसीदासजी महाराज कहते हँ--'संसार | तुम मेरे समीप नहीं आ सकते | तुम वहाँ जाओ, जिसके 
हृद्यमें नन्दनन्दन न बसते दो!-- 
“सहित सहाय a बसि अब, जेहि हृद्य न नंदूकुमार ।? . 
s >गोपियोंने तो संसारकी वातसे बहुत दूर ही परमात्मातकके लिये हृद्यमें स्थानका अभाव वताया 
ओर दिन-रात सभी अवस्थाओंमे श्रीश्यामसुन्द्रके हृदयमे वसे रहनेका अनुभव बताया-- 
aka रह्यो हिय महेँ ठोौर । नदनंदन अछत केसे आनि उर और ॥ 
चलत-चितवत दिवस जागत, सुपन सोवत रात | हृदय तें वह स्याम मूरति छिन न इत-उत जात ॥ 


उस व्यक्तिका मदान्‌ सोभाग्य Š, जिसके हृदयमें प्रभु नित्य बसते हैं । तुम्हें जो जागते समय तथा 
स्वप्नमें भी gt संनिधिका अनुभव होता š. यहद बहुत ही उत्तम वात Š । जो इस प्रकार भगवानको 
bo bi बसाये रखते o द्दी से e धनको बसाये रखता है, “लोभी हृदये 

जस! भगवान्‌ स्वयं बन Š I 

do जाते हैं और उसे सुख o ही खयं सुखका 

भगवान्‌ कभी क्षणभरके लिये भी मनसे न निकळें, इसमें सावधानी रखना । जगतका कोई भी 
विषय, कोई भी प्रलोभन, कोई भी दुःख, कोई भी सुख हमारे मनको क्षणभरके लिये भी अपनी ओर न 
खींच सके--इसके लिये सचेत रहना तथा भगवानकी असीम अतुलनीय कृपापर विदवास रखकर नित्य 
निश्चिन्त रहना चाहिये । 

xX 


x x A x 
“se TY बूढ़ा-बालक नहीं देखती | हम सभीके शरीरोंकी एक दिन ऐसी दशा होनी है । जैसा जिसका 
खंसारमे रूप होगा, उसीके अनुसार कुछ दिन रो-गाकर संसार उसे भूल जाता है; अपने कमे-संस्कार ही 
साथ जाते हैं । इसलिये मनुष्यको बड़ी सावधानीके साथ नित्य-निरन्तर भगवानका स्मरण करते हुए 
भगवत्सेवाके भावसे ही यथायोग्य शुभ कर्मोका आचरण करना चाहिये 1 सृत्युको देखकर संसारसे तथा 
भोगोंसे वेराग्य होना चाहिये 1 gaa भोगों के बदरे भगवानका पवित्र निवास हो। प्रसुकी स्मृति प्राणोंके 
साथ टा जाय | सव चि न एक x भी पाप-चिन्तन और व्यर्थ-चिन्तनमे न खोकर सदा- 
सवदा प्रतिक्षण एटा रखनी चाहिये। तुम सवंदा-सवेथा ही निभेर हो, यह 
अच्छी बात š! जो वास्तवमे प्रसुपर निर्भर दोता है, परम-प्रेमास्पद, करणा यार, अकारण पा 
GA हमारे बे प्रभु उसके जीवनको निर्विष्न वनाकर अपना लेते हैं | उसके हृद्यको अपना नित्य निवास 
बना लेते हैं तथा उसको अपने हृदयमें छोभीके धनकी ज्यों वसा ऊेते हैं । 
जाहि न wr कबहु कछु, तुम्ह सन सहज सनेहु। 
बसहु निरंतर तासु मन सो राउर निज ğu 
अस सजन मम उर बस केसे । लोभी हृद्य वसइ भनु जेस ॥ 
अपने हृद्यको यदि हम और सव चीजाँसे खाली करके प्रभुके लिये उपयुक्त कर दें तो प्रभु उसे 
अपना नित्य-निवास बनाकर एक क्षणके लिये भी बहाँसे नहीं हटते, इस बातपर विइचाख करके प्रसुके 
शरणापन्न हो जाना चाहिये । | 


मई २-- 
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क्त्य "N 
गीताका भक्तियोग 
( लेखक-पूज्य स्वामीजी भीरामसुखदासजी महाराज ) 
[ गताङ्ग gg ८५१से आगे ] 


सम्बन्ध 
sel भगवान्‌ने सगुण-उपासकोंकों सर्वोत्तम 
योगी बतलाया, इसपर यह प्रश्न हो सकता हे कि क्या 
निर्गुण-उपासक सर्वोत्तम योगी नहीं हे ? इसपर 
भगवान्‌ कहते है | 
श्रीमगवानुवाच 
ये त्वक्षरमनिद्श्यमव्यक्त॑ पयुपासते। 
सर्वेत्रगमचिन्त्य॑ च कूटस्थमचलं JT ॥ ३॥ 
संनियस्येन्द्रियप्नाम॑ <q समबुद्धयः । 
ते mga मामे सवेभूतहिते रताः॥ N 


भावाथ 


इन Saa भगवानूने निर्गुण उपासनाके विषयमें 
चार बातें बतलायी El १ ) निर्गुण-तत्तका खरूप 
क्या है ! (२) साधक खयं क्या है ! (३) उपासनाका 
सरूप क्या है ! ओर ( 9 ) प्राप्त क्या करता है | 
टिप्पणी 
अर्जुनने पहले A उत्तराद्धरमे जिस निर्गुण- 
तत्तके लिये SO और “अव्यक्तमः--दो विशेषण देकर 
प्रश्‍न किया था; उसी तत्त्वका विस्तारसे वर्णन करनेके लिये 
मगवानूने छः विशेषण और दिये, अर्थात्‌ कुछ आठ 
विशेषण दिये, जिनमें पाँच निषेधात्मक्र ( अक्षरम्‌) 
अनिदेव्यमू, अव्यक्तम; अचिन्त्यम्‌ और अचलम्‌ ) और 
तीन विधेयात्मक ( सर्वत्रगम्‌ कूटस्थम्‌ और ध्रुवम्‌ ) हैं | 
निगुण-तत्वका कभी 'क्षरण’ अर्थात्‌ नाश नहीं होता, 
इसल्यि वह “अक्षरम? है}. वाणीसे, संकेतसे अथवा उपमाके 
द्वारा किसी प्रकार भी उसका स्वरूप कहा और समझाया 
नहीं जा सकता, इसलिये (अनिदेश्यम्‌? है; किसी भी 
इन्दरियका विषय न होनेसे अर्थात्‌ निराकार होनेसे 'अव्यक्तम? 
हे; मन-बुद्धिके द्वारा चिन्तनसे सर्वथा परे होनेके कारण 
(अचिन्त्यम्‌? है; गतिंशीळ न होनेके कारण “अचलम? है; 
शमी देश, काळ, वस्तुओर्मे परिपूर्ण होनेसे «सर्वत्रगम्‌? 


है; सबमें रहते हुए भी निर्विकार दोनेके कारण “कूटस्थम्‌? 
है और उसकी सत्ता निश्चित ओर नित्य होनेके कारण 
धुवम्‌? है | 
. निुण-साधनामें ऐसे तत्वपर दृष्टि रहनेसे जो सब 
देश, काळ, वस्तु और व्यक्तियोंमें परिपूर्ण है; साधक “सर्वत्र 
समबुद्धयः? हैँ | भोगोंकी सत्ता माननेसे ही भोग भोगनेकी 
इच्छा होती है ओर भोग भोगे जाते हैं, परंतु इन 
साधकोंकी RA परमात्माके सिवा दूसरी सत्ता न रहनेसे 
इन्द्रियसंयम स्वतः होगा | सबमें आत्मबुद्धि होनेके कारण 
उनकी सब प्राणियोंके हितमे रति स्वतः ही रहती हे; इसलिये 
वे “सर्वभूतहिते रताः? हैं | 

साधकका हर समय उस तत्वकी ओर रहना ही 
“उपासना? है | भगवान्‌ कहते हैं कि “ऐसे साधकोंको जो निगुंण 
ब्रह्मकी ग्रासि होती है; वह मेरी ही प्राप्ति है; क्योकि ब्रह्म में 
ही हूँ ।? ( गीता १४ | २७ ) 


| अन्वय 

E ये, इन्द्रियम्रामस, संनियम्य, अचिन्त्यम्‌ , सर्वत्रगम्‌) 

१ च, कूटस्थम्‌ , सवम्‌, अचलम्‌, अव्यक्तम्‌; 

अक्ष रस्‌ , पयुपासते, ते, सवंभूतहिते रताः, संत्र समडुद्धयः) 
मास्‌, एव, प्राप्नुवन्ति ॥ ३-४ ॥ 

तु (और ) 

'तुः पद यहाँ साकार-उपासकोंसे निराकार-उपासकों- 

की मिन्नता दिखळानेके लिये आया है । गीताजीमें और 

भी स्थानोमें Y पद प्रकरणकी भिन्नता दिखळानेके 


` छिये ही आया हैं, जैसे इसी अध्यायके २०वें sqa 


तु? पद सिद्ध भक्तोके प्रकरंणसे साधक भक्तोके प्रकरण- 
का पार्थक्य करनेके लिये आया है | 

s ये(जो) 

4 पद नियुण ब्रह्मके उपासकोंका वाचक है | 


रसी अध्यायके चौथे sasi 'ते! पद इन्हीं साथकोंके 
छिये आया है | 
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इन्द्रियय्रामम्‌ संनियस्य ( इन्द्रियोंके समुदायको इन्द्रियोसहित a लिये भी आया है । अतः जहाँ 


अच्छी प्रकार वशमे करके ) 
“सम्‌! और “नि? दो उपसर्ग ध्यम्‌? क्रियाके साथ 
देकर भगवानूने बताया कि इन्द्रियोंको एक तो सम्यक 


प्रकारसे एवं दूसरे निःरेपरूपसे वशमें करे, जिससे वे. 


किसी ओर भी न जायें | अगर इन्द्रियाँ अच्छी प्रकारसे 
वशमें नहीं होंगी तो निर्गुणकी उपासना कठिन होगी | 
सगुण-उपासनामें तो ध्यानका विषय सगुण भगवान्‌ 
होनेसे इन्द्रियाँ अपने-आप भगवानमें ळग जायेगी; क्योंकि 
इन्द्रियाँ खयं सगुण Ë, अतएव सगुण विषयमें स्वतः लग 
जाती हैं | अतः सगुण-उपासनामें इन्द्रियसंयमकी 
आवश्यकता होते हुए भी उतनी अधिक आवश्यकता नहीं 
है, जितनी निरगुण-उपासनामें है; क्योंकि निर्गुण 
उपासनामें चिन्तनका कोई आधार न रहनेसे इन्द्रियोंका 
सवथा संयम इए बिना . विषयोंमें मन जाता ही रहेगा 
और विषयोंका चिन्तन होर्कर साधकके पतनकी ओर 
जानेकी विशेष सम्भावना है ( गीता २। ६३-६४ )। 
अतः इन्द्रियांको विषयोंसे हटाते हुए सम्यक प्रकारसे 
और निःरेषरूपसे वशमें करना है | इन्हें केवळ बाहरसे 
ही वशमें नहीं करना है, अपितु साधकको चाहिये कि 
विषयोंके प्रति उसके अन्तरका आंशिक राग भी न रहे; 
क्योकि जबतक विषयोंमें यत्किंचित्‌ भी राग है, तबतक 
ब्रह्मकी प्राप्ति कठिन है (गीता ६। ३६; १५। ११)। 


दूसरे अध्यायके ६८ वें स्लोकमें (इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेम्य 
निगृहीतानि? पदोंसे, चोथे अध्यायके २१वें इ्छोकमें 
“यतचित्तात्मा! पदसे, de अध्यायके ol छोकमें 
'विजितात्मा, जितेन्द्रियः? पदोंसे, छठे अध्यायके छत्रे 
Garra? पदसे ओर cl छोकमें 
AREA पदसे सिद्ध महापुरुषोंकी अच्छी प्रकारसे 
जीती हुई इन्द्रयाँका. वर्णन हुआ Ë | 

यहाँ यह बात समझनेकी है कि “आत्मा? पद 
गीताजीमें शरीरके लिये, मन-बुद्धिके लिये और मन-बुद्धि- 


आत्माको वशमें करनेकी वात है, वहाँ भ्रसङ्गके अनुकूल 
ही अर्थ ले लेना चाहिये | 

दूसरे अध्यायके ६१वें छोकमें “सर्वाणि संयम्यः 
पदोंसे ओर ६४वें छोकमें 'रागद्वेषवियुक्ते;, इन्द्रियैः? 
TA, तीसरे अध्यायके अवे छोकमें 'मनसा इन्द्रियाणि 
नियम्य? पदोंसे, चोथे अव्यायक्रे २६वें छोकमें 
“श्रोत्रादीनि इन्द्रियाणि संयमाग्निषु' पदोंसे और २७वें 
छोकमें 'सर्वाणीन्द्रियकर्माणि***'आत्मसंयम'--*' पदांसे 
तथा ३९३ छोकमें 'संयतेन्द्रिय:! पदसे, da अध्यायके 
२८वें छोकमें RAE पदसे, छठे 
अध्यायके 82 छोकमें “आत्मना जितः? पासे, १२वें 
छोकमें 'मनः एकाग्रं “कृत्य यंतचित्तेन्द्रियक्रिय:? 
TA, १४वें स्त्रेकमें 'मनः da पर्दोसे, २४वें 
सलोकमें (न्द्रियप्रामं विनियम्य' पदोंसे और 23 
छोकमें RARA पदसे, आठवें अध्यायके 227 
छोकमें 'सर्वद्वाराणि संयम्य' पदोसे, dea अध्यायके 
पहले छोकमें E A और अठारहवे अध्यायके ७२ वें 
छोकमें “यतवाक्कायमानसः” पदोंसे साधकोंको 


'इन्द्रियाँ ae करनेके लिये कदा गया है | 


तीसरे अध्यायके ६ठे छोकमें “कर्मेन्द्रियाणि 
संयम्य? पद दम्माचारीके द्वारा हठपूवक इन्द्रियोके 
रोके जानेके विप्रयमें आये हैं । यहाँ 'संयम्यः पद 
aa विषयोंसे ua रोकनेके लिये आया है, 
न कि इन्द्रियोंको वरामें करनेके लिये | 
अचिन्त्यम्‌ ( मन-चुद्धिसे परे ) 

mata चिन्तनसे सवथा परे होनेके कारण 
'अचिन्त्यमर पद सचिदानन्दधन ब्रह्मका वाचक Ë | 
दूसरे अध्यायके २५वें छोकमें ‘अचिन्त्यः? पद आत्माके 
खरूपके वर्णनमें आया है ओर आठवें अध्याये oq 
छोकमें अचिन्त्यरूपम्‌? पद सगुण-निराकारका वाचक है | 
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सर्वत्रगम्‌ ( सवंव्यापी ) 

रूसी देरा, काल, वस्तु और व्यक्तियोंमें परिपूण 
होनेसे ब्रह्म 'सर्वत्रगम? है | नवें अध्यायके ६ठे छोकमें 
TAI पद दृश्यजगतूमें सर्वत्र विचरनेवाली वायुका 
विशेषण है | 

अनिद्दयम्‌ ( अकथन्तीयस्वरूप ) 

इदंतासे जिसे नहीं बताया जा सकता अर्थात्‌ जो 
भाषा, वाणी आदिका विषय नहीं है, वह RA 
है | निर्देश अर्थात्‌ संकेत उसीका किया जा सकता है, 


जो एकदेशमें हो; किंतु जो तत्त्व समत्र परिपूर्ण हो, . 


उसका संकेत किया जाना असम्भत्र है । 
< ( अर) 
कूटस्थम्‌ ( सदा एकरस रहनेचाला ) 
यह पद नित्य, निर्विकार, सदा एकरस रहनेवाले 
सचिदानन्दधन ब्रह्मका वाचक है | सभी देश, काल, 
वस्तु और व्यक्तियोमें रहते हुए भी उस तत्ते निर्विकारता 


और निर्लेपता है | वह तत्त जैसा है, वैसा ही रहता, 


है | उसमें कभी; किंचिन्मात्र भी परिवर्तन नहीं होता | 
इसलिये वह “कूटस्थम्‌! है | छठे अध्यायक्रे ¿3 
: छोकमें “कूटस्थः? पद निर्विकार ज्ञानी महात्माओंका 
वाचक है और पंद्रहर्वे अध्याये १६बे कोके 
"कूटस्थ: पद जीवात्माका वाचक Ë | 
gan ( नित्य ) 

जिसकी सत्ता निश्चित और. नित्य है, उसे (धुवम्‌? 
कहते हैं | सच्चिदानन्दघन ब्रह्म सत्तारूपसे सर्वत्र 
विराजमान रहनेसे 'धुवम? है | आठ विशेषणोमें सबसे 
महत्त्वपूण विशेषण 'धुवम ही है | इसका अर्थ है 
जो सत्तारुपसे q है | दूसरे अध्यायक्रे 207 
छोकमें SD पद “निश्चित? अर्थका बोधक है | 
अचलम्‌ ( अचल ) 
हिलने-डुलनेकी क्रियासे सर्वथा रहित सचिदानन्द्धन 
लका वाचक SASN पद है | दूसरे अध्यायके २ ४त्रे 


कल्याण 


[ भाग ४५ 


छोकमें 'अचलः? पद जीवात्माके लक्षणोंमें आया है 
और ५३वें छोकमें 'अचला? पद बुद्धिकी स्थिरताका 
वाचक है; छठे अध्यायके १३वें छोकमें अचलम! पद 
ध्यानयोगकी RN शरीरको हिलने-डुलने न देनेके लिये 
आया है; सातवें अध्यायके २१वें छोकमें “अचलाम? 
पद श्रद्धाकी स्थिंताका द्योतक है और आठवें अध्यायके 
१०वें छोकमें 'अचलेन' पद मनकी एकाग्रताके अर्थमें 
आया Ë | 
अव्यक्तम्‌ ( निराकार ) 

जो व्यक्त न हो अर्थात्‌ मन, बुद्धि और इन्द्रियोंका 
विषय न हो और जिसका कोई रूप या आकृति न हो, 
उसे (अव्यक्तम्‌! कहते हैं | दूसरे अध्यायके २५बे 
'छोकमें अव्यक्तः? पद आत्माके खरूपके वर्णनमें आया 
है ओर २८वें छोकमें अव्यक्तादीनि’ तथा 'अव्यक्त- 
निधनानि? पदोंका प्रयोग यह बतलानेके लिये किया 
गया है कि प्राणियोंके जन्मसे पहले एवं मरनेके बाद 
उनका स्थूलशरीर प्रत्यक्ष नहीं दिखायी देता; सातवें 
अध्यायके २४वें छोकमें अव्यक्तम्‌? पद और नर्वे 
अध्यायके ४थे छोकमें 'अव्यक्तमूर्तिनाः पद दोनों ही 
सगुण-निराकार परमात्माके वाचक हैं; आठवें अध्यायके 
१८वें छोकमें 'अव्यक्तात? और 'अव्यक्तसंक्षके! पद 
तथा २०वें छोकमें 'अब्यक्तात्‌’ पद ब्रह्माके सूक्ष्म- 
शरीरके वाचक होनेके कारण प्रकृतिके वाचक हैं और 
A uq छोकमें “अव्यक्तम? पद मूल- 
प्रकृतिका वाचक Ë | आठवें अध्यायक्रे २०वें और 224 
SA 'अव्यक्त:? पद, इसी अध्यायके पहले शछोकमें 
अव्यक्तम्‌! पद और u छोकमें 'अव्यक्तासक्तचेतसाम! 
के अन्तर्गत 'अत्क्त! qz तथा 'अव्यक्ता गति: पद 
सच्चिदानन्दघन ब्रह्मके लिये आये हैं । 

अक्षरम्‌ ( अविनाशी सच्चिदानन्द्घन ब्रह्म ) 

'न क्षरति इति अक्नरः जिसका कभी क्षरण अर्थात्‌ 


विनाश नहीं होता, वह (अक्षरम्‌? है | यहाँ 'अक्षरम्‌? - 
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स्या ५ ] 


पद अविनाशी सच्चिदानन्दघन ब्रह्मका वाचक है | 
आठवें अध्यायके ३ रे और ११वें #ोकोंमें, ग्यारह 
अध्यायके १८वें और ३७वें ARA तथा इसी अध्याय- 
के पहले ARA अक्षरम? पद निर्गुण ब्रह्मका वाचक है, 
आठवें अध्यायके २२वें छोकमें 'अश्नरः? पद परमगतिका 
वाचक है और १३वें छोकमें तथा दसवें अध्यायके 
quq छोकमें 'अश्नरम? पद प्रणवका वाचक है तथा 
पंद्रहवें अध्यायके १६वें छोकमें “अक्षरः” पद दो बार 
आया है और दोनों ही बार जीवात्माक्रे लिये आया है | 
पर्युपासते.( निरन्तर उपासना करते हैं ) 
इन AnA आठ विशेषणोंसे त्रह्मका स्वरूप 
बतलाकर जो कुछ विशेष वत्तु-तत्त्वका लक्ष्य कराया गया 
है और उससे जो एक विशेष वस्तु समझमें आती है, 
वह बुद्धि-विशिष्ट ब्रह्मका ही स्वरूप है; क्योंकि निर्गुण- 
निर्विशेष ब्रह्मका स्वरूप विधि या निषेध किसी भी 
प्रकारसे पूर्णतया नहीं बताया जा सकता | इसलिये 
निर्गुण-तत्त्वका लक्ष्य रखकर बुद्धि-विशिष्ट ब्रह्मकी उपासना 
करना ही निगुण-अह्मकी उपासना ë | इस तरह उपासना 
करनेसे साधकको निर्गुण-ज्ह्मकी प्राप्ति हो जाती है | 
ते (चे) 
सरवेभूतहिते रताः ( सम्पूर्ण भूतोंके हितम रत 
हुप ) 
( १ ) प्राणिमात्रके हितमें अर्थात्‌ Qar जो लगे हुए हैं, 
वे “सर्वभूतहिते. रताः हैं | 
(२) प्राणिमात्रके हितमें जिनकी प्रीति है, वे 'सबंभूत- 
हिते रताः? हैं | 
(३) सर्वभूतानाम्‌ हिते ( परमात्मनि ) रताः ते 
सवेभूतहिते रताः । 
अर्थात्‌ सम्पूण प्राणियोंका वास्तविक हित परमात्मा 
ही है और परमात्मामें जो रत हैं, वे 'सर्वभूतहिते 
रताः? E | 
कमयोगके साधनमें आसक्ति, ममता और खार्थके 
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त्यागकी मुख्यता Ë | मनुष्य जब शरीर और पदार्थोको 
दूसरोकी सेवामें लगायेगा तो उसकी आसक्ति, ममता 
और खार्थभाव खतः हटेगा | जिसका उद्देश्य प्राणिमात्र- 
की सेवा करना ही है, वह अपने शरीर और पदार्थॉको 
( दीन, दुखी, अभावग्रस्त ) प्राणियोंकी Sari छगायेगा 
ही | प्राणियोंकी शारीरिक सेवासे अहंता और उनकी सेवामें 
पदार्थांको लळगानेसे ममता हटेगी | इसलिये कमयोगके 
साधनमें सब्र प्राणियोंके हित अर्थात्‌ सेत्रामें ळगना 
अत्यावश्यक है | अतः 'सर्वभूतहिते रताः? इस पदका 
कमयोगका आचरण करनेत्रालोंके सम्बन्धमें प्रयोग करना 
अधिक युक्तिसंगत प्रतीत होता है | परंतु भगवानने इस 
पदका प्रयोग यहाँ तथा पाँचत्रे अध्यायके 2 
aa दोनों ही जगह निर्गुण-उपासकोंके Aral किया 
है । अतः यहाँ इस पदसे भगवानका त्रिदोष तात्पय है | 


एक अत्यन्त मार्मिक ब्रात यह है कि प्राणिमात्रके 
हितमें की जानेत्राळी AMA भाव असीम है, पदार्थोंसे की 
IBER सेवा असीम नहीं होती; क्योंकि मात्र पदार्थ 
मिलकर भी सीमित ही होते हैं और सीमित पदार्थासे 
की जानेवाली सेवा भी सीमित ही होगी | अतः उनसे 
असीमकी प्राप्ति नहीं होगी | दूसरी बात यह है कि 
पदार्थ एवं क्रिया सीमित होनेपर भी रति असीम होनेसे 
असीम तत्त्वकी प्राप्ति हो जायगी; क्योंकि जिनकी 
प्राणिमात्रके हितमें प्रीति हो, उनके पास वस्तु बची रहने- 
पर भी बाधा देनेवाठी नहीं होगी | उदाहरणा्थ-भगवान्‌ 
श्रीरामके प्रकट होनेके समय महाराज दशरथजीने — 
aña दान ¿lg सब काहू । जो पात्रा रास्ता नहिं ag ॥? 

—4 अनुसार अपना सत्रख लुटा दिया; परंतु जिसे 
जो कुछ मिला, उसने भी उसे अपने पास नहीं रखा । 
जब क्रिया और पदाथ भी प्राणिमात्रके हितमें रति 
होनेसे असीम होकर असीमकी प्राप्ति करा देते हैं, तत्र 
्राणिमात्रके हितम्‌ अर्थात्‌ Qami ही जिनकी रति है, 
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उनके उस असीम भावसे असीम तत्त्व मिळ जाय, इसमें 
तो कहना ही क्या Ë | : 

निर्गुण-उपासकोंकी साधनाके अन्तर्गत अवान्तर भेद 
अनेकों होते हुए भी मुख्य भेद दो हैं 
` ( १ ) जड-चेतन और चर-अचरके रूपमें जो कुछ 
प्रतीत होता है, वह सब आत्मा ही है या ब्रह्म है | 

( २) जो कुछ e प्रतीत होता है, वह 
मायामय है--इस प्रकार बाध . करके जो शेष बच 

रहता Ë, वह आत्मा या ब्रह्म Ë | 

 पही{साधनामें 'सब कुछ ब्रह्म है?, इतना सीख लेने 
मात्रसे ज्ञाननिष्ठा सिद्ध नहीं होती । अन्त:करणमें 
जबतक काम-क्रोधादि विकार हैं, तबतक ज्ञाननिष्ठाका 
साधन होना बहुत कठिन है | EQ अध्यायके ६ठे 
TA 'संन्यासस्तु महाबाहो दुःखमाप्तुमयोगतः” 
( कर्मयोगके बिना ज्ञाननिष्ण कठिन है) wR 
भगवानूने वतलाया है कि कर्मयोगीके लिये जैसे सभी 
प्राणियोंकी सेवाके हितमें प्रीति होना अत्यावश्यक है, 
वैसे ही निर्गुण-उपासना करनेवाले साधकोंके लिये भी 
प्राणिमात्रके हितमें रति होना आवश्यक है | इसीलिये 
भगवानने यहाँ ज्ञानयोगके mami “र्व भूतहिते रता; 
पदका प्रयोग किया है, जिसका तात्पर्य यह है कि अपने 
शरीर तथा पदार्थोको दूसरोंकी सेवामें छगानेसे ही उनकी 
अहता तथा ममता मिटेगी | 

दूसरी साधनामें संसारसे उदासीन रहकर जो साधक 
एकान्तमें ही तत्तकाः चिन्तन करते रहते हैं, उनकी उक्त 
साधनामें कर्मोका खरूपसे त्याग सहायक तो है, परंतु 
केवळ कर्माको खरूपसे त्यागने मात्रसे सिद्धि प्रात नहीं 
होती ( गीता ३ । 9 का उत्तरद्ध ), अपितु सिद्धि प्रात 
करनेके लिये भेगेंसे वैराग्य और शरीर-मन-बुद्धिडद्धियेमें 
. अपनेपनके त्यागी अत्यन्त आवश्यकता है | 
` सांख्ययोगीका लक्ष्य शरीरसे अळा होना-है न कि 


संसारसे; क्योंकि जबतक वह अपनेको शरीरसे सर्वथा 
अलग नहीं समझ लेता, तबतक संसारसे अलग रहनेपर 
भी ल्क्ष्य-सिद्धि नहीं होती; क्योंकि शरीर भी तो संसार- 
का ही एक अङ्ग है और शरीरसे अहंता, ममता, 
आसक्तिका मिटना ही उससे वास्तविक अलग होना है। 
इसलिये अहंता, ममता, आसक्ति मिटानेके लिये उनका 


प्राणिमात्रके हितमें लगना अति आवश्यक है । दूसरी । 
वात यह है कि साधक सर्वदा ही एकान्तमें रहे, यह | 


सम्भत्र भी नहीं है; क्योंकि शरीर-निर्वाहके लिये उसे 
व्यवहाए-क्षेत्रमें आना ही पड़ता है ओर वेराग्यकी कमी 
होनेपर व्यवहारमें कठोरता आनेकी सम्भावना रहती है, 
एवं कठोरता आनेसे व्यक्तित्वका विलय अर्थात्‌ अहंताका 


नारा नहीं होगा । सुतरां तत्त्वकी प्राप्तिमं कठिनता - 


होगी | व्यवहारमें कहीं कठोरता न आ जाय, इसके 
लिये भी सभी मूर्तोके हितमें रत रहना उसके लिये 
अत्यावस्यक है | यह माना जा सकता है कि ऐसे 
साधकोंके द्वारा सेवाके कार्योका विस्तार नहीं होगा; 
परंतु भगवान्‌ कहते हैं कि उनकी भी सभी प्राणियोंके 
हितमें रति होनेके कारण वे अपनी साधनामें तत्परतासे 
आगे बढ़ेंगे | 


यदि यह मान लियां जाय कि साधक सर्वथा 
एकान्तमें ही परमात्म-तत्तका चिन्तन करता रहता है, 
तो उसके लिये यह प्रश्‍न उपस्थित होगा कि बह दूसरे 
प्राणियोंकी सेवामें कैसे लगेगा और 'सर्वभूतहिते रताः? 


पदका प्रयोग उसके लिये कैसे उपयुक्त होगा ? इसका | 


उत्तर यह है कि वह भी सब भूतोंके वास्तविक Ña 
परमात्मामें ही सर्वथा लीन रहनेके कारण 'सर्वभूतडिते 
रताः? है | अतः ऐसे लोगोंके लिये भी यह पद ठीक 
ही प्रयुक्त हुआ है | | 


जेसे मनुष्य अपने शरीरकी सेवा खतः ही बिना 
किसीके उपदेश किये बड़ी सावधानीसे करता है एवं 
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करनेका अभिमान भी नहीं करता, 49 ही सिद्ध 
महापुरुषोंकी सर्वत्र आत्मबुद्धि होनेसे उनकी सबके 
द्वितमें रति खत: रहती है ( गीता ६। ३२ ) । उनके 


. ह्वारा प्राणिमात्रका कल्याण होता है; परंतु उनके मनमें 


इस भावकी रेखा भी नहीं होती कि में किसीका कल्याण 
कर रहा हूँ; उनमें अहंताका सर्वथा अभाव जो है | 


अतः साधकको चाहिये कि सर्वत्र आत्मबुद्धि करके 
संसारकें किसी भी प्राणीको किंचिन्मात्र भी दुःख न 
पइचाकर सदा तत्परतासे खाभाविक ही उनको सुखके 
पइचानेमें ही प्रीति करे | इस प्रकार सबके हितमें 
प्रीति करनेसे उसे ब्रह्मकी प्राति हो जाती है | 

पाचे अव्यायके quq a “सवं भूतहिते रताः? 
पद निगुण-उपासकोंके लिये आया है | 

AA समबुद्धयः ( सवमे समान भाववाले ) 

इस पदका भाव यह है कि निगुण-निराकार ब्रह्मके 
उपासकोकी इष्टि. सर्वत्र एवं सम्पूर्ण प्राणी-पदार्थेमि 
A परमात्मापर ही रहनेके कारण किसी भी समय 
विषम होती ही नहीं | 

यहाँ ज्ञाननिष्ठावाले उपासकोंके लिये इस पदका 
प्रयोग करके भगवान्‌ एक विशेष भाव प्रकट करते हैं | 
वह यह कि ज्ञानमार्गियोंके लिये एकान्त देशमें रहकर 
तत्तका चिन्तन करना ही एकमात्र साधन नहीं है; 
क्योंकि ब्यवहारकालमें ही विशेषतासे 'समबुद्वयः? पदकी 
साथकता होती हे | दूसरे, संसारसे हटकर शरीरको 
निजन स्थानमें ले जाना ही सवथा एकान्त-सेत्रन नहीं 
दै; क्योंकि शरीर भी तो संसारका ही एक अङ्ग है। 
वास्तविक एकान्तकी सिद्धि तो परमात्मतत्त्वके अतिरिक्त 
किसी अन्यकी अर्थात्‌ शरीर और संसारकी सत्ता न 
होनेसे दी होती है | साधना करनेके लिये यह एकान्त 
भी उपयोगी है; परंतु ऐसे एकान्तसेत्री साधकके द्वारा 
ee भूल होनी सम्भत्र है, जब किं वास्तविक 


एकान्तसेवी महापुरुणोंके द्वारा भूल कभी होती ही नहीं; 
क्योंकि उनकी दृष्टिमें दूसरी सत्ताका सर्वथा अभाव Ë | 
अतः साधकको चाहिये कि वास्तविक एकान्तको रुक्ष्यमें 
रखकर अथात्‌ शरीर, मन, बुद्धि और इन्द्रियोंसे अपनी 
अहता-ममता हटाकर उस सवत्र परिपूण ब्रह्ममें अमिन 
भावसे स्थित रहे । ऐसे लोग ही वास्तवमें समबुद्धयः? | 


गीताजीमें 'समबुद्धिःका तात्पर्य "समदर्शनः? है, न कि 

“स॒मवर्तन? | पाँचवें अध्यायके १८वें इलोकमें भगवानूने 
विद्या और विनययुक्त ब्राह्मण, गाय, हाथी, कुत्ता और 
चण्डाछ---इन पाँच प्राणियोंके नाम गिनाये हैं, जिनके 
साथ व्यवहारमें किसी भी तरह समता होनी असम्भव है, 
वहाँ भी 'समदर्शिनः” पद ही प्रयुक्त हुआ है | इससे 
तात्पये यह निकला कि बर्त्ताव कभी समान नहीं हो 
सकता; बरत्तावमें भिन्नता अनिवार्यं है । परंतु ऐसे 
साधकोंकी इष्टि सम्पूर्ण प्राणी-पदार्थोकी आकृति और 
उपयोगितापर न रहकर उनमें परिपूर्ण परमात्मापर रहनेसे 
उनमें आन्तरिक समता रहती है | अतः 'समबुद्धयः? 
पदसे आन्तरिक समताकी ओर ही लक्ष्य है, व्यावहारिक 
समताकी ओर नहीं । 


सिद्ध महापुरुषोंकी दृष्टिमं परमात्माके सिवा दूसरी 
सत्ता न न रहनेसे वे सदा और सर्वत्र 'समबुद्धयः” ही हैं, 
जब कि साधकोंकी EEA परमात्माके सिवा अन्य पदार्थांकी 
भी जितने SRA सत्ता रहती है, उतने अंशमें उनकी 
बुद्धिम समता नहीं रहती | अतः साधककी बुद्धिम 
अन्य पदार्थोकी अर्थात्‌ संसारकी सत्ता जितनी-जितनी 
कम होती चली जायगी, उतनी-उतनी ही उसकी सम- 
बुद्धि होती जायगी । 

साधक अपनी बुद्धिसे सवत्र परमात्माको देखनेकी 
चेटा करता है, जब कि सिद्ध महापुरुषोंकी बुद्धिम 
परमात्मा इतनी घनतासे परिपूर्ण हैं कि उनके लिये 
परमात्माके सित्रा और कुछ है ही नहीं | इसलिये उनकी 
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बुद्धिका विषय परमात्मा नहीं है, अपितु उनकी बुद्धि ही 
परमात्मासे परिपूर्ण है | अतएव वे qa समबुद्धय: ” हैं| 
dal aaah १०त्रें इलोकमें येषां साम्ये 
स्थितं मनः? पद और छठे अध्यायके ९वें a 
'समबुद्धि:! पद इसी arid सिद्ध भक्तोंके लिये प्रयुक्त 
हुए हैं | छठे अध्यायके ३२बे छोकमें 'समं पर्यतिः 
पदका भी सिद्ध भक्तोंक्रे लिये ही प्रयोग हुआ है | 
qa ( देखना ) तीन तरहसे होता 
&—( १ ) नेत्रोसे देखना, ( २ ) A 








यहाँ 'पस्यति’ पद अनुमत्रके अथमें आया है | 
छठे अध्यायके २९वें कमें 'समदर्शनः? पद साधकोंके | 
लिये आया Ë | 
माम्‌ एव प्राप्नुबन्ति ( मुझका ही प्राप्त होते Š ) 
इन पदोंसे भगवान्‌ यह स्पष्ट करते š कि 'निर्गुणके | 
उपासक कहीं यह न समझ ळें कि निर्मुण-तत्त कोई | 
दूसरा है ओर मैं ( सगुणरूप ) कोई दूसरा हूँ | मैं और | 
निर्गुण-तत्त्व एक ही हैं । ब्रहम-तत्त्र मुझसे भिन्न नहीं है | 
त्रह्मणो हि प्रतिष्ठाहम्‌? ( गीता १४ | २७) 
सगुण और निर्गुण दोनों मेरे ही दो रूप हैं P 


कर sienes 


a A — 1... ... so =... 


देखना और ( ३ ) अनुभवद्वारा खरूपतः देखना | (Ho १२। हे | 
आस्तिकताकी आधारःशिलाएँ | x 
भगवान्‌ भक्तवाञ्छा-कर्पतरु हे का ही देगे। पर ये सब बातें उसीके लिये होंगी, 


एक बात गिरह वॉँधकर रखिये-“भगत्रान्‌ भक्तवाज्छा- 


कल्पतरु हैं? अर्थात्‌ उनसे कोई भी कुछ भी चाहे, वे वही - 


नीज उसे उसी क्षण देते हैं और आप यदि कोई ऐसी 
चीज माँग बेठे कि उसके मिलनेसे आपकी हानि होगी 
तो दो बातोंमेंसे एक बात करते हैं--या तो उसके 
मनसे उस चीजकी इच्छा मिटाकर उसके मनको ही 
शान्त बना देते हैं अथवा वह चीज देकर साथ ही 
डससे होनेत्राली हानिसे बचनेका उपाय भी कर देते 
हैं. | अर्यात्‌ जिस चीजसे उसकी हानि होगी, उसके लिये 


यदि वह जिद कर बैठा कि हमें तो वह दे ही दे. 


बिल्कुल बाल्ककी तरह अड़ गया--तो फिर भगवान्‌ 
तो सर्वसमर्थ हैं | वे चीज भी अबस्य दे देते Ë और 
उससे जो हानि हो सकती है, उससे बचनेका उपाय 
भी कर देते हैं।यही बात सब चीजोंके विषयमें 

समश्ननी चाहिये । भगवानके लिये लाख, करोड़, 
- अरब रुपया देना अथवा मोक्ष देना--दोनों समान 

हैं; न तो उनके लिये मोक्षकी कोई कीमत द्वै न 


धनकी | इसी प्रकार श्रद्धा चाहते दी वे श्रद्धा निश्चय पतिम 
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जिसका सचमुच भगवान्‌पर एकनिष्ठ भरोसा है | | 
जिस मनकी बात आप कह रहे हैं, वहीं, उसी' | 
मनमें भगवान्‌ हैं और वे जानते Š कि यह क्या | 
चाहता है | चे बिल्कुल--रत्तीरत्ती जानते हैं कि | 
आपके मनमें क्या है | आप भी या संसारमें कोई भी | 
नहीं जानता कि असळ्में आपके मनमें क्या है; पर ' 
वे ठीक-ठीक जानते Š | और यदि आपकी चाह | 
सच्ची है ओर किसी ऐसी चीजकी नहीं है जिससे | 
हानि होनेकी सम्भावना हो तो उस चाहकी पूर्ति वे x 
अमी, इसी क्षण कर Ç या चाह ही मिटाक ` 
शान्ति दे दें । x 
| 
| 


आप कह सकते हैं कि “जब वे रत्ती-रत्ती बात | 
सुन रहे हैं, जान रहे हैं, तब फिर वे क्यों नहीं 
करते V इसका उत्तर यही है कि Q ही जानें! | x 
सोचनेसे दो ही बातें समझें आती हे--( १ ) सच्ची | 
चाइ नहीं दै, (२) या ऐसी चाह है, जिसकी 
आपकी हानि हो । तीसरी कोई बात समझसें 








संख्या ५ ] 





आस्तिकताकी आधार-शिळाएं 


७०२ 


oI 


नहीं आती | सच्ची चाहकी यही पहचान है कि बस, 
केवल वही चाह रहेगी, और सब खाहा। 


संत भगवानके प्रतिनिधि हैं | 
देवताओंके विषयमें तो आप यह समझें कि जैसे 


मजिस्ट्रेट है, कलक्टर है, कमिरनर है, वेसे ही वे हैं । 


मजिस्ट्रेट आदिका अधिकार बँधा हुआ है; इतना-इतना 
काम वे कर सकते हैं, उससे अधिक नहीं | उस 
अधिकारके अंदर किसीके लिये वे जो चाहें, कर सकते 
हैं; पर अधिकारके बाहर मजाल नहीं है कि वे कलक्टर, 
कमिरनर किसीको कुछ दे सकें या किसीका बिगाइ कर 
सके | वेसे ही देवताओंकी शक्ति सीमित, बँधी हुई है 
अर्थात्‌ उनके अंदर यह शक्ति भगवान्‌की ARA हुई 
दै कि 'तुमलोग इतना-इतना काम कर सकते हो P 
इन्द्र, अग्नि, वरुण--सब देवता हैं | मान लीजिये, 
इनका यज्ञ कोई करता है; यदि यज्ञ ठीक-ठीक AR 
विधानसे पूरा हुआ तो इनकी जितनी शक्ति है, उसके 
अनुसार वे उस यज्ञका पूरा-पूरा फल दे देंगे | पर सभी 
चीज वे नहीं दे सकते | संत-महापुरुष तो भगवानके 
प्रतिनिधि हैं | बादशाहके प्रतिनिधिको यह पूरा-पूरा 
अधिकार रहता है कि वह राज्यमें जो चाहे, वही कर 
सकता है | वादशाहकी तरह ही उसकी शक्ति होती 
है तथा उसकी आश्ञाका पालन राज्यके समस्त बडे-से- 
बड़े कम॑चारियोंको करना पड़ता है; नहीं करेंगे तो 


. पे हटा दिये जायेगे | संत भगवानूका प्रतिनिधि 


होता है, वह चाहे जो कर सकता Š | उसका 
त्येक वचन भगवान्‌का वचन है, उसकी कही हुई 
प्रत्यक आज्ञा भगवानकी आज्ञा है | 

š पहचान असम्मव है; पर दो कसौठियाँ 
हैं, जिनपर कसकर चलनेसे पछताना नहीं पड़ेगा-- 
१-जिस पुरुषके सङ्गे आपमें भगवानके प्रति बढ़नेकी 
रुचि उत्पन्न हो तथा २-जिसके सङ्गसे आपमें गीताके 

'मह ३-- 


(aaa कही हुई देवीसम्पदाके a गुण 
आयें, वह आपके लिये 'संतः है | 
साधककी इच्छापर ही त्रजवासकी 
अखण्डता निर्भर है । 
श्रीराधा-गोविन्दके चरण-कमलोंकों न भूलें, यही 
सावधान रहनेकी वात है | श्रीराधारानीने अत्यन्त दया 
करके जिन्हें वृन्दावनवास दे दिया है, उनके लिये 
यह निश्चित है कि जो खुशीसे वृन्दावन छोड़कर नहीं 
जाना चाहता, उसे वे अपने महछसे कभी बाहर 
निकालती भी नहीं | वे उसे ही बाहर जाने देती हैं, 
जो खयं जाना चाहता है | अतः जवतक कोई जाना 
नहीं चाहता, तबतक श्रीराधारानी उसे नहीं निकारठेंगी--- 
यह परम सत्य Ë । हाँ, कहाँ वह अन्य स्थानका 
आनन्द लेना चाहने लग जाय तो श्रीराधारानी ऐसी सरळ 
खभावकी हैं कि वे किसीकी भी इच्छामें बाधा नहीं देती | 
जहाँ उन्होंने देखा कि वह अन्य स्थान देखना चाहता 
है, बस, तुरंत वे भी श्रीकृष्णसे कह AR | 
इसे वहाँ पहुँचा दो | साधककी इच्छापर ही त्रजवासकी 
अखण्डता निर्भर है | यदि सावक बहाँसे नहीं जासा 
चाहता, तो निश्चित है कि श्रीराधारानी उसे कभी 
नहीं निकालंगी | 
एक कविने गाया है-- 
काहे कौं रे नाना मत सुने तूँ पुरानभ के, 
तें ही कहा तेरी मूढ़, गृढ़ सति पंग की । 
बेद के बियादून को पाचेगो न पार कहूँ, 
छांड़ि देहु आसा सब दान, न्हान गंग झी ॥ 
और सिधि सोधे अत्र नागर न सिद्ध कछू, 
सानि लेहु भेरी कही बाती सुढंग की। 
जाहु बज, भोरे ! कोरे मन कों रंगाइ ले रे, 
बृंदावन-रेन रची गोर-स्याम रंग की॥ 
जिन्होंने त्रजवास अपना लिया है, उन्हे 
चाहिये किं अजवासका आनन्द लेते इए जीवनके सोत्र 
दिन बिता दे तथा श्रीराधारानीकी कृपाके भरोसे 
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निश्चिन्त रहें | मनमें निश्चय कर ले कि अन्त समय 
तो श्रीमानुकिशोरी श्रीकृष्णचन्द्रके साथ मुझे लेने अवश्य 
पधारेंगी | भला, कोई उनके निवासस्थानपर : आकर 
इतने दिनोंतक बसा रहे और वे एक वार भी दशन 
ने न puie भी कभी हो संकता है! “वे तो 
आयेंगी हीः--यह दृढ़ विश्वास करके परम उलाससे 
त्रजवासका सुख el | सर्वथा सत्य सिद्धान्त RAR 
इमलोग श्रीभानुकिशोरीकी कृपाके बल्पर ऐसी आशा 
लगाये रहेंगे तो कमी निराशा नहीं होगी । त्रास्तवमे 
श्रीभानुकिशोरी कितनी कोमलहृदया हैं, कैसी करुणा- 
मयी हैं, इसकी कल्पना ही अभी हृमळोगोंको नहीं 
हुई | यदि कल्पना हो गयी होती तो हमलोग आनन्दसे 
पागळ-जैसे हो गये होते | जो हो, खूब भोजसे त्रजमें 
बस रहना चाहिये; भले ही घरपर वज्रपात होता रहे, त्रज 
छोड़कर टस-से-मस न हुआ जाय । बस, निश्चिन्त 
चित्तसे श्रीराधारानीके धाममें निवास कीजिये | सदा 
याद A और भगवानके धाममें किंचित्‌ 
भी अन्तर नहीं Ë | श्रीधामके सम्पकमे आना सर्वथा 
श्रीकृष्णके सम्पकमें आना Ë | 
उत्साह कभी मत तोड़िये और लेते 
जाइये श्रीकृष्णका नाम | 

जीवनको सवथा प्रभुके चरणोंमें समर्पित करके 
निश्चिन्त हो जाइये | सब चिन्ता छोड़कर प्रियतम 
श्रीकृष्णक्री चिन्ता कीजिये | कुछ भी बदलना नहीं 
है | वे जहाँ, जिस रूपमें रखना चाहें, वहाँ, उसी =< 
रहिये; केवळ मनकी गति बदल दीजिये । इस मनने 
न जाने कितनी जगह ममत्व कर OS 
इन ममलरूपी AR हुए कच्चे धागोंको बटोर लीजिये 
और उनकी मोटी रस्सी qz लीजिये तथा उसी रस्सीसे 
अपने मनको प्रसुके चरणोंमें बाँध दीजिये | इतना ही 
करना है । भगवान्‌ श्रीराम यही कहते हैं--- 
जननी जनक बघु सुत दारा । तजु wq अवन सुहृद परिवारा ॥ 








कल्याण 
2 TI 


[ भाग ४५ | 


AAA A ` — e =s sr aa 4 
PS = = ~ r a i 


सब के ममता ताग बटोरी । मस पद सनहि बाध बरि डोरी ॥ | 
x àw 5 = ç A ms 

अस सज्जन सम उर बस केस । लोभी हृदय बसद्द धनु जस ॥ 

__मनमें वार-बार सोचिये, दृढ़ धारणा कीजिये -- 
प्रभुकी हमपर बड़ी कृपा है? | यह बात केवल किसीके 
कहनेसे मान ळे, यह नहीं; यह तो वस्तुस्थिति है | | 
प्रभुने अपनी कृपाका द्वार खोळ खखा है | उन्दींकी | 
कृपाका आश्रय करके उनकी कृपाको अधिक-से-अधिक | 
मातरे ग्रहण कीजिये और उनपर न्यौछावर हो जाइये । | 

सच मानिये, श्रीकृष्णसे अधिक प्यार करनेवाला, | 
निरन्तर आपकी सँभाळ करनेवाला आपको कोई नहीं | 
मिलेगा । परम श्रद्धेय श्रीमाईजी ( श्रीहनुमानग्रसादजी | 
पोद्दार ने सत्सङ्गमें एक वार एक कथा छुनायी थी-- | 
(एक योगभ्रष्ट महात्मा कहीं पैदा इए थे । एक दिन | 
वे घूलिपर खेळ रहे थे | राजाकी सवारी निकली । राजाने | 
पूछा--धूलिसे क्यों खेलते हो ९? महात्माने कहा-- ' 
qa शरीर पैदा हुआ, धूलिमें मिळ जायगा; इसलिये | 
धूळिसे खेलते हैं. |” राजाने कहा--“मेरे साथ चळोगे Y 
महात्माने कहा--“चछ सकता हूँ, पर मेरी चार | 
राते हैं ।? राजाने शर्तें पूछीं । महात्माने कहा-- | 
पहली शर्ते है---हम खुब सोये, पर तुम कभी मत x 
सोओ ओर मेरी संभाल .करो | दूसरी शर्त हे-तुम x 
खुद मत खाओ और हमें खूब खिळाओ । तीसरी | 
शत है--तुम कोई भी कपडा मत पहनो और मुझे | 
पहननेके लिये खूब कपड़ा दो एवं चौथी शर्त है-- | 
तुम बरावर मुझे साथ रखो |? राजाने कडा--'ये भी | 
कहाँ मानगेकी ' शर्तें Š | आपके सोनेपर सो सकता | 
ह; जसा खाता हूँ, वैसा खिला सकता हूँ; जैसे कपडे ' 
पहनता हूँ, वैसे पहननेको दे सकता हूँ और जब कहाँ | 
जाऊ तो साथ ले चळ सकता हूँ । इतनी बातें हो 
सकती हैं P महात्माने कहा----तत्र तुम्हारे-जेसे | 
दीनके पास जाकर क्या करूँगा | मेरा मालिक ऐसी | 
है कि जो कभी खयं तो सोता नहीं, में खूब साता 
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हूँ ओर वह बराबर जागरे रखकर गेरी संभाळ वरता. 


है | खयं कुछ भी खाता नहीं ओर मुझे खिलाता है | 
स्वयं कपड़े नहीं पहनता और मुझे बढ़िया-बढ़िया कपड़े 
पहननेको देता है और मेरे साथ ही निरन्तर रहता 
है, एक क्षणके लिये भी मुझे छोड़कर कहीं भी 
नहीं जाता |” 

ठीक ऐसे ही प्रियतम श्रीकृष्णको छोड़कर इस 
संसारम भोगोंके पीछे क्‍यों भटक रहे हैं! भोग 
छोड़ दीजिये, यह नहीं कहता; पर भोग भोगिये 
श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये | देहकी संभाल कीजिये-- 
पर यह समझकर, भीतरी मनसे यह Ze मानकर 
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कि देह उनकी ही GRE | उनको कृपाका आश्रय 
करके बढ़नेकी चेश कीजियेगा तो कुछ भी असम्भव 
नहीं है | मनमें दोष भरे हैं, माना; पर यदि आप 
उत्साह तोडंगे तो. ये और भी तंग करेंगे । उनके 
चरणोंका आश्रय करके दोपोंको निकाल डालिये, एक 
क्षणके लिये भी निराश मत होइये | हतोत्साह होना 
क्षीण हुए दोषोंको बळ देना है | दोर्षोको निकालनेकी 
चेष्टा करनेपर ये मनमें छिप जाते हैं और जिस क्षण 
मनुष्य उत्साहभज् करता है, उस समय दोष जोर 
मारने लगते हैं | इसलिये उत्साह कमी मत तोड़िये 
ओर लेते जाइये श्रीकृष्णका नाम ! 


=. - 


वणाश्रमकी ऐतिहासिकता 


[ दष ४४, अङ्क १०, Yo १२७४ से आगे ] 
( छेखक--डॉ ० श्रीनीरजाकान्त चोधरी [ देवशमो ] ५म्‌०८०, एक-एक ०बी ०, पी-एच ०डी ०६) 


यीताष्यान 

RENG नाटकमें पाया जाता दै-- 

भीष्मद्रोणतटा जयद्र्थजलां गान्धारराजहृदां 

कर्णद्रोणकृपोसिनक्रमकरां  दुर्योधनस्रोतसम्‌ । 

तीणः aq शरासिसिकतां येन प्लवेनाजुनः 

शत्रूणां तरणेपु वः स भगवानस्तु प्छवः केशवः ॥ 

यद इलोक “गीताध्यानः के *भीष्मद्रोणतटा जयद्रथजला 
गान्धारनीलोरपला? इत्यादि इलोकके अविकल रूपणे अनुरूप 
हे | ध्गीताध्यानः का प्रथम इलोक़ 'नसोऽस्तु ते sqa 
Raega इत्यादि aag ( २४५। १९) 
देखा जाता है | ओर एक इलेक “पाराशसंवचः सरोजममलम? 
इत्यादि भविष्यपुराणमे भी मिळता हैं | 

गीता भासको Ara थी | “कर्णभारः नाटकका 
यह बारहवां इलोक- 

हतोऽपि लभते स्वग जित्वा तु लभते TA: l 

उभे बहुमते लोके नास्ति निष्छछता रणं ॥ 

गीताके "इतोऽपि आप्श्मसि aa ( २ | ३७ ) इस 
इलोकका समानार्थक है | 


सुतरां, देखा जाता है कि भासके समय गीताका 
aa तो था ही, 'गीताध्यान? मी प्रसिद्ध था | अर्थात्‌ 
ईसापूर्व पञ्चम शताब्दीम भी गीता सवजनमान्य शा्रग्रन्थ 
था । इसके अतिरिक्त यह भी प्रमाणित होता है कि 
्रह्मपुराण ओर भविष्यपुराण भासके कालकी अपेक्षा भी 
अत्यन्त प्राचीन हैं ( तिलक-गीतारहस्य ५७-७४ पृष्ठपर 
द्रष्टव्य ) । भास गीतासे सुपरिचित थे, इसमें mad- 
जेसी कोई भी बात नहीं है । कारण, उनके अनेक नाटक 
ही सद्दाभारतकी कथातस्तुके ऊपर प्रतिष्ठित हूँ । किंतु 
जो कहते हैं कि गीता Ses दातान्दीके कालमें महामारतमें 
प्रक्षित हुई थी उनको इस विपयपर पुनः विवेचना 
करनेके लिये H अनुरोध करता हुँ । 


८-भारतीय लिपिका प्रमाण 
अनेक पाश्चात्य विद्वानों ( मेवसमूलर प्रश्रति) के मते 
भारतम प्राचीनक्रालमें वर्णमाला या लेखनकी पद्धति 
नहीं थी; क्योंकि वेदमन्त्र कण्ठस्थ रखने होते थे, अतएव 
समस्त sme या दूसरी विद्याएँ भी पुस्तकाकारमे नहीं 
थी, सव मुखस्य ही रहती थीं । सभी कार्य मोखिकरूपसे 
ही चलते थे । इस मतमें अनेक दोष हैं, परंतु स्थानाभावके 
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कारण उनकी आलोचना यहाँ सम्भव नहीं। अवश्य Q 
भासके नाटकोंसे प्रमाणित होता है क्रि लिलनेके उपकरण- 
नियमादिी  मुद्रणयन्त्रके प्रवर्तित होनेके पूव समस्त 
सभ्य जातियाँमें स्वामाविकरूपसे जैसी भी स्थिति रही हो, 
भासके युगक्रा भारतवर्ष उसकी अपेक्षा किसी az पिछड़ा 
हुआ नहीं था | 

CA भाति उस कालमे भी अँगूठीपर 
नास aa होता था | 

'तेन हि भणाहिकि नाम q; अकरवम्‌? ( अवि ० 
२ | ५२ ) |? 'तस्स लेहस्स अवसाणं पेक्खिअ। ( तस्य 
लेखस्थावसान प्रेक्ष्य ) । ( नलिनिका--अविमारक ६।५७) 

इसी प्रकार बाणपर रथीका नाम अङ्कित रहता था | 
( पञ्चरात्र अभिषेक) दूतघटोत्कच द्रष्टव्य ) | aaa 
देखा जाता है कि करिसी आधुनिक राज्यके युद्धविभाग 
(Military Department :)से प्रसारित QS 
मिलिटरी Raz अथवा Má एमान कविके sm भी 
योद्धाओंके विशिष्ट वीरत्वका वर्णन Teri लिपिबद्ध 
करनेका नियम था | 
“इष्टपरिच्छदानों योधपुरुषाणां कर्माणि पुस्तकमारोपयति कुमारः।? 

( अटवाकय-पञ्च० २ । २७) 

जिन समस्त योद्धाओंने उत्तर-गोगइमें शोयप्रदर्शन किया 

था, उत्तर उनके नाम पुस्तकमें लिपिवद्ध करा रहे थे) 

इसीलिये विराटकी सभामें उनके छोटकर ai विलम्तर 
होता है | 

इसी प्रकार “चारुदत्तः्मे भी पाया जाता है-- 

“नानापट्टण समागद हि भाजसिपहि पुत्तखआ वाइअन्ति |: 
९ नामापत्तनसमारतेरागमिमेः पुस्तकानि वाच्यन्ते । ) 
( विदूषक--चार० Y | ५ ) 

प्रतिज्ञा! नाटकर्मे महामन्त्री योगन्धरायण उदयनके 
समीप पत्रवाहक दूतको प्रेषित करनेके लिये कहते š 

'त्वयंतां Se प्रतिसरा च! ( प्रतिज्ञा १ | ३ ) 

( इंसापूर्त ) qaq शतान्दीें क्यो, उसके बहुत पहलेते 
ही वर्णमाला और लेखनमद्धति भारतम थी, 
इसमें क्रि संदेहके लिये तिलभर भी स्थान नहीं 
है। महाभारत भासका बहुत पूर्ती है, उसमें भी 








कश्याण 











लिखनेका वर्णन मिलता दे | महामारत आज Al gefta 
सर्वाधिक बृहद्‌ ग्रन्थ है । यह मुल-ही-मुखद्वारा रचित 
होकर भाटोंके कण्ठस्थ हो गयी--ऐसा मत उपहासास्पद 
ही है। प्रक्षितवादकी परिपुष्टिके उद्देक्यसे ही इन सभी 
कल्पनाओंकी सृष्टि हुई है | केवल श्रान्त धारणासे ही 
इनकी प्रसूति हुई है, यह बात समझमें नहीं आतो । 
उपसंहार 
` भास-साहित्यक्रे विषयमे गवेषणाकी ब्रहुत गुंजाइश 
है | ऊपर केवळ किंचित्‌ Ra चेश की 
गयी Š | भासने कालिदासके समान कोई महाकाव्य 
नहीं Ra किंतु वे भी भारतके श्रेष्ठ महाकवियोंके 
बीच वरेण्य ओर अन्यतम हैं; यह बात निस्संदेह है। 
उनकी रचनाशैली उनकी अपनी ही है। एक ऋजुता 
एवं गाम्भीयं हृढ्रूपसे स्थान-स्थानपर प्रतिस्फुटित हुआ 
है। दुर्योधन आदिके चरित्र भी उनकी लेखनीके प्रभावसे 
उदात्तनायकोचित हो उठे हैं | वर्तमानकालमें भासके 
नाटक केवल संस्कृत-साहित्यमे ही नहीं, विश्वसाहित्यमें 
सर्वाधिक प्राचीन होनेका दावा रखते हैं | सुतरां, इनका 
ऐतिहासिक मूल्य अपरिसीम है। 
इसापूर्व पञ्चम शताब्दी एवं उसके पूर्वकालकी 
जो a इनसे हम पाते हैं, उससे देखा जाता 
दै कि शास्त्रानुमोदित वर्णाश्रमधर्म उस समय 
पूर्ण महिमाके साथ भारतमें प्रतिष्टित था । उस 
समय देवताओं एवं aa प्रगाढ भक्ति थी। 
पितू-मातू-सेवा yim आदर्श कर्तव्य था । नारियाँ 
अवगुण्ठन ( घूँघट ) का व्यवहार करती थीं एवं परपुरुषके 
साथ वार्तालाप तो दूर रहा, उनको -चर्चातक नहीं 
करती थीं | भाषके नाटकोर्मे पातित्रत्यका उच्च वर्णन 
पाया जाता है । मध्यम sm हिडिम्बा-चरित्र 
कविकी एक अनवद्य सृष्टि है। बोद्ध ओर जैन-प्रभ्ति 
उपथम उस A भारतमें प्रचलित अवस्य थे, किंतु 
उनकी मान्यता नहीं थी । सभी प्रकारकी देवपूर्वं, 
sq पूजा होती थी, इसका भी प्रमाण 
ता क रामायण; महाभारत, गोता; भागवत; 
यात RRD ब्रह्मपुराण, भविष्यपुराण-भ्रति 
र एव नोट्यशाज्न-प्रभ्तति भासके युगर्म वर्तमान थे 
"म संदेहकी कोई 'गुंजाइश नहीं हो सकती । 
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सुखकी गवेषणा 


( लेखक--महन्त औतपसवीनद्रजी झाजी तळेगाँवकर ) 


“अशान्तस्य कुतः सुखस्‌-अशान्तको भला सुख कहाँ D 
सुख शान्तिमें है । शान्तिका निवास मनकी प्रसन्नतामें RI 
मानसिक प्रसन्नता कामनाओंके त्यागसे प्राप्य है। मौतिकवाद 
SER कामनाका प्रतीक है | आज प्रत्येक भौतिकवादी 
अधिकतम सुख-साधन जुटानेमें बद्धपरिकर है | प्रत्येक 
प्राणी सुखका अनुभव इन्द्रियोंद्दारा करता हे इन्द्रियोंका 
प्रेक मन है | मन संकल्पात्मक होता है। उसके संकल्प 
असमाप्य हैं, अतः कठिन परिश्रम करनेपर भी अद्यतन 
मानव सुखी नहीं हो सकता | 

ययाति राजा था । उसे सभी सुख-साधन उपलब्ध थे | 
वह इन्द्रियाराम था | वह नानाविध भोगोंका उपभोग करके 
अपनेको संतृत्त करना चाहता था | उसका प्रयत्न प्रशंसनीय 
था, पर वह इन्द्रियोंको तृप्त न कर सका | संकदप नित 
नये उठते | उन्हें पूरा करते-करते ययाति हार गया | अन्तमं 
उसने राजा भतृहरिके शब्दोंमें अनुभव किया--'भोगा न सुका 
वयमेव सुक्ताः |? अथात्‌--कम भोगोको भोगकर सुखी न 
हो सका, प्रत्युत भोगोंने मेरे शरीरका भोग लगा लिया |? 
भोगासक्त लोगोंकी परम्पराके RA अपना अनुभव ब्यक्त 
करते हुए उसने कहा-- 

न जातु कासः कामानासुपभोगेन - शाम्यति । 

ददिषा sm भूय प्चाभिवद्धते ॥ 

अर्थात्‌--प्रिय भौतिकवादी साथियो ! सांसारिक पदार्थ 
हमें कभी भी स्थायी सुल नहीं दे सकते । वे खयं नश्वर हैं, 
अतः तजन्य सुख भी अनित्य हैं | मनुष्य विचारता है-- 
इच्छित वस्तुका उपभोग करके मैं तृत्तकाम हो जाऊँगा) 
परंतु उसका यह विचार मिथ्या है | जैसे प्रज्वलित अभिपर 
घृत डालनेसे वह ओर अधिक धघक उठती है, वैसे ही 
कामनाए भोगसे शान्त तो होतीं ही नहीं, उल्टे बढ़ जाती हें | 
मेरी यह अनुभवकी बात है कि इस पथका पथिक कदापि 
ad नहीं हो सकता | 

आजी जनता नीमक्रा पेड़ लगाकर आग खाना चाहती 
दै, जो बिल्कुल असम्भव बात है | यांदे हम शान्तिका 
साम्राज्य चाहते V तो हमें यह माग त्यागना होगा । सही 
रास्ता अपनाकर ही हम सही ' अ्थोर्मे स॒त्यी हो सकते Š | 


उस सन्मागका निर्देश करते हुए भगवान कृष्ण 
कहते ह-- 
विहाय कामान्यः सर्वान्पुसाँश्चरति निःस्पृहः । 
निर्मेमो निरहंकारः स शान्तिमधिगच्छति ॥ 


(गीता २।७१) 


अर्थात्‌--यदि इम सुख-शान्तिके इच्छुक हैं तो इमे ` 
इच्छाओंकी पूर्तिका प्रयत्न त्यागना होगा | मनके संकल्प 
विकल्पोंको मारना होगा | इन्द्रियोपर कठोर संयम रखना 
होगा | सारथि जेसे कुमागंगामी घोड़ेकी लगामको जोरसे 
लींचकर उसे सन्मार्गपर चलनेको बाधित करता है, वैसे 
ही हमें भी प्रयत्न करना होगा | दुनियाची चीजोंकी ममताको 
त्यागना होगा | अहंकारको नामशेष करना होगा । त्यागी 
बनकर ही इम सुखी हो सकेंगे, भोगी बनकर नहीं; क्योंकि 
गीतामें कहा है-- | 
आपूर्यमाणसचलप्रतिष्ठ 
SRA: प्रविशन्ति यद्वत्‌ । 
तद्वस्कासा य प्रविशन्ति सर्वे | 
स शान्तिसाप्नोति न कामकामी ॥ 
( R ॥ ७० ) 


अर्थोत्‌--कामना करनेवाला कदापि सुख-शान्तिको 
नहीं प्रास कर सकता । जो उभरती कामनाओंफ़े संयम- 
द्वारा मिटाना जानता है, वही सुखका अधिकारी है | जैसे 
सेकड़ों नदियोंके जलके आ मिलनेपर भी समुद्र क्षुब्ध नहीं 
होता, वेसे ही कामनाओंके प्रादुर्भावसे मानवको क्षुब्ध नहीं 
होना चाहिये | जेसे गरम लोहेपर पानीकी dí विलीन हो 
जाती हैं; बेसे ही संयमसे इच्छाओको विलीन करनेवाला 
प्रयत्नशील पुरुष ही. सुलको प्राप्त कर सकता है; दूसरा 
नहीं | 


. मनोवाञ्छित पदाथको पाकर इन्द्रियाँ सशक्त हो जाती 
हैं, उनका संयम करना aa हो जाता है | संयमके 
विना इन्द्रियाँ प्राणीका घात करती हैं, उसे मोह-गर्तमें 
ढकेलकर मार डाल्ती हैं; तन पछतावेके सिवा मनुष्य कुछ 
भो नहीं कर सकता । कहा भी है-- 
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करज्लमातड़पतम्न ES 
मीमा इताः पशमिरेव पण । 
एकः प्रसादी स कथ न हन्यते 
या सेचते ERA पज्च ॥ 


है। 


अर्थोत्‌--हिरन केवल श्रवणेन्द्रियके कारण मारा जाता द 
शब्द sra विषय हे | उस विषयकी प्रातिके RA 


हिरन अत्यन्त लालायित रहता है । शिकारी हिंरनळी इसी 


कमजोरीसे लाभ उठाकर मधुर संगीत आदिका निनाद 
-सुनाकर उसे पकड़ लेते हैं या मार डालते Š | हाथी वनका 
शक्तिशाली प्राणी दे | वह भी स्पश-सुखकी कामनागें अपना 
जीवन समाप्त कर लेता है | यदि REA उसका 
संयम दो तो उसे कोन मार सकता है! फतिंगा रुपकी 
आसक्तिमे जल मरता है । नेत्रेन्द्रियर उका वश 
नहीं | दीप-ज्वालाकी उज्ज्वलताको देख वह संयम खो 
Sa Š और अन्तमं a लोछुपतामे अपनी आइति 
दे बैठता है। भाण सुगन्मिके लेभमें अपनी Ra 
तमात ऋर लेता दे | ्रणिख्रियको वशम न RR कारण 
ही उसका परिणाम भयंकर निकलता दै। गछडी अगाध 
जलम सुरक्षित रहकर भी रसनाके रस-डोममे फॅसकर अपने 
प्रिय प्राण गँवा बैठती है | एक ही इन्द्रियके वशीभूत होकर 
जत्र मृगराज आदि आत्म-दानि कर बेठते हैं, तब पॉच-पांच 
इन्द्रियोके विषयोंके सेवन करनेवाले मानवका विनाश 
हो जाय, इसमें क्या आश्रय है | 
भौतिकवाद मानवको इन्द्रिय तथा मनकी कामनाओको 
पूर्ण करनेकी प्रेरणा करता है | उसका कहना है--'प्राणियोको 
येनकेनापि प्रकारेण कामनाओंको तृत्त करना चाहिये |? E 
आध्यात्मिकवाद कहता y पर-पीड़न करके निज- 
सुखकी अभिलाषा करना मूखंता दै, स्वार्थ है ।? जिन इन्द्रिय- 
सुखोंक्री इच्छाते हम दूसरोंके अधिकारका इनन करते हें; 
उनका स्वत्व छीनकर उससे स्वयं सुखी बनना चाहते हैं, 
वे सुख भी तो अनित्य ह, क्षणिक हैं । क्षणिक चुखके लिये 
मनुष्यको अत्याचार, अन्याय तथा ख-शक्तिका दुरुपयोग 
नहीं करना चाहिये | | 
| आजकी जनता यदि भोतिकवादको छोड़कर आध्यात्मिक- 
- वादके सुसङ्गमें आ जाय, तो ये सभी झंझटें मिट जायें । न 
काळाबाजार रहे, न छिपा धन | भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा है-- 


रागट्रेषवियुखेरतु Aura 
Apr 
आस्मवइय़र विधेयात्मा प्रसादमधिगण्छति U 


( गीता २ | ६४ ) 


न्तल्याण 


[ भांग ९५ 


` 


—  ———— Y 

cota -upa शरीर पोच atra दै; जिनके 
हस, रस; न्घ) शब्द तथा स्पश--ये पॉच विषय Y t 
इनके सेवनसे मनुष्यको सुख मिलता हे । अतः सुल-प्रासिमे 
उसका अनुराग हो उठता हे | अनुरागके कारण वह विवेक 
दो बैठता हैं | जत्र उसे मनचाहे विषयकी प्राप्ति नहीं होती) 
तब वह अविवेकी बन जाता है! अविवेक आपत्तियोंका आश्रय 
है । अतः मनुष्यको चाहिये कि वह इन्द्रियोंकी अपने वशमे 
रखनेका उद्यम करे | 'किं दूर ज्यवसायिनाम--उद्योगीके 
Ra कुछ भी अप्राप्य नहीं ।? जितेन्द्रिय पुरुष विषयोंका 
उपभोग करके मी उनके प्रति राग-द्वेषमें नहीं पॅसता | वह 
विदेही जनकके समान संसारमें निळेंप होकर रहता है । 

एक यार जनकसे एक सेवकने आकर AR EA | 
आप A राज'प्रासादसे वाइर निकल आयें । महलको 
चारों ओरसे आपने लपेट लिया है | विलम्बसे आपका मार्ग 
अवरुद्ध दो खकता है ।? 





ma उत्र दिया--“यखुझो | घबराओ मत | . 


“मिथिलायां प्रदुग्धायां न मे. दह्यति किंचन ।? मेरा है क्या; 
Re लिये चिन्ता करू, raras तो बात ही क्या | मिथिला 
अथवा शरीरखे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं । ये जले या रहें 1 
यह है अथ्यात्मवादकी सच्ची शिक्षा | इसीसे मनुष्य सच्ची 
सुख-शान्ति पा सकता है | 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा हे--'मनुष्य पहले विषयोंका 
मनसे चिन्तन करता है । प्रतिदिनके चिन्तनसे मनुष्यके 
मनमें आतक्ति पैदा हो जाती हे | आसक्तिके कारण मनुष्य 
उसको प्रात करनेकी कोशिश करता š । उसकी प्रातिके 
लिये वह आकाश-पाताळ एक कर डालता है। किंतु जब 
उसको कामना पूरी नहीं होती; तो qz कुपित हो उठता 
है | Ama होकर वह विवेक-शक्ति खो बैठता है। 
अविवेकसे स्मरणशक्ति क्षीण हो जाती है | स्मरणशक्तिके 
अभावर्मे बुद्धि अपना काय ठीकसे नहीं कर सकती | नष्ट 
बुद्धि पुरुषका नाश अवद्यम्भावी हो जाता Š |? 

एक थार राजा पुरूरवा स्वर्गकी अप्सरा Sd मुग्ध 
हो उठा | उसने भी इनके अलौकिक रूप और गुर्णेति 
आकृष्ट होकर इनके पास रहना स्वीकार कर लिया । राजा 


उसके सवास रहकर अपनी कामनाओंकों सतृप्त करनेके | 


लिये Aaa उपभोग करने लगा | दिन बीतते गये) 
परंतु राजाका मन न भरा |` 
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संख्या ५ ] 





एक दिन अवृत राजाको छोड़ उर्वशी चल निकली | 
कामी राजाने उवझीको रोकनेका अतीव प्रयत्न क्रिया | 
अनेकविध प्रार्थनाएँ कीं; किंतु उर्वशीको रुकना नहीं 
था; वह न रुकी | 

इस चोटसे राजाका प्रसुप्त ज्ञान जाग उठा | उसने 
w So H कितना मूर्ख हूँ ! इस उ्वशीमें रखा gl 
क्या है ! प्रत्येक नर-नारोका शरीर मल-मृत्रते जिसकी 
दुगन्धिके आगे मनुष्य खड़ा भी नहीं TER a 
i भोतिक पदार्थोकी चाहें मनुष्य अपना सब कुछ गँवा 
बेठता है । उनकी चक्राचोंध तथा बाह्य merei देख 
मनुष्य उनकी ओर खिंचता चला जाता है | आजकल भौतिक 
वस्तुओको प्रात करनेकी होड़-सी लग गयी है | अत्येक 
प्राणीका यही प्रयत्न है | इस भोतिकवादनें जन-जीवनको 


उपपुराणोंकी समस्या कषर की विष्णुधमाचर TD 


< 
` = 


९१५ 
SM बना E तो कोई पूछता 
ही नहीं | किंतु सच्चे ga उपलब्धि उसके बिना कभी 
नहीं मिल सकती | दोनोंका सम्बन्ध परस्पर छत्तीस ( ३६) 
के अङ्कके समान Š | भौतिकवाद तथा आध्यास्मिकबादमें 
समता आ ही. नहीं सकती | दोनोंके भुल दो विरुद्ध 
दिशाओंकी ओर हैं । अतः सुखकी इच्छा रखवारे 
अध्यात्मबादको ही अपनाना चाहिये | कामनाओंका संयम 
आर इन्द्रियोंका निग्रह करनेवाला ही सच्ची शान्तिको प्राप्त कर 
सकता है | कामनाओंके प्रकोपसे भौतिकवादी मनुष्यके 
सनम सदा खलबली मची रहती है | बद सुख-चैनकी 
सायत नहीं S सकता । वह सुल-साधन जुट ति-जुटाते चल 
बसता हे | तभी तो भगवान्‌ भ्रीकृष्णमे कहा है: 
अक्षान्वस कुतः S< ॥ 


OCD 


उपपुराणोक्ये समस्या और श्रीविष्णधर्मोचरघुराण 
( ठेखक-पं० औजानकीनाथनी शर्मा Y 


(Eta) 

जैसा कि हम “कल्याण'के गत तीशरे अङ्कुके g3- 
८०३ पर लिख आये हैं, आज उपपुराणोंका एक प्रकार- 
से सवथा लोप-सा ही हो «दा Ë | “कल्याण? के विगत विशेषाङ्कमे 
प्रथम बार मुल्सहित “नरसिंहृपुराण? नामक उपपुराणका 
सानुवाद प्रकाशन हुआ । अतः अब उपपुराणोके 
सम्वन्धर्म विशेष जानकारीके लिये कुछ पाठकोंके उत्सुकतापूण 
पत्र आने ळग गये Š | वास्तवमेँ उपवेदोंके समान ही 


¿SI नाम भी छघुता या हीनताका द्योतक नहीं है | 


उप?-उपसर्गके पूजा, उपचर्या, प्रतिष्ठा, सेवा, दान, 

सहशता, प्रतियत्न आदि अनेक श्रेष्ठ, अर्थ भी. होते हैं-- 
उद्योगव्याप्तिपूजासु 
उपासन्ने$धिके हीने 


शाक्तावा रभदानयों: । 
सारऱ्यम्रतियत्नयोः ॥ 


( द्रव्य विस्वप्रकाशकोश, पृष्ठ १८९, द्वेमचन्द्र) 


मेदिनी, उपसर्गाथेसंग्रद्दकोश तथा उपसर्गभाष्य, इलोक १९ इत्यादि ) 


अतः उपकार, उपचय) उपपन्ना, उपज्ञा, उपासना) 
उपदेश, उपहार, उपनयन, उपक्रम; सूर्यापस्थान; 


षोडशोपचार आदिके समान 'उपपुराण!में मी 'उपःका अर्थ 
€ -. क ST li 


रँ भागवत (१२ 19.120, २०) आदिके अनुसार 
SARN क्षेल्डकपुरागादि शब्द भी पुराणोंकी दशक्श्नणात्मकके 
सामने पश्न कक्षणताके ही बोतक है, किसी दीन भावनाडें नई । 


as “द्दीन? नहीं | ( विशेष जानकारीके लिये ५उपातना- 
भक इड ११५ की टिप्पणी देखनी चाहिये | ) 


sto आर० Ro gaw ( R.C. Hazra ) 
Sua जाने-माने विद्वान्‌ हैँ । उन्होंने दो जिल्दोमें 
Studies in the Upapurànas नामकी पुस्तक लिखी 
El उसमें उन्दने वड़े घड़ब्लेसे उपपुराणोंकी महत्ता प्रतिपादित 
की हे | सी» ao स्वामिनाथनूने इस Her प्रशलिमें 
टीक ही लिखा है कि उपपुराण भी पुराणोंकी TE मान्य 


एवं स्वतन्त्र Š | | अतः प्राचीन परम्परागत रूटि कि 


पुराणाके परिशिष्टमात्र हैं और उनमें कोई मौलिक विचार 
नह हः, इस पुस्तवद्वारा सर्वथा खण्डित हो जाती ३__ 


“The traditional view that the 
Upapuranas are only supplements to the 
Mahipurinas and have no independent 
authoritativeness, has been disproved in 
this book and the more logical theory 
that they have originated naturally and 
simultaneously with the growth oí 
diverse sects and worships like the Sakta 
Pásupata, Pañcharátra and Bhigavata 
daring or before the early days of th 
Gupta period has been shown,” s 


È 
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` ९१६ कल्याण 
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स्वयं डॉ० इजराने मी लिखा है कि इन उपपुराणोसे 
शाक्त, पाशुपत) पाञ्चरात्र तथा वेष्णव मतोंके विकास- 
सम्बन्धी ऐतिहासिक तथ्योंकी जानकारीमें सहायता मिलती 
है; अतः इनका अध्ययन परम आवश्यक है-- 

“The Upapuranas are exclusively 
adapted to suit the purposes of local 
cults and the religious needs of different 
sects,......incidentaliy, a study of the 
textual aspects of these Puranas with 
their subsequent accretions and alterations 
may afford valuable informations about 
the historical developments of the 
various sects to which they originally 
belonged.” | 

(२) 


अपनी पुस्तक ‘Studies in the Upapuranas’ 
के ४-१३ तकके ae उन्हाने उपपुराणाँक्री २३ भिन्न 
नामावलियाँ प्रस्तुत की हैं | पर नरसिंहपुराणका नाम 
सबमें सम्मिलित है | यहाँ केवळ वे थोडेसे उद्धरण प्रस्तुत 
किये जा रहे हैं, जो प्रायः डॉ० इजराकी पुस्तकमें नहीं हैं-- 
इस सम्ब्रन्धमे वामन शिवराम आप्टेने हेमाद्रि ( चतुवंग- 
चिन्तामणि ) के नामसे निम्नलिखित इल्मेक लिखे हैं--- 
आद्य सनत्कुमारोक्तं नारसिंहमतः परम्‌ । 
तृतीय नारद्‌ं ग्रोक्तं कुमारेण तु भाषितम्‌ ॥ 
चतुर्थं शिवधर्माख्यं साक्षान्नन्दीशभाषितस्‌ । 
दुर्वाससोक्तमाइचय॑ नारदोक्तमतः परम्‌ ॥ 
कापिलं मानवं चेव तथैवोशनसेरितम्‌ । 
प्रह्मण्ड वारुणे चाथ कालिकाहयमेव च ॥ 
माहेश्वर तथा साम्बं सौरं सतोर्थसंचयम्‌ । 
पाराशरोक्त प्रवरं तथा भागवतद्वयम्‌ ॥ 
वासवम (प्रायः) ठीक ये ही इछोक थोड़े 
पाठान्तरसे# कूर्मपुराण ( रॉयल एसियाटिक सोसाइटी; 
कलकत्ता, १८९० ई० ) की प्रतिमें १ । १। १७-२०में मी हैं, 
जो निश्चय ही शुद्धतर हैं | एम० एम० विलियमने अपने 
प्रतिद्ध संस्कृत-अंग्रेजी कोषके gg qoq पर SUYO शब्द- 
पर निम्नलिखित टिप्पणी दी है-- 
== SSS 
१. स्कान्दमुद्दिष्टं, २, वामनं) ३. मारीचं तयैव भार्गवाहयम । 
, # कूमंपुराण १ 1 t! १--७२०का as 





“A secondary or minor Purina, 
( Eighteen are enumerated; the following 
is the list in the Kürma-Puràna,1-Sanat. 
kumara, 2-Narasimha ( from Nrsimha ), 3- 


- Bhandat, 4-Siva-Dharma, 5-Daurvásas, 6- 


Naradiya,7-Kapila, 8-Vámana, 9-Ausanas, 
I0-Brahmanda, 11-Váruna, 12-Ealika, 
13-Maheswara, 14-Samba, 15-Saura, 16- 
Paragara, 17-Maricha and 18-Bhagavata.” 
a देखनेपर पता चलता है कि मोनियर 
विलियिम्सकी यह नामावली भी ठीक वही हे, जिसे हेमाद्रि 
तथा आप्टेने लिखा है और जो मूलतः कूर्मपुराण १ | १ | 
१७-२० में प्राप्त होती हे | हाँ; इनमें बहुत थोड़ा पाठभेद 
अवश्य दश जिसे इम पाठपुष्टतामात्र कह सकते हैं | प्रायः 
यही नामावली याज्ञवल्क्यस्मृतिके विविध टीकाकार सर्वश्री 
वीरमिश्र, अपराक ( या अपरादित्य ) बालम्भड्टी-सुतरो घिनी- 
वालक्रीडाकारादि तथा शेव रत्नाकरकारादि ( भाग १ Yo 
१८ ) भी उसके भिन्न प्रकरणोंमें देते हैं | 
(२) आनन्दरामायण ¿| ८ | ५२-५७ में यह 
नामावली इस प्रकार है-- 
विष्णुधमात्तरं शेवं बहन्नारदमेव <| 
भगवत्याः पुराण च wahaq च ॥ 
भविष्यत्पवंषष्डं ra भागवत तथः । 
अष्टम नारसिंह स्यात्पुराणं रेणुकाभिधम्‌ ॥ 
दरम तत्सारं E तथेव च । 
नन्तिमरोक्तं द्वादश स्यात्तथा पाझुपताभिधस्‌ ü 


यमनारदसंचादे स्तथा हसपुराणकस्‌ | 
विनायकयुराणं च बृहव्रद्माण्डमेच च ॥ 


पुण्य विष्णुरहस्यं स्यादिति झाष्टादशानि दे ॥ 
इसके अनुसार श्रीविष्णुधर्म, शिवपुराण; वृह्ञारदीय) 
देवीभागवत, छघुनारद्‌, भविष्योत्तर, भागवततन्त्र, नरसिंइ- 
पुराण; रेणुकापुराण तत्त्वतार, वायुपुराण, नन्दिपुराण; 
MATA इृसपुराण, यमनारद्संवादका कोई पुराण) 
गणरापुराण, REMER. तथा श्रीविष्णुरहस्य 
डा I — 
( २ ) इसके अतिरिक्त मत्स्यपुराण, बृहद्धरमपुराण 


कालिकापुराण एवं शिवपुराण आदिमे उपपुराणोंकी सूचियाँ 
पुराणोंकी सूचियां 
प्रात्त होती हैं, जो इससे भिन्न हैं sl बृद्दद्धमपुराण्मे 


T Erroneous instead of 'Skanda', 
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संख्या ५ ] 


नन्दिकेशपुराण 
शास्त्र क्रिग्रायोगसारं 


च वृहन्नन्द्रीइचर 


उपपुराणोंकी समस्या और श्रीविष्णुधर्मोत्तरपुरांण 
0 __Ñ_R xr_—.am ooo 
तथाप्युपपुराणानि कथयामि मुद्रा 3Z9 | 
आदावादिपुराणं स्यादा दित्यार्यं द्वितीयकम्‌ । 
ततो RARA नारदीयं ततः स्मृतम्‌ ॥ 


तथा | 


फालिकाहयमेव च ॥ 


ततो धर्मपुराणं च विण्णुधर्मोत्तर तथा । 
Er a G a a 
शवधम विष्णुधम वामनं वारूणं तथा ॥ 


इसके अतिरिक्त बृहद्विवेकग्रन 
भाय सनव्कुमार च नारदीय gea! 
कौम भागत्रतं ज्ञेयं वासिष्डं भागच 
gW परानन्दं aÑ पाझुपत 


तथा '। मुद्दल कल्किदेव्यों 
तथा । हरिवरा ततो 


नारसिंह भागव 
एतान्युपपुराणानि 


९१७ 


T वृहद्धंम तथोत्तरम्‌। 
सख्यावष्टादशेच तु ॥ 


( TEARM, ए० १६५, १ । २५ । २२-२६) 
इसके अनुसार आदिपुराण, आदिस्यपुराण, ब्रृहन्नारदीय; 
नारदपुराण, नन्दीइवर, बृहन्नन्दिकेश्वर, क्रियायोगसार; 


कालिकापुराण, 


घर्मपुराण; 


विष्णुधर्माततर, शिवधर्म; 


विष्णुधर्म, वामन, वारुण, “am भार्गव) वृद) 
वृहद्धर्मोत्तर--ये १८ ही -~उपपुराण हैं | 


न्थमें एक चोथा क्रम भी मिलता है, जो इस प्रकार ददः 

यत्‌ । आदित्य मानव प्रोक्त नन्दिकेश्वरमेब च ॥ 

च महाभागवतं ` तथा ॥ ` 
ज्ञेय मिदमोपपुराणकम्‌ ॥ 


34 प्रका उप [णोके > ख्य क्रम al > `y e ~ i 
SS ARR उपउराणक ये चार मुख्य क्रम प्राप्त होते हैं | यहाँ अकारादिक्रमसे तुलनाके लिये ये चारों क्रम 


उपस्थित किये जा रहे E 


e 
कूमपुराणादिका क्रम 
उदश्नापुराण 
कपिलपुराण 
कालिकापुराण 
दुर्वासापुराण 
नरसिंहपुराण 
नारदपुराण 
परादारपुराण 
ब्रह्माण्ड पुराण 
भागवत या भार्गवपुराण 
मरीचिपुराण 
मानवपुराण 
माहेश्व॒रपुराण 
वरुणपुराण 
शिवपुराण 
सनत्कुमारपुराण 
साम्वपुराण 
सोरपुराण 
स्कन्दपुराण* 


आनन्द्रामायणका क्रम 


वृहद्धमंपुराणका क्रम 


कालिकापुराण आदिपुराण 
गणेशपुराण आदित्यपुराण 
तत्ततार ` कालिका पुराण 
नन्दिपुराण . क्रियायोगसार 
नरसिंहृपुराण TATUN 
magm ( यम-नारद-संवाद ) नन्दिपुराण 

RRA नरसिंहपुराण 

` बृहन्नारदीयपुराण नारदपुराण 
ब्रह्माण्डपुराण बृहद्धमंपुराण 
देवीभागवत पुराण बृहद्धर्मोत्तरपुराण 
भविष्योत्तरपुराण TEATRAL 
रेणुकापुराण वृद्दनारदीयपुराण 
लघुनारदपुराण भार्गवपुराण 
वायुपुराण वामनपुराण 
विष्णुधर्मात्तरपुराण वारुणपुराण 
विष्णुरहस्य तिष्णुधर्मपुराण 
शिवपुराण विष्णुधर्मोत्तरपुराण 
हसपुराण शिवधर्मात्तरपुराण 


बृहद्विवेकका क्रम 
आदित्यपुराण 
कल्किपुराण 
कूमपुराण 
देवीपुराण | 
नन्दिकेश्वरपुराण 
परानन्द्पुराण 
पाञुपतपुराण 
बृहद्ध मंपुराण 
वृदन्नारदीयपुराण 
भागवत पुराण 
भार्गवपुराण 
मद्दाभागवतपुराण 
मानवपुराण 
मुद्गळपुराण 
वसिष्ठपुराण 
वहिपुराण 
सनत्कुमारपुराण 
दृरिवरा पुराण 


इन चार्रोका क्रम परस्पर बहुत कम मिल रहा है | नरमिंहादि aga थोडे मे नाम ऐसे हैं, जो सबमें ही प्रायः 

उपलब्ध ई | आदित्य, सोर आदि कुछ नाम भिन्न होनेपर भी एकार्थवाची हैं | इस तरह हाजराके अनुसार इनकी संख्या 
~ ` A ~ as Š A 

१०० से भी ऊपर पहुँच जाती हैं AAA अग्र दो-चारको छोड़ कोई भी प्राप्य नहीं रद गये š | कुछ थोड़े-से 


ऐसे हूं, जो किन्द्री बड़े पुस्तकाल्योम प्राप्त हो सकेंगे | 


T 





* यहाँ सहितात्मक स्कन्दपुराणसे तात्पय है । 


मई ४-- - 








अव अगले 393% हम श्रीविप्णुधर्मपर विस्तारसे विचार करेंगे (क्रमशः) > 
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रामलीला-नाटक 


( ढेखक--पप्मभूषण Sio श्रीरामकुमारओी वर्मा ) 


da तुलसीदास .विश्वकवि हैं | उनके मानसने देशको 
जो आत्मविश्वास और आत्मसम्मान दिया है, वह संसारके 
किसी अन्थने नहीं | उनका मानस भारतीय संस्क्रतिका आदर्श 
ग्रन्थ है | 
देशमें सर्वत्र मानसचतुद्शती मनायी जा रही है | 
उनके मानसका प्रचार ओर प्रसार समस्त संसारमें होना 
चाहिये | इसी मानसके आधारपर देशभरमें रामलीलाका 
अभिनय होता हे; किंतु यह रामलीला स्थानविशेषके 
प्रभावोंसे कभी-कभी हास्यास्पद ओर धर्मके परिहासके रूपमें 
हो जाती है | विदेशी लोग जब रामलीलामें विभिन्न ढंगका 
मनमाना अभिनय श्रीराम और सीताके रूपमें देखते हैं तो 
हमारे घमं तथा उसके सांस्कृतिक दृष्टिकोणके सम्बन्धमें सही 
धारणा नहीं बनाते। ° 
इस ITANA कम-से-कम इतना तो हो जाना चाहिये 
कि सारे देशमें रामलीला शुद्ध और पवित्र रूपसे मानकी- 
करण्‌ ( Standardization ) हो जाय ओर रामचरित 
ङ ओर महाकवि तुखसीदासके रांमविषयक अन्य गन्थोके आधार- 
पर रामलील-नाटकका एक रूप स्थिर हो जाय | य॒दि 
रामलीलाद्वारा जनतामें नैतिकता और घार्मिक्रताके प्रति 
आस्था उत्पन्न हो जाय तो हमारा राष्ट्रीय चरित्र जो दिनों- 
दिन गिर रहा Š वह पुनः सुधारके मार्गपर अग्रसर हो 
जायगा | अतः यह आवश्यक है कि रामलीला एक den 
रूपे संगठित हो ओर केवळ विजयादशामीपर ही नहीं, बर. 
भर उसका अभिनय हो; जिससे हमारा राष्ट्रीय अन्ध राष्ट्रे 
जन-जनर्मे परिव्याप्त हो जाय | रामलीलाका अभिनय किस प्रकार 
हो--इसके सम्बन्धे कुछ सुझाव प्रस्तुत किये जा रहे हे 
१-रामलीला खुले रंगमञ्चपर हो). 
N वैठनेकी व्यवस्था हो, जिससे वे 
कारण शोर न मचायें । लाउडस्पीकर ऐसे 
- _ हैं कि समस्त जनताको एके हस्केसे ask स्वरमे कही जनेवाडी 
बात सुनायी दे | दकोके मध्यमें पान मूँग 
। बज मा -वीड़ी, मूँगफली और 
दद्दीबडे (को आबाजं नहीं होनी चाहिये | 


सम्बन्धित 


२-मञ्चपर दो परदे हों--एक बाहरी यवनिका ओर एक 
भीतरी । उसपर प्रकाशकी--साथ ही रंगीन प्रकाशकी 
व्यवस्था हो, जिससे विशेष रसात्मक स्थलॉक्रो उपयुक्त रंगीन 
किरणोंसे प्रभावशाली बनाया जा सके | 

३-एक सज्जा-कक्ष हो) जिसमें सजावटकी सारी व्यवस्था; 
वस्नोंकी वेशभूषा आदिं हो | . 

४-रामलीलाका एकमात्र आधार ` रामचरितमानस 
ओर रामकथाविषयक तुलसीदासके ही ग्रन्थ हों । वीचमें 


किसी प्रकारका या किसी अन्य व्यक्तिका काव्य न हो | 


५-रामचरितमानसका अत्यन्त मधुर ओर प्रभावोत्पादक 
ढंगसे पाठ करनेवाले चार अथवा कमसे कम दो व्यक्ति हों | 

६-मानसपाउ अथवा संगीतके लिये अच्छे और उपयुक्त 
वाद्ययन्त्र भी हों | | 

७-जहाँ,कथाका वर्णन दै, वहाँ उद्घोषक मानसके अंशोंका 
पाठ करें | जहाँ पात्रोंके वोलने या संवादके प्रसङ्ग हों; उन 
प्रतज्ञोंकी पहले उद्घोषक मानसकी पड्क्तियोंको स्वरसे गा दें; 
उसके उपरान्त पात्र उसे गद्य-शैलीमें कहें | यह अनुवाद 
सरळ और सुबोध होना चाहिये | अखी-फारसीके शब्द न 
रहें ओर उच्चारण एकदम शुद्ध हो | 

८-पात्र यदि स्वाभाविक वेशविन्यासमें आवे तो अच्छा 
हो | मुखोटोका क्रमशः बहिष्कार करना चाहिये | कभी-कभी 

हास्यास्पद हो जाते हें | जीवनका और . व्यक्तिका 

यदि स्वाभाविक और व्यावहारिक रूप हो तो अच्छा है । 

AR E हो और विशेष अवसरोपर पुष्प- 
वर्षा हो, जिससे पवित्रताका भाव हृदयमें जाग्रत्‌ हो | 

१०-रामलीलके ana जो विविध चोकियाँ नगरमे 
निकाली जाती हे, उनमें केवळ रामचरितमानसकी कथाके 
प्रसज्ञ ही इस रूपमें सजाये जायें कि उनमें रामकथाका क्रमिक 
विकास लोगाके सामने स्पष्ट हो सके | प्रत्येक झॉकीके साथ 
जो भक्तगण और कार्यकर्ता रहें, चे संगीतके साथ उस चौकीसे 


- LI — ~. i 
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अंशोंका गान करते चढे | प्रत्येक - 
चोकीके साथ शह्नाद हो तथा पुष्पवर्षाका भी प्रबन्ध रहे | 
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श्रीविष्णुप्रिया 
[ एकाकी नाटक ] 
( रचयिता--लाळ श्रीप्रधुम्नसिंदजी ) 


अथम दृश्य . ' 

( नवद्वीपमें एक साफ-सुथरी-सी कोठी हे | 

एक तख्ता बिछा हुआ हे । पुस्तकें इधर-उधर बिखरी 
हैं । भगवान्‌ श्रीकृष्णकी मूर्ति स्थापित है | 
एक सुन्दर PGR बाला चिन्तित, नत-मस्तक, 
उदास, हाथ-पर-हाथ TA बेठी हे | उसी समय 


` निमाई---एक सुन्दर नवयुवक चुपके-से प्रवेश करता है | 


निर्निमेष वालाक़ी ओर देखता हे । कन्या 
पाकर खड़ी हो जाती हे | ) 


निमाई--प्रिये ! आज यदद क्‍या ? तुम इतनी चिन्तित ? 
सदेव प्रसन्न रहनेवाली इतनी उदास--व्यथित | प्रफुल्लित 
चेहरा इतना मुरझाया ! क्या बात है? बताओ तो सही | 
( विष्णुप्रिया कुछ बोलती नहीं | एक बार देखकर सिर 
नीचा कर लेती है। आँखोंमें आँसू छलक पड़ते हैं|) क्या वात 
है ! बोलती क्यों नहीं ! मायके-से कोई दुःखद समाचार मिला 
है क्या ! RR मैं तो सबको सकुशल देखकर आ रहा हूँ | 


आहट 


विप्णुप्रिया--( सिर नीचा किये हुए ) आप मुझसे सब 
बातें छिपाते हॅ | क्‍यों; क्या यह सच नहीं कि आप गयाधाम 
MANS हैं ! ओर सुना हैं क्रि कल ही जानेवाले हैं | 


AR हँसकर ) ठीक है | गयाजी पिताजीको पिण्ड 
देने जा रहा हूँ | शीघ्र ही लेट आजँगा । पुत्रका पिताके 
प्रति भी कुछ कतंब्य होता है। चिन्ताकी क्या वात दै ? 


दिष्णुप्रिया- वात तो छोटी-सी है; किंतु न जानें क्यों दिल 
भर-भर आता Š | बहुत रोकनेपर भी आँसू नहीं रुकते । में 
स्वयं नहीं चाहती कि आपके प्रस्थानके समय कोई अशुभ 
यातं सोचू । पूर्वं भी तो आप बाहर गये) उसके बाद 
इ लक्ष्मी नहीं रद्दी | कहीं उस घटनाकी पुनरावृत्ति 
TR] 


निमाई--संयोगको लोग भूलसे कार्य-कारणका रूप देने 
लाते हैं | यदि ऐसी सम्भावना होती तो इस बार मैं अपनी 


Sar लिये सत्र कार्य बंद कर देता | में शीघ्र ही गया- 
धाम होकर तुम्हारे पास आ जाऊँगा | एक लक्ष्मी तो 
रूठकर चली गयी; दूसरीको नहीं जाने दूँगा | तुम तो लक्ष्मी 
नहीं, महालक्ष्मी--विष्णुग्रिया भी हो । फिर विद्यार्थियोंको 
भी तो पढ़ाना हे | इस पुनीत कर्तव्यक्री तो अवहेलना देर- 
तक नहीं की जा सकती | ( ठुडडी पकड़कर विष्णुप्रियाका 
मुख ऊपर उठाते हैं । ) प्रिये | घेयं धारण करो । तुम्हे मॉ- 
को भी धेयं देना है । 


विष्णु प्रिया-( आँसू पोंछते हुए मुस्कुरानेका प्रयत्न करती 


है । घीरेसे ) न जाने जी क्यों इतना सशङ्कित हो रहा 
Š | ( अन्यमनस्क होकर ) मेरे लिये नहीं तो विद्यार्थियोंके 


लिये अवश्य शीघ्रता कीजियेगा | 

निमाई--( मुस्कुराते हुए ) स्री अपने त्रीचमें किसीको 
नहीं आने देना चाहती | तत्र भी कोई न कोई बिना बुलाये 
आ दी जाते हैं | 

दूसरा दृश्य ड 

( अद्भरात्रिका समय | चारों ओर निस्तब्धता छायी 
हुई | दो चारपाइयाँ बिछी हे | एक ओर निमाईका 
हसता हुआ चित्र लगा है | एक चारपाई खाली है | 
एक चारपाईंके कोनेमें Rara वेठी हे | चेहरा 
qati है | आँसू वह रहे Š । निमाईके चित्रकी ओर 
देखते हुए कभी-कभी आँखें पोछ लेती हे | उसी 
समय उसकी सास शचीदेवी गम्भीर मुद्रामें प्रवेश 
करती हैं | उनको देखकर विष्णुप्रिया आसू iadt हुई 
खड़ी हो जाती हे | ) 

शचीदेवी-पुत्री ! तेरा दुःख नहीं देखा जाता | 
कुमुदिनी चॉदकों देखकर प्रफुल्टित हो रही थी । चाँद 
जब पूर्ण ज्योत्स्ना आ रहीं थी, एकाएक राहुने उभे ढक 
लिया, जिससे कुमुदिनीने मुझाना प्रारम्भ कर दिया | यह 


दुःख देखा नहीं जाता | बेटी | इस तरहसे कवतक इस ~ | 


दुःखको झेलेगी ? निमाईको कुछ कहती क्यों नहीं १ 
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दिष्णुप्रिया-आपका दुःख क्या किसीसे कम है? जव 
आप ही; जिन्होंने उनको जन्म दिया, पाल-पोसकर इतना 
बड़ा क्रिया; उन्हें नहीं सँभाळ सकतीं) तथ मेरा क्या वश है 1 
में तो सत्र प्रयत्न करके द्वार गयी | र 

ria इस समय यहाँ न होकर मेरा निमाई 
है कहाँ ? क्या आज भी वह पूजा-कक्षमं चला गया ! 

विप्णुप्रिगा हॉ, माँ ! वे तो जिस दिन गयाधाममे लोटे; 
उस दिनसे सदेव रातको भोजन कर लेनेपर कुछ देर मेरे पास 
बेठनेके पश्चात्‌ कोई-न-कोई बहाना बनाकर मुरली-मनोहरकी 
मूर्तिक पास जाकर ब्रेठ जाते हैं । 

mia आज दोनों वहीं चळँ। देखें, क्या करते 
हैं ? वहीं चलकर अपने लोगोके प्रति भी जो उसका 
उत्तरदायित्व है; उमे जाग्रत्‌ करनेका दम दोनों संयुक्त प्रयत्न 
करे | qar मनुष्य इश्वर एवं घरके प्रति अपने कतंव्यका 
निर्वाह एक ara नहीं कर सकता ! 

विप्णुप्रिया-जेसी माताजीक्री आशा किंतु जव आप 
उन्हें रास्तेमें नहीं ला a तत्र मेरे साथ रहनेसे कया 
लाभ होगा ! 

शाचीदेबी-टीक हैं । अकेले प्रयत्न करके द्वार चुकी हूँ | 
आज देखें, संयुक्त प्रयासका क्‍या प्रतिफल होता है ? '_ 

` ( दोनों चुपकेसे पूजाकक्षमें जाती हैं | भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण एवं राधाकी मूर्ति एक कमरेगें विराजमान हे | 
कृष्णके एक हाथमे बॉधुरी है | UUM एक हाथ 
नृत्यकी मुद्रामें उठा है | सामने निमाई ध्यान लगाये 
बेठे हैं | कभी सिललिलाकर हँसते हैं, कभी फूट- 
फूटकर रोते हैं | कभी ऊँचे स्वरसे भगवान पुकारने 
लगते हैं, कभी सुमधुर ERÄ भगवानका कीर्तन करने 
लगते हैं | यह स्थिति देखकर शचीदेवी और a 
प्रिया स्तब्ध रह जाती हैं | कुछ देर वाद दोनों ऑसू 
रोकनेपर भी नहीं रोक पाती, a लगती हे | 
AN हाथ दवाती हे | निमाई खड़े हो जाते žl 
AR देखकर विस्मयसे ) 
` ` निमाई-माँ ! तुम miza समय ( विष्णुप्रियाको 
` देखकर धीरेसे) पुत्रवधूके साथ 1 | 


कल्याण 








शचीदेवी-निमाई | निमाई |! ( गला भर आता है ) 
तुम्हें क्या हो गया ? गया जानेके पूर्व तुम हँसते थे, बोलते 
थे, खेळते ia कार्य करते थे, विद्यार्थियाँक्ो पढ़ाते थे; 
नियमित पाठशाला जाते थे | अब तुम्हें क्या हो गया हे? 
दवा-दारू की, पूजा-पाठ कराया | तुम नूले-से, भरके-से; 
सब कुछ देखते हुए भी कुछ नहीं देखते हुए प्रतीत होते हो | 
चित्त ठिकाने नहीं रहता | क्या वात है ? कितने वार समझा 
चुकी | REAR कार्य केसे चलेगा ? 


निमाई-माँ | में स्वयं नहीं जानता कि मुझे क्या हो गया 
Š | गयाधाममें विष्णुपादका दर्शन किया | पंडोंने बताया 
कि यह वह स्थान है; जहाँ भगतानके चरणासे गङ्गा निकली 
हैं, जो संसारका मूलाधार है । उसी समय में संज्ञाहीन हो 


गया | संज्ञा वापस आनेपर संसार मुझे नये रूपमे दीखने | 


लगा | सतत्र श्रीकृष्ण उनकी मुरलीकी मनोहर ध्वनि 
sh त्रीचमें राधा अभिन्न mm del लगी | 
कया करूं ? 


TACA साथ क्या उनकी माया--संसारको 
नहीं देख सक्ते ! मुझे, मॉ ( पुतरत्रधूकी ओर संकेत करते 
हुए ) को) पाठशाला, a विद्यार्थी, वर-ग्रहस्थीके कार्यको 
नहीं देख सकते, जो सत्र आँलोसे स्पष्ट दिखायी देते हैं ! 
तुम्हीं बताओ मेंने अपनी आठ कन्याओंको एकके बाद एक 
asa होते देखा | तुम्हारा भाई विश्यरूप तुम्हारी 
अवस्थाका होकर एक दिन हम सबको त्यागकर चला गया | 
तुम्हारे पिता भी नहीं रहे | केवळ तुम और तुम्हारी यह वह 
ME जीवनके अवलम्प तुम भी क्या हमें त्याग 
देना चाहते हो ? दोनों किसके सहारे, कैसे जीवित रहें ! 
बताओ न | बताओ (añ आँसू छलका आते हैं ) I 


निमाई-( गम्भीर खरे .) आँखें नहीं देखती । सत्र 
नहीं देख सकतीं | नहीं तो संसारमें अपना ओर पराया न 


र्द जाता | तव एक हो जाते | माँ ! नुम जो कुछ कहती | . 
दो; संत्र ठीक ही हती हो | संसारके लोग सत्र संसारको _ 
ही देखते W | उसके ऊपर, नीचे, ब्रीचमें बया है--यह | 
नहीं देखते | सम्भव है, यह देख भी नहीं सकते और देखकर x 
` देखना नहीं चाहते | माँ | तुम तो इतना दुःख सदृ सकी दो | 


कि मुझे frea होता है; संसारके qa लिये, dara 
विषय-ज्वात्म शान्त करनेके 
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कन्याओके काल-कवलित da विश्वरूप तुम्हे अपना रूप 
दिखाकर faei मिल गया | अभीतक में तुम्हारे. पास 
ë | मेरे बाद तुम्हारी az ( विष्णुम्रियाकी ओर संकेत करते 
हुए ) तुम्हारा तद्रारा बनकर रहेगी | 


MS | ऐसी अशुभ बात मुंसे न AFA | 
माँके Rà पुत्र और पत्नीके लिये पति ही सब्र कुछ है। 
“eb में चढू, ( पुत्रधूकी ओर संकेत करते हुए ) तुम 
भी प्रयत्न कर छो। 

विप्णुप्रिया-( चळनेको तत्पर होते हुए ) जत्र आप ही 
ara नहीं होती हैं, जिन्होंने जन्म दिया, qua, तब में 
क्या कर सकती हूँ 2 

शचीदेवी-नहीं बेटी ! मनुष्यके जीवनम सबका अपना- 
अपना स्थान होता Š | प्रयत्न करके देख लो | 


( प्रस्थान करती हैं ) 


विष्णुप्रिया-कैसा परिवर्तन Š गयाजी जानेके पूर्व ओर 
A लौटनेके पश्चात्‌ ! कितना अच्छा होता कि मैं भी आपकी 
लक्ष्मीकी तरह भाग्यवान्‌ होती और आपके आनेके पूर्व 
वियोगकी ज्यालामें ही जलकर भस्म हो जाती। प्रभो ! क्‍या 
हो गया दै? वताइये, कैसे जीवित रहें ! जलेपर 
नमक टागानेक्री बात सुनी है कि आप सब छोड़कर 
सन्यासी हो रहे हैं | 

निमाई-( कुछ मुस्कुरानेका प्रयत्न कःते हुए, ) गयाजी 
जानेपर यह्‌ ss. हुआ हे कि H वह नहीं रद्द गया हूँ । 
वहाँ इच्छा हुई कि H विश्वलपकी तरद तुम सबसे सदाके लिये 
नाता तोड़कर अदृश्य हो जाऊँ; किंतु यहाका तुम सबका 
आकर्षण मुझे खींच छाया, अब भी खींच रहा š | पता नहीं 
इस संघर्पका कया अन्त होगा ! मुझे तुम दोनोंके प्रति 
कत्तव्यका भान Š, fa नियति मुझे तुम सबके परे--दूर 
उठाना चाहती दे | माँ और तुमको मैं कैसे भूल सकता हूँ ? 


` A Saan e = 
- विष्णुप्रिया-में तो केवळ इतना ही जानती हूँ कि जिस 


दिनसे होश सँभाला, आपको देखा | अनायास एक ` 


छताकी भॉति ऊपर उठनेके Ñ जीवित ud लिये 
आपकी ओर खिंचती रही | आपमें में महान्‌ ब्रृक्ष प्राकर 
उसके चारों ओर लिपट गयी, उसके जीवने घुळमिल गयी । 
अब आप मुझे समूळ नष्ट करगेको अपना सहारा उठा 
रे हैं | कैसा न्याय है |. x 


श्रीविण्णुप्रिया ९२९ 


A a il i भ ७ 


निमाई-प्रिये ! H सब कुछ जानकर भी अनजान बन 
रहा हूँ | मुझे चारों ओर मगत्रान, श्रीकृष्णकी माधुरी मूर्त 
Raer पडतो है, मुरळीकी ध्वनि सुनायी पड़ती Š | साथ 
दी चारों ओर मूर्खता और aria अन्धकार देखता हूँ, 
जिसमें कोई हिंदू बना हुआ हे, कोई मुसल्मान दे; कोई 
किसीको sa क्रिसीको काफिर और किसीको म्लेच्छ 
समझता < | मेरी समझमे नहीं आता कि 
ये बरह्मक्रो, खुदाको माननेवाळे ऐसी भूलें क्यों करते हैं | 
मुझे वेदना होती हे | एक पुकार उठती है--सबकों राह 
चताओ, सप्रक्रो प्रेम ओर भक्तिक्रे सूत्रम बाँध दो | 


rN _ Sy 
विष्णु श्रिया-यद्द सत्र कार्य आप q रहकर मी कर 
सकते हैं | i 


rN ©. 5 - O `, विल 
निमाइ-( कुळ सोचकर ) प्रयत्न करूँगा | चळो, विळम् | 


हुआ; सोनेके कक्षमें चळे ( टोकरीसे फूलमाला निकालते हुए 
फिर कंधेपर हाथ UART ) चलो; चळें | ( दोनों प्रस्थान कर 
शयन-ग्रहम प्रवेश करते हैं | ) 

( बड़े प्रेमसे Raga माला पहिनाते ë 
जूड़ेमें फूल da हैं, बड़े प्रेमसे विष्णुग्रियाका 
चिबुक उठाते Bo "०००० *= ° *विष्णुप्रियाका 
de लज्जासे लाल हो जाता Ë |) 

बिष्णुप्रिया-( RA ) इश्वर ऐशा प्रेम और मुख 
स्थायो रखे | 

निमाई-( मुस्कुराते हुए ) वर्तमानको देखो, भविष्यकी 
चिन्ता मत करो | रात अधिक हो गयी दे, सो जाओ | 


बिप्णुप्रिया-वद्दी रात आपके लिये भी दै । आप विश्राम - 


करं | जो बहुत RAA अपूर्ण थी, वह साध आज पूरी 
करूँगी | आपके Qz ayah | 

( RM पर दबाने लगती g | निमाई 
निद्रामरन हो जाते Š | कुछ समयतक विष्णुप्रिया 
बड़े प्रेमसे निमाईके मुखकी ओर देखती है, धीरेते 
चुम्बन लेती हे, फिर निमाईके पेरके पास सो जाती 


है । कुछ समय बाद निमाईकी नीद खुलती ë | 


प्रियाको सोते देखकर धीरे-धीरे उठते Ë | ) 


निमाई-(स्वगत ) अब समय आरिया है।अमीयां o 
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कभी भी नहीं | स्री ओर माता--सबकी छोड़ना दोगा । 
अपना सब्र कुछ छोड़कर सत्रको सव कुछ देना होगा | 
बुद्धने सब कुछ छोड़ा था, लोगोंको त्याग ओर तपस्या 
सिखानेके लिये; जन्म, मरण, जरासे बचानेके लिये | हमें सत्रको 
प्रेमका पाठ पढ़ाना है--जन्म, मरण; जराके बीच | सब 
मनुष्योंकी एक ae संतान होनेके नाते उसके प्रेममें 
पागना है | व्यष्टि-समष्टिको प्रेम एवं ad नाम- 
कीर्तन और स्मरणक्रे आधारपर एक करना Š | ( विष्णुप्रियाका 
चुम्बन लेनेको झुकते हे | फिर सजग होकर ) सांसारिक gara 
होनेवाली तृसिमें अतृत्ति भरी रहती है; इन्हें छोड़ना पड़ेगा L 
सत्र छोड़ना पड़ेगा | ( कक्षमें जलते हुए दीपकको देखकर ) 
मुझे तो इस दीपककी भाति जलते हुए सबको प्रकाश देना है | 
( प्रस्थान करते हैँ | कुछ समय पश्चात्‌ विष्णुप्रिया उठती 
है | निमाईक्रो न पाकर “माँ ! माँ P चिल्डाती है और रोना 
प्रारम्भ करती है। ) 

Ga TF देखकर ) माँ | सत्रको छोड़कर 
चले गये | 

शचीदेवी-निमाई | निमाई H ( संशाहीन होकर 
गिर पड़ती है--विष्णुप्रिया भी संशाहीन हो जाती दै--लोग 
दोड़कर आते हूँ ओर हवा करने लगते हैं | ) 

तीसरा इस्य 
` ( विष्णु्रिया पूजाशहमें वेदी-वेठी आँसू बहा रही 

है | सामने राधाकृप्णकी मूर्ति विराजमान हे | denm 
समय है, . सूर्यदेव अस्त हो रहे हैं | उसी समय 
विष्णुप्रियाकी स्री कञ्चना आती है | ) 

कञ्चना-बिष्णुप्रिया | संध्या हो रही है | तुम अकेली 
रो रही हो; धीरज धरो । s माँ शान्तिपुरसे निमाईजीको 
बुखानेके लिये अन्य सत्र नवद्वीपवासियोंके साथ गयी ta 
वे अवश्य वापस आयेंगे | 
ह विप्णुप्रिया-कब्वना | सोचो तो; म॑ क्रितनी पापिनी हूँ 
| i मेरे प्राणेश्वर अपने प्रिय शिष्य नित्यानन्दको; अपनी माँ 
आर समस्त नवद्दीपवासियोंको अपने नये जीवनकी सूचना 
द kk किंतु मेरे लिये यह आज्ञा हो किं केवल में उनके 
Ra लिये भी न जा s ओर इतनेपर भी तुम कहती 
रि मै न रोड और जति q । आतो sh जीवित 
रख रहे हैं । मन- और हृदय अपनी ara आँसू 
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रूपमे निकाल रहे हैं और ARÁ तपन उनको सुखाकर 
मुझे gal मरनेसे बचा रही है | 

कञ्चना-स्वामीने सोचा होगा कि तुम जो उनको कुञ्चित 
HAM मुस्कुराते, सुन्दर रेशमी वस्त्रांसे सज्जित, फूल-माला 
धारण किये हुए देखती थी, नथे रूपमे दण्ड-कमण्डळु एवं 
कोपीनसे सज्जित न देख सको या देखकर दुखी हो । सम्मव है; 
इसल्ये उन्होंने तुम्हें न बुलाया हो | संन्यासियोंके भी नियम 
होते हैं । उनका भी तो पालन उन्हें करना चाहिये | 

विष्णुप्रिया-कञ्चना | धन्य हो ! क्या तुम समझती हो 
कि में केवल पापिनी ही नही, कुटिला भी हँ, जो पतिको केबल 
सुवेशमे ही देख सकती हूँ, कुवेशमें नहीं ? 

कञ्चना-राम | राम || मेंने तो यह नहीं कहा ! 

विष्णुप्रिया-क्यों ? यदि कोई पति अपनी पत्नीको 
रुग्णावस्थामे ARG इसलिये न आने दे कि वह उसके साथ 
स्वस्थ-अवस्थामें रह चुकी हे--रुग्णावस्थामे न रह सकेगी, तो ऐसी 
सन्नीको संसार क्या कहेगा ? 

कञ्चना-में तो केवळ इतना ही जानती Ë क्रि निमाई 
तुम्हें जितना प्यार करते थे, उतना प्यार किसी पतिने अपनी 
पत्नीको नहीं दिया | | 

विष्णुप्रिया-( सकुचा जाती है ) प्यार करते थे, 
यह दो सकता a स्पृति तो अव दुःखको और 
बढ़ाती है | अब तो ऐसा प्रतीत होता है कि उन्होंने 
संसारको अभवदान देनेके Ñ हौ दण्ड धारण किया 


E किंतु मुझे दुनियासे अल्य करके fs बाहर किया 


AE धारण क्रिया हे मेरे दुःखको सींचनेके लिये, 
जिसमे जगतको शान्ति ओर सुख मिले । क्या जगतूके दुःख 
ओर अभाव मेरे कारण थे क्रि सव उनसे मिल ara हैं, मैं 
नहीं ? मुझे दूधमें AA तरह फेककर सबको अपना 
लिया | यह केसा प्यार | पूर्वका भाग्य वर्तमान अभावको 
तीब्र बनाता हे | : . 

FA | तुम्हारी बातें सुनकर में भी अधीर हो 
“हा हैं. | जतक स्वास, तबतक आस | आज कई दिन हो 
गये | माजी एवं पुरवाती निमाईजीके साथ वापस आते 
होंगे । उनके आते ही तुम्हारे समस्त दुःख दूर हो. जावँगे | 


( नेपथ्यमें--.“चैतन्य भहाप्रभुकी जय p, दाची मॉकी जय? की 
कद्दा था न कि वे 


ध्वनि सुनायी पडती है। ) देखो । मैने 
शीघ्र ही माँके साथ आते होंगे | 
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( शचीदेवी गम्भीर Ga करती हे ) 

Aa विष्णुप्रियाको प्रेमसे गले लगाकर ) निमाई--- 
मेरा निमाई मिल गया | 

विष्णुप्रिया-( व्यग्रताके साथ ) आप क्या अकेली ही 
चली आयां ? 

शच्चीदेवी-( उदास ) नहीं बेटी, समस्त पुरवासी भी 
लोट आये हैं। (आँखोमें आँसू छलक आते हे | ) किंतु निमाई 
नहीं आया | 

AAA सभीको वचन देकर गयी थीं कि आप 
उन्हें अपने साथ लिवा लायेंगी | 

शचीदेबी-वचन अवदय दिया था, किंतु वह अव निमाई 
नहीं रहा । न तो वे कुश्चित केश, न वह हँसी और न 
qç रेशमी कुर्ता, दुपट्टा और धोती ही रही हे | उनका 
स्थान अहण कर लिया है केशरहित, गम्भीर कौपीनधारी 
एक सन्यासीने | निमाई हो गया है अत्र चैतन्य, जिये उस 
दशामें देखकर में अचेत हो गयी | मूर्च्छां हूटनेपर मैंने देखा 
कि उसका नया जन्म हो गया. है, जिसमें वह सबका सब कुछ 
होते हुए भी किसीका कोई नहीं है | वह ज्योतिर्मय हो गया 
है | उसे देखकर मैं भूछ गयी कि वह मेरा पुत्र थां | वचन 
याद कर आग्रह किया तो अन्तर्मे गम्भीर मुद्रामें उसने कहा--- 
“माँ | इस शरीरने तुझसे जन्म पाया हे | जो कुछ भी मैं š 
या होऊँगा, उस सबका आदि श्रेय केवल तुझे ही है, जिसका में 
सदेव ऋणी रहूँगा | जो तू कहेगी, वही करूँगा | आज्ञा दे y 
मैं अवाक्‌ रह गयी | भारतीय माँ होकर पुत्रको पथभ्रष्ट 
दोनेके लिये केसे कह सक्ती थी | मुँहते यही निकला-- 
qa | सन्मार्गं छोड़नेके लिये तुम्हें में नहीं कह सकती | 
नया बाना तेरी इच्छा पूर्ण करे |? पुत्री ! सब दोष मेरा है | 
मुझे जितना उलाहना दो, थोड़ा है | 

विष्णुप्रिया-( कुछ सोचते हुए, धीरेंसे ) भारतीय माँ 
यदि पुत्रको पथभ्रष्ट नहीं देख सकती तो पत्नी होकर मैं 
केसे विपरीत आचरणके लिये कहूँ ? किंतु ` =: पतिक विना 
कैसे प्राण रखें ? 

( अचेत होकर गिर पड़ती हे ) 
Q 
ANY TM 

(Rara sia देह, सफेद वस्र परिने बैदी 

है | माथेपर सिंदूर लगा है | सामने Swa चित्र 
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T मुद्रायें लगा है | E एव 
राधाकी. मूर्ति ह | ) 

विष्णुप्रिया-( स्वगत ) कितने वर्ष बीत गये | सब लोग 
जाते हैं, दर्शन कर आते Š | मुझे जानेकी आज्ञा नहीं | 
दुनिया उनकी है, किंतु मैं नहीं । जैसे मैं दुनियाके बाहर 
E जो उनके सबसे समीप थी, अब उनसे दूर--बहुत 
दूर É | उनकी सब होते हुए भी उनकी अब कोई नहीं | 
दिनके पश्चात्‌ सप्ताह, सास, वर्ष बीतते चले जा रहे हैं | 
उनका यश दिन-दूना, रात-चोगुना बढ़ता जा रहा हे |_ 
ql सुखद्‌ स्म्रृतियाँ वर्तमानके दुःखको गाढ़ा करती हैं | 
AR दिनोंमे उनको देखकर तपन बुझती थी, सुन्दर 
माथेपर श्रमविन्दु देखकर शीतलता होती थी । अब' शरद्‌ 
तुकी शीतलतामें वियोगकी तपन झलसाती-सी प्रतीत होती 
दै | वर्षाकालमें जब बादल गरजते थे, बिजली चमकती थी--मैं 
घबराकर उन्हें पकड़ लेती थी और AA देनेके लिये वे मुझे 
गले छगा लेते | अब वादळ गरजते हैं, बिजली चमकती है; 
किंतु वह ध्वनि ओर प्रकाश जैसे मेरे अभाग्यक्री घोषणा एवं 
अन्धकारमें मेरी दुर्दंशाको दुनियाके समक्ष उजागर कर देना 
चाहते हों | शरदू, हेमन्त और शिशिर तब और अवके ! 
उस समय उनको समीप पाकर हम दोनों एक हो जाते थे, 
अब विरहमें एक-दूसरेसे कितने दूर | बसन्त ! ध्यसन्तः नाम 
लेते समय एक रीस उठती है | ( कञ्चना RA दवे पॉव 
सुन्दर आभूषणोंसे भरा एक थाल लिये आती है और निस्तब्ध 
होकर विष्णुप्रियाका कथन सुनने लगती है | ) जत्र qu, 
इक्षटताए आह्ादित होते हैं--सब वृक्ष फूलोंसे लद जाते 
हैं; उस समय मेरे मन--हृदय-कमल्पर तुपार पड़ता है--वह 
मुरझा जाता है | हे इंदा ! क्‍या तुमने मुझे सुख 
दिया था--केवळ दुःख बढ़ानेके लिये ? प्राण दिया 
था--जीवित मृत्यु दिखलानेके लिये ? मेरे दुःखके बोझको 
और भी असहनीय वनानेके लिये १ माँक्रो छोड़ गये है, 
जो ग्रीष्म-शरद-बर्पाकालमें दरवाजा खोलकर बैठती हैं 
अपने पुन्रक्री परतीक्षामें कि उन्हें कष्ट न हो | उनके मनका 
भोजन बनाकर प्रतीक्षामें बेठती हैं। जब मैं उनसे भोजनके 
लिये आग्रह करती हूँ तो वे कहती हैं क्रि उन्होने अमरी खाया 


` नहीं, मैं बैसे खा š b वर्ष-पर-वर्ष बीतते जा रहे हैं; किंतु उन्हें 


विश्वास नहीं होता कि उनका पुत्र ग्रह त्यागफर चढा गया 
है। क्या उनके वियोगक्रा दारुण दुःख मुझे मारनेके लिये 
पयात्त नहीं था कि वे माका भी दुःख देखनेके लिये मुझे छोड़ 
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गये हैं, जिससे अपना असहनीय दुःख दबाकर वेदनामयी माँ- 
को सांभाढळ ¡(AÑ कुछ अस्फुट शब्दोंमें ) देखती हूँ; 
तुम मुझे केसे छोड़ते हो! मुझे e समझ ग्रह-मन्दिर 
त्यागकर भाग गये ( आँखे मूँदती हुई ); किंतु देखू, तुम 
मेरे मन ओर ह्ृदय-मन्दिरको छोड़कर कैसे भाग सकते हो | 
( कञ्भनाके सिसत्रनेकी ध्वनि सुनकर ) सखी ! तुम यहाँ 
कैसे ! रोती क्यों हो ? | 
कञ्चना-में बड़ी देरसे यहाँ खड़ी देख रही थी। में 
तुम्हारा सुख स्वप्न भङ्ग करना नहीं चाहती थी, किंतु तुम्हारें 
मुखरूपी प्रभातके दारदू-चन्द्रकी क्षीणता + देख सकी | बहुत 
प्रयत्न करनेपर भी आँसू न रोक सत्री ओर न सिसकना | 
'विष्णुप्रिया-सुख-खप्न न कहो | वे केवल निद्रित 
TAH ही आ सकते हैं | किंतु ईइ्परसे वह भी नहीं देखा 
जाता, वे नींद भी नहीं आने देते | यहाँ तो. दिन-रात 
दुःखमय वियोगकी विरह-ज्वालाम सुलगती रहती हूँ | इस 
थालमें क्या है ? 
कल्नना-क्षमा करना | प्रभुको जो TAREA राजा 
्रतापरुद्रने भेंट किये थे, उन्हे प्रभुने यहाँ दामोदरपण्डित: 
द्वारा भिजवाया है | Š बाहर खड़े हैं | 
बिप्णुप्रिया-(कोतूइल्पूर्यक ) देखें, या है ? ` “ ` ‘कञ्चना! 
( थाळ नीचे रख एक-एक करके आभूषण तथा और सामान 
देखती हैं | उद्विग्नतामे ) यह तो प्रथु स्वयं आ गये हैं--स्वयं 
रक्त होकर मुझे रागी बनाने हेतु | ( घड़ेसे पानी निकालकर 
मुंह धोती है, कंधी करती है, आभूषण धारण करती है | सुहाग- 
Pre लगाती Š, फिर 


उन्मत्त होकर निमाईके चित्रके समः 
नाचने गाने लगती है | ) | a 
प्रियतम-रुप a अँलियाँ। 
जाग्रत ही जनु सन्मुख देखें, 


सोबत सपन सजा गई Ñ ॥ प्रियतम ० ॥ 


Ñ वरन ज्यों कंचन शङ) 
j ` ° a 
माथे ऋदन-बंदन साजे; 


आह रजाए कमरकी किया | प्रियतम ॥ 


त्याग दई जनु दूधमें मांझी; 
किंचितहूँ नहि कसना wh 
सने बुंदाबन-कृष्णमय शकि ॥ प्रियतम) ye 


> PA रुप ! क्‍या मधुर कल-कण्ठ है | कहीं यह 
` कोयल्की वाणी तो नहीं ! नाच | मयूरनीक्रा नाच | दामोदरः 


विष्णुप्रिया-जब प्रभुने मुझे त्याग दिया, तव फिर मैं उनकी | 


कोन हूँ १ ( कुछ सोचकर ) नहीं नहीं ! उन्होंने मुझे त्यागा 
है, मैने नहीं | अवश्य बुलाओ; शीघ्र बुलाओ | उनको देखनेपर 
कुछ सान्त्वना मिलेगी | ( कश्चननाकी ओर देखकर ) सखी | 
सम्भव दे, में न बोल aa हमारी ओरसे सब पूछ-ताछ 
कर लेना | किंतु ठहर ! इन TAN तो उन्माद था । ऐसा 
प्रतीत होता था कि प्रभु इन वस्त्नोंके रूपमें स्वयं आये हों; 
अग्र वे छोड़कर--त्यागकर पुनः चले गये | में अपने पूर्वरुपमें 
आती हूँ । ( झयन-कक्षमें जाकर) भूषण उतारकर, पुरानी 
सफेद धोती पहिने वापस आती É | ) 

कन्चना-( हसकर) जव वे यहाँ थे; तत्र तो यह अधिकार 

हीं दिया | अब, जत्र संन्यासी हो गये, तब सव अधिकार दे 
रही दो ! : 

विष्णुप्रिय[-( खाकर ) अब तो वे संन्यासी होकर सवके 
हो गये | विना अधिकारके भी पूछ सकती हो । 

( कञ्चना “दामोदर चाचा, दामोदर चाचा! कह कर 
पुकारती-हे | दामोदर-पण्डित गम्भीर qari सिर नीचा 
किये हुए आते हे | ) | | 

दामोदर-( विष्णुप्रियाको ) माँ | प्रणाम | | 

( विष्णुप्रिया सिर qa लेती हैं और उनकी 
अखिंसे अविरल अश्रुपात होने लगता है | बोलनेका 
प्रयत्न करती हें, किंतुं बोलं नहीं पाती | ) 

PARAR | बतळाइये, जिस दिन maq हम 
सब्रको छोड़ा, उस दिनमे वे कैसे ओर कहाँ रहते हैं ? संन्यासी 
दोनेके एक सप्ताह पश्चात्‌ प्रभुकी सूचनापर माँ और पुरवासी 


TR पास गये थे, उसके बाद उनका कोई समाचार 
नहीं मिला | 


r दामोदर-( ARA) केशव भारतीके आश्रममें संन्यास | 
लेनेके पश्चात्‌ वे नमाईसे बदलकर ar और ATA raat 
नाममे विख्यात हो गये हॅ | उन्होंने सिर मुँड़ा लिया | भगवाँ वेश | 


> त्र ex ` > 
धारण कर लिया है | कोपीन, मिद्टीका करपात्र और दण्ड तथा 


कवल KISAA समत्ति हे | दिनमें एक वार जो कुछ मिल | 
जाता है; पा लेते ६ | दिनरात भगवन्नाम लेते हुए stala x 
आसू बहाते रहते हैं | ( वि्णुप्रिया, जो अबतक सिसकियाँ ले . 


x 
| 
x 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
x 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


i 


; 


रद्दी थीं, अब रोना प्रारम्भ कर देती हैँ । ) 


SE, पण्डितं प्र भुके पा | HI . कुछ aghi र 
S Sn शसे आये हेया उनमे कुछ पूछना चाहोगी! AA | रोना तो अब हमें जीवनभर Š | इस u 


- 
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धमय तो चाचाजीसे उनके बारेमें जाननेका अवसर मिला है, 
अतः उसका छुछ उपयोग कर लो | 
( विष्णुपरिया कुछ शान्त होती हैं ) 

दामोदर-( विष्णुप्रियाकी ओर संकेत करते हुए, ) 
ऐसी ही शक्तिके आधारपर तो निमाई गौराङ्ग महाप्रभु हो 
गये | सूर्यकी भाँति उनका यश चवुर्दिक्‌ फैल रहा है | समस्त 
भारतका वे भ्रमण कर चुके हैं | चोर-डाकू, masm, 
मुसल्मान--सब एक हो रहे Š | बीजको उगने और 
फलनेके लिये नष्ट होना पड़ता Š; किंतु उसके लिये भी 
प्रथ्वी ओर पानीकी आवश्यकता पड़ती है, हृत्स्यानीया आप 
हैं। शिवके लिये जैसे गोरी, रामके लिये सीता और विष्णुके 
लिये लक्ष्मी हैं, वेसे ही महाप्रभुके लिये आप हैं | 


बिष्णुप्रिया-( कुछ उत्तेजनासे ) पुरुषोंकोी बातें 
बनाना खूब आता है | क्या राम, शिव, विष्णुने किसीको 
त्यागा था ? सबको साथ रखा था | किंतु यहाँ तो मुझे सबके 
साथ दर्शनार्थ जाना भी मना है | पतितोंका उद्धार करते हैं, 
सबको भक्ति एवं प्रेममें एक करते हैं | क्या मेरे लिये केवल 
इसलिये कि में उनकी सब कुछ थी, दूसरा नियम बना लिया 
है ! क्‍या मेरी बलि देकर ही संसारको सुख और शान्ति दी 
जा सकती हे! 

दामोदर-साँजी ! क्षमा करें | वर्तमान कलिकालके घोर 
अन्धकारमें प्रकाश ओर प्रगति केवळ त्याग और तपस्यासे 
ही हो सकती है; जिसके आप दोनों दाहिने और बायें 
हाथ-पेर हैं, रथके दो पहिये हैं | महान लोगोके चरित्रपर 
लोग क्या टिप्पणी कर सकते Š ? भगवान्‌ श्रीकृष्णने राधाको 
TARA मथुरा पहुँचनेके बाद याद नहीं.किया १ किंतु तत्र 
भी राधा कृष्णमयी बनी रहीं एवं कृष्ण राधामय बने रहे | 


कव्चना-ठीक कहते हूँ | यदि राधा कृष्णमयी थीं तो 
हमारी सखी निमाईमय अवश्य हो गयी है | केवळ उन्हीँका 
ध्यान ओर पूजा करती रहती है । किंतु क्या राधाको विरहकी 
ज्वालासे बचानेके उद्देश्से ज्ञानयोग सिखानेके ña 
कृष्णने उद्धवको राघाकी याद करके नहीं भेजा था ? 


दामोदर-अच्छी याद दिलायी । मैं तो यहाँका विषादमय 
वातावरण देखकर सुखद्‌ संदेश सुनाना भूल ही गया था-- 


HS स्वयं जगन्नाथघामसे बृन्दावन जाते समय यहाँ शीघ्र ही | 


आनेवाले हैं | 


sŠ ५-- 
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[ qara ] ( “गौराङ्ग महाप्रमुकी जय’, “चेतन्य 
गहाग्रभुकी जय? का घोष; “हरे इष्ण हरे कृष्ण कृष्ण 
कृष्ण हरे हरे! एवं “हरे राम हरे राम राम रास m 
हरे! का मधुर कीर्तन ) 

कग्चना-चलो; चलो; दर्शन कर š | 

दामोदर-प्रभु आ रहे हैं | घोष सरोवरके तमीप सुनायी 
पड़ रहा Š | चलो; दर्शन कर मन झान्त करें | 

बिष्णुप्रिया-( कुछ सोचकर ) ठीक कहते हैं । हाँ, 
चलो, चळे | बुद्ध आये थे, तब यशोधरा राहुलको देकर 
ऋणमुक्त हो गयी थी; किंतु मेरे पास देनेके लिये है ही झ्या ! 
चलो, चलें | : 

( तीनों अस्थान करते हैं | मार्यमें “श्रीकृष्ण, 
राधाइष्ण”' गाते हुए, कोपीन घारण क्रिये, कमण्डलु 
लिये, खड़ाजें पहिने चेतन्य महाप्रभु दिखलायी पढ़ते 
हैं । पीछेयीछे अपार जनसमूह “चेतन्य महाप्रमुकी 
जय”, “गौराङ्ग महाम्रभुकी जय” कहता हुआ आ रहा 


हे । विष्णुग्रिया उन्मादिनीकी भाँति दौड़कर चेतन्यके 


पेरोपर गिर पड़ती हैं | चेतन्य स्तब्ध-से रुक जाते ë | ) 
'चेतन्य-तुम कोन ! 
विष्णुप्रिया--( आवेशे उठकर दाथ जोड़कर बैट 

जाती है ) हे नाथ, में कोन १ संसारके उद्धारका बीड़ा उठाकर, 

मुझ अमागिनको) जिसे केवळ आपका सहारा था, भूल गये ! 


चेतन्य-( अन्यमनस्क होकर--धीमे स्वरमे ) हाँ, हो, 
पहचान गया | विष्णुम्रिया ! दुम तो विष्णुप्रिया हो | 
तुम्हें किस वस्तुकी आवश्यकता हो सकती है | जिनकी qa 
प्रिया हो, उन्हींका प्रिय बननेके लिये तो सैं प्रयत्न कर 
रद्दा हूँ | | 

विष्णुप्रिया-नाथ | मैं कुछ नहीं जानती । केवल अपने 
प्राणको जानती हूँ | आपके ल्यि जीती हूँ; आपके लिये 
मरूंगी । ध्यानमें भी आप ही दिललायी देते हैं | मुझ 
अबलाको कुछ तो अवलम्ब दीजिये, जिसका आधार पाकर 
में जी सकू । 

चेतन्य-संन्यासीके पास देनेके लिये 


हे Q क्या | 
( खड़ाऊं उतार देते हैं )--वनवासी राम भी भर 


तको यही . 





ल्या [ आग ४ 
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— aras A कन्या 
दे सके ये | ( विष्णुप्रिया प्रणाम करके खड़ाऊँ उठाकर है | sq 
साथेसे लगा लेती हैं । ) बढ़ जाते हैं । विष्णुशिया अश्रु पहाती, T, एकटक 


RUE तो केबल १४वर्षका सहारा > = 
चाहिये ss e e अवलम्ब चाहिये OA रह जाती ë RAR जयोषका स्वर क्षीण 


(33095 देवी (विष्णुप्रियाकी जय?का घोष करता होता जाता है । 











q s पर राधा-कृष्ण” कीर्तन करते आगे 


जीवन- एक दृष्टि | 

[ रचयिता--भीमगवानशरणजी भारद्वाज 'प्रदीप? एम्‌० Ro ( संस्कृत-हिंदी ) | ? 
EHRE 

- नहीं यह भोग या भवरोगका आगार Š जीवन । i 

नहीं साधुत्वका पाखण्डमय आचार है जीवन ॥ f 


न जीवन सेज सुमनोंकी सरस मकरन्दमय मादक, 
प्रखर असिधार है, बलिदानका व्यापार हे जीवन ॥ 








s: 

7 

घृणा, इेष्या, कलहका तो नहीं भण्डार हे जीवन | ४ 
MA छल, मात्सयका आगार है जीवन l Si 
न जीवन कामनाओंका मदिर आख्यान है, साथी! RF 
प्रम करुणेश जमदाधारका उपहार है जीवन ॥ 


(३) 
तपस्या, त्याम्‌, संयसकी धभकती आग हे जीवन । 
सुहृदा, प्रेम, शुदिताक्रा मधुरतम फाम हे जीवन ॥ Q 
निरथंक हे न यह, इसमें भरे हैं दिव्य गुण सारे, 
द्लुजतापर मन्ुजताकी विजयका राग है जीवन ॥ 
(४) 
` प्रबळ  अज्ञान-तमर्मे पुण्य पावक-गान Š जीवन | 
AR सृजनकी बाँसुरीकी .तान है जीवन ॥ 
मनुज दुर्देव-चक्रव्यूहमें फंस हार क्यों माने? 
सफलता, सिद्धि ओ सामर्थ्यका आहान हे जीवन ॥ 


जगञ्ननी उमाकी मोहनी मुस्कान है जीवन | 
RE RR वरदान है जीवन | 
सनातन ज्ञानकी गङ्गा, चिरंतन RAR गीता, 
जगत्यतिसे प्रणय-संधानका सोपान है जीवन ॥ 





ao is 
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परभार्य-पजावली 


(aa 
(2) 
सादर हरिस्मरण ! आपका पत्र मिळा | प्रभु तो 
गञु्यमात्रको ही नहीं, जीवमान्रको अपना मानते हैं; 
sa अपनी ओरसे कभी, किसीसे सम्बन्ध तोड़ा नहीं 
है | इस ग्राणीने wq ही अपने उन नित्यसम्वन्धीसे 
PER होकर इस संसारसे सम्बन्ध जोड़ छिया है | 
अतः वह प्रभुके सम्मुख होकर, उनपर दृढ़ विश्वास 
करके, जव चाहे उनका हो सकता है ।-इसमें कोई 
कठिनाई नहीं है | 
मोह-पाश अपना ही बनाया हुआ है, कहाँ बाहरसे 
नहीं आया है | अतः बास्तवमें उसको तोइना कठिन 
नहों है | साधकको कभी निराश नहीं होना चाहिये | 
प्रभुकी महती क्षपासे जो विवेक हमें प्राप्त है, उससे 
अपना जीवन सर्वथा पवित्र बना लेना चाहिये | 


ल इच्छा होनेपर भी यदि Wars लिये यहाँ 
आनेका संयोग न हो तो उसमे भी प्रभुक्की कृपाका 
अनुसर करते इए, वहाँ पुस्तकोद्वारा सत्स करके, रुमे 
मन लगाना चाहिये | प्रभुम परेम हो जाना दी. असली 
“सत्सङ्ग है | 

आपकी यदि सर्वोपरि चाह यह है कि संसारकी 
किसी भी परिस्थितिमें वलेशका अनुभव न हो तो हरेक 
परिस्थितिको साधन-सामग्री मानकर उसका सदुपयोग 
करते रहिये | बह भी किसी सुख-भोगके लिये या 
दुःखके भयसे नहीं, एकमात्र प्रभुकी प्रसन्नताके लिये 
द्वी हो | 

सदा-सर्वदा यह भाव बनाये रखना कि 4 
प्रभुका हूँ तथा मन, बुद्धि, इन्द्रियां ओर यह शरीर 
तथा समस्त प्राणि-पदार्थ आदि जो कुछ मी प्राप्त है. 


परम अदेय श्रीजयदयालजी गोयन्दकाके पुराने पत्र ) 


सब प्रभुका ही है, इसमें मेरा कुछ नहीं है; मेरे तो 
एकमात्र प्रभु Ya ही उत्तम है | इन भावोंको 
सुरक्षित रखते दुए जो कुछ करें, भगवानकी प्रसन्नताके 
लिये ही करें । ऐसा करनेसे शीघ्र ही प्रभुका प्रेम प्राप्त 
हो सकता है ! 

व्यवहास्कालमें अडचन तभीतक आती है, जबतक 
साधकका यह विश्वास दृढ नहों होता कि भें प्रभुका 
हूँ, एक प्रमुके अतिरिक्त ओर कोई भी मेरा नहीं दै? ।: 
यह भाव दृढ़ हो जानेपर जब सावक किसीसे भी किसी 
भी प्रकारके qa आशा नहीं रखर्ता, सवथा 
सबसे निराश हो जाता है, तब वह जिन-जिन 
भगवत्सम्बन्धी ara चाहता है, ते ब्रिना किसी 
कठिनाईके अपने-आप प्रभु-कृपासे उसमें आ जाते हैँ | 


किसी प्रकारके सुख-भोगमें रमण न करना ही 


साधनमें प्रगतिका सरळ उपाय दै | शान्तिजनित 
सुख सात्त्विक है, किंतु वह. भी रुफायट 


डाळनेचाळा 
है ( गीता १४ | ६ देखें ) । अतः साधकको शान्तिके 
सुखर्मे भी रमण नहीं करना चाहिये | सुखका उपभोग 
करना, उसका न रहना और पुनः उसकी लाळसा 
होना--यह साधनमें उन्नति करनेवाला नहीं दै । जो 
कुळ प्राप्त हो जाय, उसमें न तो रमण करे और न 
उससे नीचे उतरे, किंतु आगेके रसक्री लाळसा बढ़ती 
र्दे-इसीका नाम उन्नति है | 
(२) 

सादर हरिस्मरण | पत्र आपका मिला । भगवानूका 
अनन्य प्रेम उन करुणा-बरुणालयकी अहेतुकी क्रपाका 
ही फल हो सकता हे, यह निःसंदेह सत्य है । 
आपका यह अनुभव सराह्वनीय Š । 
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Amara खभाव ही रीझना है | ये तो प्रेमके 
भूखे हैं; जहाँ भी कुछ सम्मातना होती है, वही 
रीझ जाते हैं | 

शुद्ध प्रेम अवश्य ही एक दिव्य अलौकिक शक्ति 
दै | प्रभुकी अद्दैतुकी कृपा सभी प्राणियापर है, उसकी 
वर्षा निरन्तर हो रही है | जो उसपर बिश्वास करके 
उसके आश्रित हो जाते हैं, वे सब प्रकारसे निहाळ 
हो जाते RA जरा भी संदेह नहीं Ë | 

प्रभु शरण देनेकें लिये अपना हाथ पसारे रहते हैं; 
पर कोई उनके सहारेकी आवश्यकता ही न माने, 
अपने ह्वी बळके अभिमानमें इबा रहे, तो प्रभु क्या 
क्रे! 

वास्तवम परमात्मा अळम्य नहीं है, उसको प्राप्त 
करनेकी इष्छाकी जागृति ही अळम्य हो रही है । उसे 
प्राप्त करनेकी आवश्यकता यदि अन्य सब प्रकारकी 
इच्छाओंको नष्ट कर दे तो परमात्मरूप अम्य वस्तु तो 
मिळी हुई ही है; क्योंकि वह अलभ्य बस्तु सर्वत्र है, 
सदा है | उससे साधककी किसी प्रकारकी भी दूरी 
नहों हे | 

वे दयाळु भगवान्‌ वास्तवमें कठोर हो नहीं सकते | 
उन्दने कठोरता तीखी ही नहीं ë | फिर भी 
ताधकका! जो कठोरता-सी प्रतीत होती है, उसे भी à 
बुरी नहा समझते, क्योंकि यह भी मिळनकी ळाळसादो 
बढानेवाली ही है | साधकके जीवनमें निराशाको स्थान 
€ मिळना चाहिये तया किसी प्रकारके a 
उपभोग नहीं होना चाहिये ।पूर्णरसाखादनकी लालसा 
नित्य नयी बढ़ती रहनी चाहिये | यह लाळसा ही 

eta हो जाय | यही जीवन है, ऐसा अनुभव 
dl WR बातें छुननेका अवकारा तो प्रेमीको Él 
होता है, जो प्रेमका तत्त्वज्ञ है | दूसरा कोई न मिले 


दारा 
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तो वह ग्रेमियोंका सरदार परमात्मा तो छुननेके लिये 
ळालायित है ही, उसे ही सुनाते रहना चाहिये | 


प्रभु अकिचन-प्रेमी, पतित-पावन और भक्तवत्सल 
हैं इस दृढ़ विश्वासके साथ अपनेको उनके समर्पित 
कर देना, उन्हींपर सर्वतोभावेन निर्भर हो जाना, 
उनकी इच्छा पूर्ण होनेमें ही सुखका अनुभव करना--- 
यही अन्तिम और परम पुदुषाथ है । 

जीवका नित्यसखा प्रभु सदेव जीवक अपनाये 
हुए है | इस जीवने उसकी ओरसे मुँह फेर रखा है । 
बस्‌, इधरसे उधर मुंह फेरना है; फिर बिलम्ब नहीं | 

(२) 

सादर हरिस्मरण | आपका कांड मिला । उत्तर 
इस प्रकार है-- 

आसरा तो परम a प्रभुका ही लेना 
चाहिये; मैं तो एक साधारण मनुष्य हूँ, मुझमें किसीको 
आश्रय देनेकी सामथ्य नहीं है | 


आप यदि समझते हैं कि आपमें काम-क्रोधादि 
सत्र अवगुण भरे हुए हैं ओर यह भी समझते हैं कि 
इनको रखना नहीं है, इनमें सुख और शान्ति नहीं है, 
तो फिर अपने विवेकका अनादर करके इनमें क्यों 
फेस रहे हैं | अपने विवेकका भादर वारके समझके 
अनुरूप जीवन अनानेसे ही शान्ति मिळ सकती है, 
उसके बिना नही | 


आपको दुनियाकी ओर नजर डालनेकी क्या 


आवश्यकता है, जब कि आप अपनेको साधक बनाना 
चाहते Ë तथा परमशान्तिखरूप प्रभुको प्रात करना | 


चादते हैं ! 


दुनिया क्या करती है---इसे देखना, दूसरोंकी 
आलोचना करना साधन नहीं है; यह तो साधनमें 
महाविष्त है | 
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निष्काम कर्मयोग तो कामनारहित होनेपर अपने- 
आप होता Ë | उसके लिये कर्मफलके रूपमें मिलनेवाली 
सभी वस्तुओं, व्यक्तियों और परिस्थितियोंकी आशाका 
त्याग करना, किसीसे भी किसी प्रकारके सुखकी 
आशा न करना ही साधन है | 

ढोंग भी तसी आता Ë, जब मनुष्य उससे पिलमे- 
वाळे मान-बड़ाईके सुखको चाहता Š | उस चाहक। 
छोड़ देनेपर ढोंगका समूळ नाश हो जाता है | 

मनुष्यको वेकार तो किसी समय भी नहीं रहना 
चाहिये । हर समय भगवत्कुपासे प्राप्त योग्यता, सामर्थ्य 
और सामग्रीका यथावश्यक विवेकपूर्वक सदुपयोग करते 
रहना चाहिये । 


धकेलापन ९२९ 
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अपने मनकी बात दूसरोसे पूरी करानेकी आशा 
न करके अपने कर्तब्य-पालनद्वारा दूसरोंके मनकी 
धमयुक्त बात पूरी करते रहना चाहिये | इन्द्रियों और ` 
मनकी बातका आदर न करके विवेकका आदर करना 
चाहिये । उसीके अनुरूप अपना जीवन बनाना 
चाहिये | 

शान्ति तो आपके अंदर ही Ë । वह बाहर 
खोजनेपर कहीं नहीं मिल संकती | परम geç प्रसु- 
पर दृढ़ विश्‍वास करके उनके हो जायें । उनके Fe 
संसारमें किसीको अपना न समझें तो शान्ति A 
खुशामद करेगी, आपको शान्तिके पीछे दौड़ना नहीं 
पडेगा | 


""४>2-- 
अकेलापन 


( लेखिका--भीमती सरोज गोयनका ) 


शाम हो चली थी | घरमें सूनेपनका राज्य था । 
घरके सभी मेहमान आज जा चुके थे | बच्चे भी बाहर 
चळे गये थे | शान्ति इतनी थी कि सन अकन्रका-सा 
गया था | चुपचाप पड़े-पड़े अनोखा-सा अकेझापन महसूस 
क्र रही थी। 

सोचने लगी कि 'अकेलापन मनुष्यको अखरता क्यों है ! 
क्यों सनुष्य साथ चाहता है---साय खोजता है ! क्यों दुकेला 
बनना चाहता है D » 

वेसे तो मनुष्य ad आता-जाता अकेला ही है, 
किसीका भी साथ नहीं मिलता | पर जबतक संसारमें 
मनुष्य विचरता है; तबतक साथी बनाता है--जीवन-सायी, 
दोस्त, बच्चे; मां; बहन-- न जाने किन-किन नातोंसे साथ 
जोड़ता है | | | 

सच पूछो तो यह साथ कितने दिनका ! सब ही तो छूट 
जाता हे--सब ही तो खो जाता है । वास्तवर्मे कोई उसका 
अपना नहीं होता । मनुष्य भूलसे समझ बैठता है--“यइ 
साथ ही मेरा सब कुछ दै--मेरा प्राण है ।? कुछ दिनोंमें ही 
उसे आभास हो जाता है, वह चला गया--उसका साथ छूट 
गया--मेरा वह नहीं था | अगर उसका था तो उससे बिछुड़ा 


क्यों १ दूसरा खोजता है; उसे भी खोता है--इसी प्रकारसे 
चक्र चलता रहता है | 


अकेला मनुष्य अपनेको तथा दूसरे भी उसे अभागा-- 
वदनसीय समझते हँ | क्या वास्तव इस सभी अभागे या 
बदनसीय नहीं हैं १ इम सभी तो अदेळे हैं | 


विचारधारा सकती न्ही--वळ रही थी | क्‍या इम 
सबका अकेलापन महसूत करना स्वाभाविक नहीं ! बया हस 
धत्र अकेले नहीं ! 


इम क्या हैं ! कयां अकेले हैं १ क्या इम सब उस परम 
परमात्माके अंश नहीं हँ ! क्या हम उससे बिछुड़े हुए नई 
हँ १ न जाने कबसे उसके साथसे छूटे पढ़े हैं | हम अपने 
अंशको भुला बैठे V | तभी ata खोजते-फिरते हैं 
उस अंशको, जिससे मिलकर “एकः हो जाय; उसकी पहचान 
भूछ बेठे हैँ । अगर पहचानमें आ जाय तो इम फिर साथ-ही-साथ 
हैं | वह “एक” अकेला अपनेमें दी सव है | उस निराळे 
एक? को पहचानना ही साथ है | वही तो समी नातोते 
अलग नाता है--वंदी हमारा साथी है | बाकी तो अज्ञानके 
घर हँ---खोज इं--भटकन Ç । 
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Si taa? अच्छा ळगने लगा i योड़ी 
देरके लिये मेने अपनेको 'उससे? जोड़ जों दिया Hub 
अपने सच्चे साथीकी खोज जो कर ळी थी | 


पै पळंगसे उठी | सामने ही गोपालकी मृति रखी थी । 


gu 


ria 


अस्पृश्यता TRES नह; 


» ` 


¿e कमाल da आम्रहपर मुझे महषिं दघीचि- 
हयन्ती-ससारोहफे अवतरपर सितम्बर १९६६में बंबई जानेका 
सौभाग्य प्रास हुआ । इन्हीं दिनों H पूना गया और 


उस समय एक सजातीय बन्घुने, जो वहां सी० आई० slo 


ERA इन्सपेक्टर थे; बतलाया कि सरकारने कुछ समय 
पूर्वे चार कुत्ते ऐसे aa V जो चोरीका ओर चोरका 
पता ल्मरानिमें अत्यन्त सहायक सिद्ध mu हैँ । 


उन्होंने 34 अनेक चित्र दिखाये, जिनमें यह 
प्रदर्शित क्रिया गया था कि इजारोंकी संख्यामे एकत्रित हुए 
Maa ये कुत्ते व्यक्तियोंकों ERAR जब चोरी करने- 
वाळे व्यक्तिके पास पहुंचते हँ, तव चर्ये उसके हाथको अपने 
(इसे जोरसे RE 


ARRE प्रकार पकड़े गये व्यक्तियोके चित्र 
देशकर È बढ़ा आश्चयं हुआ योर ग्रक्षसे उन्हें gesta 
अनेक प्रश्‍न पूछे बिना न रट्टा गया | 


मैने पूळा--ये इते किस प्रकार चोरका पता ढगा रेते 
š D उत्तर ama] जिस त्यानपर नोरी 
रोती है, वहाँ कुत्तेको छे जाया जाता है और sz उत खानकी 
san ( तिजोरी, संदूक आदिको ) ea दै ओर फिर 
हसे खाना हो जाता दै । जिधरते चोर गया होता है, उरी 
ME अनुसरण करता है ओर चोरका अपनी प्राण-शक्तिसे 
पता लगा लेता है और चटते उसे ( हाथ या किसी अङ्ग आदिमे) 
जोरसे पकडू जेता है | इसपर उसके पीछे जानेवाळे आरश्षी 
उ व्यक्तिको गिरफ्तार कर हेते Š | इक प्रकार पकड़े गये 
व्यक्ति शत-प्रतिशत चोरी करनेवाले ही निकळे š | 
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अपने-आप ही शब्द निवळ गयेन “भो ! पुसे अके 
दी बनाये खखों) मुझे अभागी-बदनसीब ही रदने दो; क्योंकि 
तुम मुझे अकेलेपनमे ही मिळे हो ओर मिटते Gmm p 
चुपचाप मस्तक झुक गया; जैसे मुझे सत्र कुछ मिल गया हो | 


"`S ƏN गति घण ` 2 
दसराक Ma SUN नश 


` 


( bersio शोनरनारायणनी ME LA ०९०, MECE ) 


फिर. मुझे उन चार AA रखनेके स्थान बतलाये 
गये । वे कुत्ते जुदो-जुदी कोठरियोंम थे। मुझे बतलाया 
गया कि उनके भोजन करानेके पात्र ( प्लेट आदि ) जुदे- 
जुदे रखे जाते V | पानी पिछानेके पात्र भी जुदे हैं | यहाँ- 
तक ही नहीं, उनके नहळानेकी साबुन टिक्रिया भी बुदी, 
पोछनेके लिये टोवेल भी जुदे थे । 


पेरे पूछनेपर कि “यह aq sql b मुझे उत्तर सिला 
कि “इनको रखनेके fw विशेष हिदायते ma हुई कि 
इन्हें एक-दूसरेका स्पर्श न करने दिया जाय, जुदी-जुदी 
ASA रवा जाय |? 

इन्हें भोजन शामिल न दिया जाय | a पात्रोर्म 
दिया जाय । यहाँतक कि माज लेनेके बाद भी पात्रको 
दूररेके प्रयोगं न छाया जाय | नहळानेके साबुन, 
ARA आदि भी जुदे-छुदे ग्कसे जा यं। | 


यदि पेडा न्‌ किया जायगा तो इनकी भाण शक्ति नष्ट 


. हो जायगी ओर ये बाजर a कुत्तों जैसे हो जायँगे। 


बात चाधारण-सी माळूम होती ह; a mania 
विचार करमेपर पत्ता चला है कि अस्पवयताकी mal 
कितनी है | 

यदि विशेष शक्ति; शान, विवेक, संयमितताओो 
सुरक्षित रखना है; तो अस्पृश्यताके नियमोंका पालन करना 


होगा | 


38 पाखण्ड नहीं, दूसरोके प्रति घृणा लेश 
ma भी नहीं) केवळ अपनी विशेष झक्तित्री सुरक्षाके 
ख्ये आत्मसंयमनार्थ प्रतिबन्धोको लगावे रखना है | 


A 
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प्रान आइ बरु बचूलु न जाई | 
( ठेखक----शीक्रष्णइमो भट्ट ) 


चंद्‌ ररे, सूरज टरे, टो. जसत eras, 
पे रमत हस्चिंद को ZQ न सत्य विचार ॥ 
राजा इरिश्न्द्रकी कद्दानी किसे नहीं साळूम ! ऊपर दिये 
हुए ARA थित आदर्श उनके जीवनका सूत्र था | 
गांधीने भी इसे अपना जीवन-सूत्र बना लिया था | 


हुआ यह कि गांधी उस समय दस-बारह वरसका बच्चा 
था | राजकोटमें पढ़ता था । आजकलके लड़के तो स्कूलकी 
किताबें कम पढ़ते हैं, बाहरकी फालतू किताबें ओर पत्र- 
पत्रिका ही ज्यादा पढ़ते हैँ | पर गांधी था सीधा-सादा 
शरमीला लड़का | स्कूलकी घंटी बजते ही स्कूल पहुँचता 
और छुट्टीकी घंटी वजते ही घर भागता । घरपर भी 
स्कूलकी ही किताबें पढ़ता ओर सबक तैयार करता । दूसरी 
चीजें पढ्नेका न तो उसे कोई शोक था, न फुसंत थी | 


फिर भी पिताजीकी खरीदी एक पुस्तकृपर उसकी दृष्टि 
पड़ ही गयी | पुस्तकका नाम था--'श्रवण-पितृभफ्ति. नाटक? | 
गांधीने उमे देखा तो बड़े चावते उसे पढ़ गया | 


उन्हीं दिनों शीशेम तस्वीर दिखलानेवाले लोग घर-घर 
घूमते थे | उनमे गांधीने भ्रत्रणकुमारका वह चित्र भी देख 
लिया, जिसमें वह अपने माता-पिताको काँवरमें बेठाकर 
यात्रापर छे जाता है । | 

अपनी “आत्मकथा?में गांधी Ran ¿A चीजोंका 
मुझपर गद्दरा असर पड़ा | मनमें इच्छा होती कि मुझे भी 
शरवणके समान बनना चाहिये | श्रवणकी dem उसके 
माता-पिताका विलाप मुझे आज भी याद है | उस aña 
छंदको मैंने वाजेपर बजाना भी सीख लिया था ।? 


यह तो हुआ गांधीपर एक संस्कार | पिता और माता- 
की सेवाका जो अद्भुत आदर्श उसने उपस्थित किया, उसकी 
तहमे यह अछुर भी था ही | 

गांधीके जीवनको प्रभावित करनेवाला बचपनका दूसरा 
प्रसङ्ग है--हरिश्चन्द्र नाटक | 

गांधी लिखता हे- - 


cr दिनों कोई ars आमी थी ओर उसका 

नाटक देखनेकी इजाजत सुखे मिडी थी | AREA 
आख्यान था | उस नाटकको देखते हुए में थकता ही न 
था। उसे बार-बार देखनेकी इच्छा होती थी; लेकिन यों 
बार-बार जाने कोन देता १ पर अपने मनमें मैने उस नाटक 
को संकड़ों बार देखा होगा | मुझे हरिश्चन्द्रके सपने आते | 
asa तरह सत्यवादी सब क्यों नहीं होते !? ww 
धुन बनी रहती | हरिशचन्द्रपर जैसी विपत्तियाँ पड़ीं) वेसी 
विपत्तियोको भोगना ओर सत्यका पालन करना ही वास्तविक 
सत्य दे | मैने मान लिया था कि नाटकमें जैसी Ra हें, 
वैसी ही विपत्तियाँ हरिदिचन्द्रपर पड़ी होंगी | हरिश्चिन्द्रके 
दुःख देखकर, उनका स्मरण करके में खूब रोया हूँ । आज 
मेरी बुद्धि समझती है कि हरिश्चन्द्र कोई ऐतिहासिक व्यक्ति 
नहीं था | फिर भी मेरे विचारमें ar AR अवण 
आज भी जीवित Š | में,मानता हूँ क्रि आज भी उन नाटकोंकों 
पुँ तो मेरी आँखोंसे आसू बह निकलेंगे |? 

. विश्वामित्रकों सारा राज्य दान करनेके बाद उसे दञ्चिणा. 
४ सिक्त करनेकें ल्यि राजा हरिश्चन्द्र तीन लोकसे न्यारी 
दाक्षीम डोमके दाथ बिके | उनकी रानी शोब्याको एक 
aan खरीदकर दासी बना लिया था | बेटे dara 
जब सपने डॅस लिया ओर उसके दाइ-संस्कारके लिये शेन्या 
इमशान-त्राटपर पहुँची, तब वहाँ तेनात इरिइचम्द्र यिना कर 
fa जलाने नहीं दे रहे थे | उस समय ind अपनी 
आधी साड़ी फाइकर दी थी | ये सब घटनाएं किसे नई! 
झुलातीं | न रहे हों हरिश्चन्द्र कोई ऐतिहासिक राजा पः 
सत्यत्रतके पालनफे लिये उनके अपार कष्ट सहनेकी 
यह कहानी पत्थरको भी द्रवित करनेकी क्षमता रखती | 
फिर गांधी उस समय १०-१२ साळका भोला-भाला बाळक 
ही था। उसके जीवनपर इरिश्चन्द्रके इस आख्यानद्वारा 
सत्यकी जो गहरी छाप पड़ी, ब्द जीवनके अन्ततक् कायम 
रही | सत्यकी यह निष्ठा उसकी रग-रगमे समा गयी । सव्य 
उसके जीवनका सूत्र बन गया | 


गांदीका सारा जीवन एकमात्र सप्यफी ही साधना है | 
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(परमेश्वर सस्य है? कहनेके बजाय वह कहने लगा-“सत्य ही 
परमेश्वर है | सत्य ही साध्य है | हमें अपना जीवन सत्यमय 
बनाना है | सत्य है, असत्य नहीं है । सत्य स्वयंसिद्ध है । 
` अहिंसा उसका सम्पूर्ण फल दै, अहिंसा सत्यमें छिपी हुई है | 
अहिंसा सत्यक्रा प्राण है। जो सत्य जानता है; मन) वचन 
AR कर्मसे सत्यका पालन करता X वह . परमेश्वरको 
पहचानता है P 
गांधीने अपना सारा जीवन सत्यमय बनाया | सत्यपालन- 
के लिये उसने सर्वस्व त्याग देनेको कमर कस ली । व्यक्तिगत 
जीवनमें ही नहीं, सार्वजनिक जीवनमें भी उसने सत्यनिष्ठाकी 
प्रतिष्ठा स्थापित की | 
गांघीको बचपनसे ही सत्यकी लगन लगी | राजा 
हरिञ्चन्द्रकी कहानी रात-दिन उसकी आँखोंके आगे नाचती 
रहती थी | मनमें भी सत्य हो, वचनमें भी, कर्ममें भी | पर 
यह साधना कोई दाल-भातक्रा कोर तो है नहीं | गांधीको पग- 
पगपर कठिनाईका सामना करना पड़ता, पर इर कठिनाई 
उसे 391339 सिखाकर जाती | 
पिताजी बीमार थे | गांधीकी इच्छा थी कि वह उनकी 
सेवा करे । स्कूलकी छुट्टी होती ओर वह तुरत घर पहुँचकर 
पिताजीकी सेवामें जुट जाता | उन्हीं दिनों स्कूलके हेडमास्टर 
दोराबजी एदछजी गीमीने समी लड़कोंके लिये कसरत 
करनेका नियम अनिवार्य करा दिया | गांधीने प्रार्थना की 
कि “पिताजीकी सेवाके RQ उसे कसरतसे छुटकारा दिया 
जाय?) पर हेडमास्टर साहब माने नहीं | 
एक शनिवारकी बात दै | पढ़ाई तो उस दिन सुबह 
हो गयी कसरतके लिये ४ बजे बुलाया गया | मोहनदास 
गांधीके पास घड़ी थी नहीं; उधर आसमानमें बादल छाये 
हुए ये, समयका ठीक अंदाज नहीं छग सका | परिणाम यह 
इआ कि गांधी जब कसरतके लिये स्कूल पहुँचा, तबतक 
सब लड़के कसरत करके घर जा चुके ये | 
सिर दूसरे दिन गीमी साहबने रजिस्टर देखा तो उसमें गांधी 
गेरहाजिर या | पूछा--'कछ तुम कसरतमे कयो नहीं आये p 
गांधीने सही-सही कारण बता दिया | 
गीमी साइवको -उतसे समाधान नहीं उन्होंने 
नियमानुसार एक-दो आना जुर्माना ठोक दिया Sn 
गांधी छिखता है--मैं qar ठहरा | मुझे बहुत इः 
हुआ | कैसे सिद्ध करूँ कि Š झूठा नहीं हूँ ! सेत a 


कव्याण 


[ भाग ४५ 





रहा | मन मसोसकर < गया | रोया | समझा कि सच 
बोलनेवाळे और सच्चा काम करनेवाळेको गाफिल भी नहीं 
रहना चाहिये | अपनी पढ़ाईके समयमें इस तरहकी मेरी 











यह पहली और आखिरी गफलत थी । मुझे घुंधली-सी याद है | 


कि आखिर में यह जुर्माना माफ करा सका था > 
सत्यके पाळनके a सतर्कता ओर सावघानी भी परम 
आवश्यक Š, यह यात गांधीने उस दिनसे गॉठ वाघ ली। 
x x x 
'गांधीकी आत्मकथाःमें सत्यके मार्गम आनेवाली इस 
प्रकारकी कठिनाइयोंके अनेक उदाहरण भरे पड़े हैं । 
अंग्रेजोंके. समान बलशाली बन सकनेके लिये और उन्ह 


भारतसे मार भगानेके Q गांधीके कुछ कुमित्रोंने उसे | 


मांसाहारके लिये प्रलोमित किया | अपने पैसे खर्च करके वे 
मांसाहारका प्रबन्ध करते, पर जब-जब ऐसा प्रसङ्ग आता 
तो घर जानेपर माँ जब भोजनके लिये बुलाती; तब गांधीको 
बहाने बनाने पड़ते | उसे कहना पड़ता--५आज भूख नहीं; 
खाना हजम नहीं हुआ है? | पर भीतरसे उसका जी 
कचोटता Í हर बार उसे भारी आघात लगता--यह झूठ | 
सो भी मॉके सामने | 

साथ_ही यह भी चिन्ता होती कि वेष्णव माता- 
पिताको यदि कहीँ पता चल जायगा कि बेटे मांसाहारी हो 
गये तो उनके दिल्पर तो मानो बिजली ही टूट पड़ेगी | 

सत्यका साधक जब ऐसे प्रलोभनोमे पड़ता है; तब 
उसका जी भीतरसे उसे बार-बार कचोटता š cf | 
क्या कर रहे हो यह गळत काम !? 

गांधीकी अन्तरचेतना भी उसे बार-बार Rara लगी | 
अन्ततः उसने निश्चय कर लिया कि मांसाहार भळे ही 
आवश्यक है; पर उसके Ñ माता-पिताको धोखा देना 
te बोलना तो मांस खानेसे भी बुरा Š | इसल्यि माता- 
पिताके जीते-जी मांस नहीं खाऊंगा | उनकी मृत्युके बाद 
तन्त्र होनेपर खुले रूपमें मांस खाना चाहिये? | 

यो माता-पिताके सामने झूठ न बोलनेके पवित्र 
निश्चयने गांधीसे मांसाहार छुड़वा दिया | | 

ची Rl x x | 

जाकर सत्यको साघनाने उसे इसी प्रकार. चोरीसे, 
क ओर अन्य ऐसे ही पार्पोसे बचाया | विलायत 

समय AR उससे वचन लिया कि वह न तो मांसाहार 
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करेगा; न शराब पीयेगा और न परस्त्नी-सज्ञ करेगा | गांधी- 


की ये प्रतिज्ञाएँ उसके चरित्रको निर्मल बनाये रखनेमें सदेव 
उसकी सहायक सिद्ध हुईं | 
ओर बादर्मे तो गांधीने जो कुछ किया, वह सत्यके 
पालनके लिये ही किया | सत्य उसके लिये सीमित ओर 
परिद्दित नहीं था । केवळ वाणीका. ही नही, आचारका भी 
सत्य था; विचारका भी | उसका स्वभाव ही बन गया कि 
जो कह दिया, सो करना है। जो निश्चय कर लिया; जो 
प्रतिज्ञा कर ली; उसे हर हालतमें पूरा करना है । रामायणमें 
उसने पढ़ा था कि रघुकुलकी रीति है कि प्राण भले चळे 
जाये; पर वचनका पालन करना ही दै-- 
ua रीति सदा <Ñ आई १ 
प्रान जहुँ बरू बचनु न जाई U 
गांधी कहता था--जो प्रतिज्ञा करो, प्राण देकर भी 
उसका पालन करो | जो वचन दो; उसे हर हाळतमें पूरा 
करो | जो निश्चय करो, उसकी पूर्तिके लिये कोई बात उठा 
सत रखो-- 
तनु तिय तनय ag घनु धरनी \ 
सत्यसंध कहुँ तुन सम बरनी॥ 
जब कोई ब्यक्ति प्रतिज्ञा करके उसका पालन नहीं करता; 
उसकी पूर्ति नहीं करता; उससे वच निकलनेके लिये वहाने 
बनाता) तब गांघीको बड़ा क्षोभ होता था | वह कहता भी-- 
“तुम मुझे गाली दो) छातोंसे, जूतोंसे ठुकराओ; मारो; 
पीरो, मेरे मुँहपर थूक दो; तो भी मुझे क्रोध नहीं आयेगा; 
परंतु यदि तुम दिये हुए वचनका पालन नहीं करोगे तो मुझे 
क्रोध आ जायगा |? 
ऐसे अनेक प्रसङ्गौपर गांधी प्रायश्चित्तस्वरूप अनशन 
करता था | वह कइता था कि QÑ सामने जब कोई 
असत्य बोलता है; तव मुझे उसपर क्रोध होनेके बजाय स्वयं 


` अपने ही ऊपर अधिक क्रोध आता है; क्योंकि में आनता हूँ 


कि अमी मेरे अंदर--तहमें असत्यका वास है P 

x x X 
अहमदाबादमें मिल-मजदूरोंकी दृड़तालके प्रसज्ञमें जब 
मजदूर डगमगाने लगे) तब गांधीको इसी प्रकारकी वेदना 


हुई और वह प्रायश्चित्तस्वरूप अनशन करनेके लिये तैयार 


हो गया | 
x x x 


मई ६-- 


गांधी-जीवन-सूत्र 
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वकालतक्रा पेशा करनेवाले कालेको सफेद बताते हैं, 
सफेदको काला; यह बदनाम पेशा है | लोग मानते हैं कि 
ls लोग सचको झूठ साबित करा देते हैँ; शठको सच । 
तमी तो सेकड़ों अपराधी A साफ छूटकर मूँछोंपर ताव 
देते हुए घूमते हैँ ओर बेचारे निरपराध लोग सजा काटते 
Š | वकील यह कहकर बरी हो जाते हैँ कि हमें तो अपने 
मुवक्किलको बचाना हे | जिसका पेसा खाते हैँ, उसके लिये 
झूठ बोलनेमें क्या हज |? 

गांधीने अपने वकालती जीवनमें इस पद्धतिको उलट 
दिया | उसने न्यायालयर्मे सत्यकी प्रतिष्ठा की। उसने अपने 
उदाहरणसे सिद्ध कर दिया कि वकील भी सच बोल सकते हैं 
ओर सच्चे मुकदमोंकी पैरवी करके सत्यकी विजयमे सहायक 
बन सकते हैं | वह लिखता है--- 

c $ स्वयं सत्यका पुजारी š । जिन दिनों में 
वकालत करता था; मैने अपने ASA कह रखा था 
कि (यदि आप मुझे अपना वकील बनाना चाहते हैँ तो आपको | 
मुझसे सारी बातें सच-सच यतानी होंगी। में झूठे मामलेकी 
पैरवी नहीं करूँगा |? परिणाम यह हुआ कि मेरे पास सच्चे 
ओर खरे मामले ही लाये जाते थे |? 

गांधीको यदि मुकदमेके दोरानमें पता चलता कि 





' मुवक्किळ उससे झूठ बोला है अथवा उसने कोई सद्दी 


जानकारी उससे छिपायी है तो वह बीचमें ही उस मुकदमेको 
छोड़ देता, फिर भले ही कितनी हो अधिक फीसका घाटा 
क्यों न होता । जो व्यक्ति सत्यको अपने जीवनका ध्रुवतारा 
बना लेता है; उसे सत्यके मार्गपर जानेसे कोन विचलित 
कर सकता दै १ 

सत्यके साघकको सतत सावघान तो रहना ही पढ़ता Š; 
उसे अपनी वाणीपर भी सतत नियन्त्रण रखना पढ़ता है | उसे 
इर शब्दको तौछ-तोलकर बाहर निकालना पड़ता है | यथासम्भव 
मोनका उसे पालन करना पड़ता है। गांघी कहता था-- 

«pun मुझे सिखाया है कि सत्यके पुजारीके RA 
मौनका सेवन इष्ट है | मनुष्य जाने-अनजाने भी प्रायः 
अतिशयोक्ति करता है । अथवा जो कहनेयोग्य दै, उसे 
छिपाता है. या दूसरे ढंगसे कहता है | ऐसे संकटोंसे बचनेके 
ल्यि भी मितभाषी होना आवश्यक है | कम बोलनेवाला 
मनुष्य बिना विचारे नहीं बोलेगा | वह अपने प्रत्येक शब्दको 


तोलेगा 1” 
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गांधीकी तीन बंदरोंबाळी तस्वीर बहुत प्रसिद्ध है। एक 
चंद्र मुहपर हाथ रखे है; दूसरा आँखोपर और तीसरा 
कानोंपर | तीनों यह शिक्षा देते हैँ कि a चात मत 
e) बुरी बात मत देखो और बुरी बात मत सुनो |? 

गांधी इस तस्वीरको अपने सामने रखता था । सतत 
सावघानीके लिये कैसा उज्ज्वल आदर्श | एक वार कच्छे 
चमन कबिने मोलाना रूमका यह अनमोल S< गांधीके 
पास मेज दिया-- 

कूब Raq चर्म मंदो शोश बन्द! 
गर नवीनी रिरे हक्क, बरमा बिखन्द । 

q अपने ओठ बंद रख, आँख बंद रख, कान बंद 
रख | इतनेपर भी तुझे सत्यका गूढ़ तत्व न मिले, तत्र मेरी 
ईसी उदाना P 

गांधीने २९ जुलाई १९३९के A इस 
अमूल्य रत्नकी प्रशंसा करते हुए लिवा था-- 

“आज जत्र कि हम मनमानी बकवास करते रहते हैं, 
जब .कान यथेच्छ सत्य-असत्य गंदी बातें सुनते रहते ह्‌, 
तब इसे वचनबाणकी तरह सीधे हमारे हृदयमें बिंध जाना 
चाहिये । सत्यकी शोधकी ऐसी ही कठिन शतं है। हम 
से ही ओठ, कान ओर आँखें पूरी तरह बंद न करें; 
किंतु यदि कर Š तो इससे कुछ गँवायेंगे नहीं | परंतु हम 
इतना तो अवश्य कर सकते हैं-ओठसे असत्य या कटु 
वचन E कानसे किसीकी निन्दा या गंदी बात न 
सुन, आखसे अपनी इन्द्रियॉको विचलित करनेवाली कोई 
वस्तु न देखें | इम सत्य ही बोलें, वही सुने जो हमें आगे 
छे जाय और आँखे Sere दया-ममता देखें, संतजनोंका 
दशन करें | जो ऐसा करेगा, वही सत्यक्रा दर्शन पा 
खकेगा, वही g< सत्याग्रही हो सकेगा और उसकी 
तपश्चरयासे इम शान्तिमय स्वराज्यकी साक्री पा सकेंगे | 
अन्य सब प्रयत्न मिथ्या Ç |> 


सत्यके साधकके लिये कैसा अनुपम पाथेय | 
x x 


| X 
` शके .वार कस्तूरवाके स्वास्थ्यकी दृष्टिसे यह 
ल्या कि वे दाल छोड़ Š, नमक छोड़ š | oa 


ग्रांधीने RR छोड़ दो, नमक छोड़ दो तो 


| दुम जल्दी ठीक हो जाओगी |. 


. पर दाल छोड़ना, नमक छोड़ना कोई आसान बात है! 


करयं 





I SoS yud A केल्या ..... w... s A a... ` 
s. ~ 


बाने कहा-'मुझे छोड़नेको तो कहते हो; तुम्हीं छोड़ दो 
तो जानू P 
गांधी बोला-५अच्छी बात | छोड़ा मेने सालमरके लिये | 
तुम छोड़ो या न छोड़ो, में छोड़ रहा हूँ P 
बा तो शमसे कट गयी | उसके मनमें कल्पनातक न 
थी कि गांधी ऐसा करेगा । उसने तो सहजमावसे ऐसी वात 
कही थी; फिर वह लाख गिड़गिढ़ायी; पर गांधी तो पत्थर 
था । बोला--८जो कह दिया सो कह दिया । जो ब्रत ले 
लिया; सो ले लिया | तुम घबराती क्यों हो १ इस 
बहाने तुम्हारे प्रति अपना प्रेम-प्रदशन करनेका मुझे एक 
मोका तो भिला |? 
x x x 
जीवनकी संध्या-वेळाकी बात È | 
| गांधी पूर्वी बंगालके उपद्रवग्रस्त क्षेत्रका दोरा कर रहा 
था 
श्रीरामपुर गांवमें उसकी तवीअत खराब हो गयी | 
एक ग्रामवासीके कहनेसे उसने हरी पत्तियोंका काढा पी 
लिया | वह काढ़ा उसके लिये मुसीबत हो गया | 
उस दिन ५ मील दूर चण्डीपुर जाना था गांधीको | 
नावका रास्ता | नदीमें सिवार भरी थी । रास्तेमें ही गांधी- 
को दस्त और के शुरू हो गयी । कमजोरी इतनी बढ़ी कि 
वेहोशी आ गयी | उन दिनों निर्मल बाबू गांधीके मन्त्रीका 
काम कर रहे ये | उन्होंने यह हालत देखकर सोचा कि 
श्रीरामपुर लोट चलना ठीक होगा | लिहाजा नाव उल्टी 
दिशामें घुमा दी मयी | 
ES गांधीकी वेहोशी दूर हुई; पूळा---'चण्डीपुर 
दूर हे b 
SRI कहा--बापू | आपकी हालत खराब देखकर 
मलोग श्रीरामपुर वापस लोट रहे हैं p 
“यह केसे होगा, 
TATAR | नावको लोटाओ | मैं मर भी जाऊं तो 


उस कह सकते हो कि गांधीने जान देकर भी अपने वचनका | 


पालन किया |? 
आसूमरी sa लोगोंने नावक्री दिशा l 
os देशा वदली । 
न समाने छोगोंसे देरसे पहुँचनेके लिये 
a A कारण उससे बोळा नहीं जा रहा 
`Š उसने घीमे शब्दोमे भाषण दिया | 
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पर यह केशे होता कि गांधीने पहुँचनेकी कदा था तो 

वहाँ वह न पहुँचता | 
x x x 

गांधीका सारा जीवन ऐसी प्रेरक घटनाओंसे ओतप्रोत 
है। वह कहता था-- 

“मे दूर-वूरसे विशुद्ध सत्यक्ी--परमेश्वरकी झाकी कर 
रहा हूं | मेरा यहं विश्वास दिन-दिन बढ़ता जाता है कि 
एक सत्य ही है। उसके अलावा दूसरा कुछ भी इस 
जगतूमें नहीं हे | यह विश्वास किस प्रकार बढ़ता गया है-- 
इसे जो जानना चाहें, वे जानकर मेरे प्रयोगोंके साझीदार 
बनें और उस सत्यकी झाकी भी मेरे साथ करना 
चाइ तो भले करें | साथ ही मैं यह भी 
अधिकाधिक मानने ल्मा हूँ कि जितना कुछ मेरे लिये सम्भव 
है, उतना एक बाळकके लिये भी सम्भव है । मेरे पास इसके 
लिये सबळ कारण है | सत्यकी शोधके साघन जितने कठिन 


| Š उतने सरळ भी हैं। वे अभिमानीको असम्भव मालूम 


होंगे ओर एक निर्दोष बालकको बिल्कुल सम्भव लगेंगे | 
सत्यके शोधकको रजःकणसे भी ल्यु होकर रहना पड़ता है |”? 


गांधीक्ती सत्यकी यह साधना हमारे नेत्रोके समक्ष है । 
उसका यह जीवन-सूत्र हमारा भी जीवन-सूत्र बन सकता है | 
इसमें कठिनाई कुछ नहीं, मुश्किल कुछ नहीं। करनेवालॉ- 
को कुछ मुश्किल नहीं होता, न करनेवालेको सामने परोसी 
थालीसे कोर तोड़कर मुँहमें ले जाना भी मुश्किल होता है | 


गांधी कहता था--- 


“Gl आराधनाके लिये ही हमारा अस्तित्व, इसीके 
लिये हमारी प्रत्येक प्रबृत्ति ओर इसीके लिये हमारा प्रत्येक 
इ्वासोच्छवास होना चाहिये | ऐसा करना सीख जानेपर 
दूसरे सब नियम सहजमें इमारे हाथ छग जा सकते हैं । 
उनका पालन भी सहज हो जा सकता है | सत्यके बिना 
किसी भी नियमका शुद्ध पालन अशक्य है | 


“QUA: सत्यका अर्थ बोलना मात्र ही समझा जाता 
हे, लेकिन हमने विशाल अर्थमें «सत्य? शब्दका प्रयोग किया 


है। विचारमें, वाणीमे और आचारमें सत्यका होना ही - 


सत्य है [99 : 
इस सत्यके पालनमें पग-पगपर कठिनाइयॉ. उपस्थित 


गांधी-जीवन-सुत्र 
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होतो < | उसदे; लिये गांवीने एक सहीनेका एक JA 
दिया है| वह कहता दै--- 

५६जो बात अहिंसाकी है; वहीं सत्यकी समझिये | गायकी 
बचानेके लिये झूठ बोला जा सकता है या नहीं £--इस उलझन- 
में पड़कर अपनी नजरके नीचे जो रोज हो रहा Š, उसको 
भूछ जायें तो सत्यकी साधना न हो सकेगी, यों गहरे पानीमें 
बेठना सत्यको ढॉफनेका रास्ता है| तत्काळ जो समस्याएँ 
रोज हमारे सामने आकर खड़ी हो रही हैं, उनमें हम सत्य- 
का पाळन करें तो कठिन अवसरोंपर क्या करना होगा; 
इसका शान हमें अपने-आप हो जायगा | 

cga दृष्टिसे हममेंसे इरएकको - केवल अपने आपको 
ही देखना है | अपने विचारसे क्या मैं किसीको ठगता हुँ | 
अगर मैं “वः को खरात्र मानता हूँ और उसको बताता हूँ कि 
वह अच्छा है तो मैं उसे ठगता हूँ | बड़ा या भला कहलानेकी 
इच्छासे जो गुण मुझमें नहीं दै, उसे दिखानेकी कोशिश 
करता हूँ | बोळनेमे अतिशयोक्ति करता हूँ | किये हुए 
दोष जिसको बता देने चाहिये, उससे छिपाता हुँ | मेरा 
साथी या अफसर कुछ पूछता है तो उसके जवाब बातको 
उड़ा देता हूँ | जो कहना चाहिये उसे छिपाता हूँ | इनमें- 
से कुछ भी करते हैं तो हम असत्यका आचरण करते | 
यों इरएकको रोज अपने आपसे हिसाब लेकर अपने आपको 
सुधारना चाहिये | जिसको सच बोलनेकी ही आदत पड़ 
गयी हो, ऐसी स्थिति हो गयी हो कि असत्य मुँहसे निकल 
ही न सके, वह भले ही अपने आपसे रोज हिसाव न 
मागे; पर जिसमें लेशमात्र भी असत्य हो या जो प्रयत्न 
करके ददी सत्यका आचरण कर सकता हो, उसे तो ऊपर 
बतायी हुई रीतिसे इन्हीं या इस तरहके जितने सूझें, उतने 
AR जवात्र रोज अपने आपको देना चाहिये । यों जो 
एक महीना भी करेगा उसे अपने आपमें हुआ परिवर्तन 
स्पष्ट दिखायी देगा |? ; | 

आइये, गांधीके सत्यके जीवन-सूत्रको अमल्मे लानेके 
लिये इम आजसे ही अपनेको इस कसोटीपर कसना शुरू 
कर Š | हम आत्मनिरीक्षण झुरू कर दें | 

सत्यरूपी परमेश्वर इमे सत्यके मार्गपर बढ़ायेगा ही । शर्त 
इतनी ही दै कि इममें गांधीकी तरह सत्यके प्रति इतनी उत्कृष्ट 
आस्था होनी चाहिये कि “प्रान जाहूँ बरू बचनु न जाई? | 


—— Y gr 
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( लेखक--डॉ० श्रीरामचरणजी महेन्द्र, एम्‌० ८०) पी-एचू० डी० ) 


“ोज लाये दुर्जन ९? गुरु द्रोणाचार्यने युधिषठिरसे 
पूछा । युधिष्टिर चुप खड़े थे, सोच-विचारमें ga हुए । 
मैंने q आज्ञा दी थी कि समाजमें जाओ, 
तरह-तरहके ana मिळो, बातें करो, उनके चरित्रोंका 
मनोवेज्ञानिक विश्लेषण करो और ध्यानपूर्वक मुझे एक 
दुर्जन खोजकर छाओ | इतने दिनों तुम्हें विद्याध्यपन 
कराया है, aaa नवनीत पिलाया हवै | तुम राख्नोंमे 
पारंगत हो | न्याय, धर्म, नीति और सत्यरक्षामे हमारे 
सव शिष्यॉमें श्रेष्ठ हो | मनुष्यके चरित्रका अध्ययन 
देखें, तुम्हारा कितना qeq है | एक दुर्जन खोजकर 
प्रस्तुत करो, युधिष्टिर | 
युधिष्ठिरसे गुरु द्रोणाचाय प्रश्‍न पछ रहे थे, पर 
वे चुप | विचारोमे निमग्न | 
(अरे युधिष्टिर | तुम चुप कैसे खड़े हो ! तुम- 
जैसे Rm विद्यार्थीपर तो मुझे सदासे गर्व है । 
तुम्हें जो काम दिया था, वह तुमने किया या नहीं ! 
यह जवाब दो |? | 
गुरुदेव ! क्षमा करें |? वे फिर चुप हो गये | 
' “आखिर क्या बात है ! तुम अपने-आपको स्पष्ट क्यों 
नहीं करते ! क्या कठिनाई है ! तुम गुरुकुलमें शात्रीय 
विद्याध्ययन पूर्ण कर चुके हो | हमारे समस्त 
A सजन हो | जो काम सौंपा था, az तुमने 
किया या नहीं ! कुछ कहते क्यों नहीं ! वे 
FEAT | | 
'गुरुदेव | मैं हार गया, यक गया P AA 
निराश खरमें उत्तर दिया | 


` ऐं! हार गये ! क्या कह रहे हो, aik १ 


द्रोणाचार्यने आश्वयसे पूछा | 'कैसे हार गये १ तुम 
दूर-दूरतक घूम आये हो | असंख्य लोगोसे मिले हो | 
शहर और ग्रामोंमें हूढ़ते फिरे हो। न जाने कहाँ- 
कहाँकी खाक छानी है! फिर कहते हो कि हार 
गये, दुर्जन न g€ पाये ९? 

“गुरुदेव ! मैं दूर-दूरतक घूमने गया, छोगोंसे 
Marga | उनके guia देखा ओर जाँचा, हर 
प्रकार परीक्षण किया; पर खेदके साथ कहना पड़ता 
है कि मुझे दुजन न मिला |? 

(अरे, दुर्जन कोई भी न मिला ९? आश्चर्य मिश्रित x 
हर्षके खरमें द्रोणने पूछा | | 

“हाँ, गुरुदेव ! क्षमा कर, मुझे दुर्जन कोई भी x 
न मिला | मैं अपनी असफलता खीकार करता हुँ । | 
मैं बहुत घूमा-फिरा, पर दुर्जन खोजे न ieee | 
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तुम्ह, क्या दिखायी पड़ा उनमें |? द्रोणने पूछा | 

'गुरुजी | मैं दुजनता तलाश करता रहा, पर मुझे 
तो हर किसी व्यक्तिमें प्रत्यक्ष या अम्त्यक्षरूपसे | 
सजनता ही दृष्टिगोचर हुई | सभी सजन लगे | कोई | 
बुरा व्यक्ति न मिला, क्या करूँ १? | 

क्या कहा ! स्पष्ट करो अपना दृष्टिकोण युधिष्टिर ! 
कुछ mad नही आया |! 

'गुरुजी | मैं जहाँ कहीं भी गया, वहाँ मुझे 
सजन ही मिले | मैंने जिस किसीको भी war, 
उसमें sg ही दर्शन हुए | अच्छाईकी 
ga किरणे फैली हुई मिलीं | मैंने जिस किसीको भी 
Sl समझकर टटोला, उसमें सजनताके प्राणतत्त 


| मिळे | कोई आदमी 
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'सजनताके प्राणतत्त्व मिले १ यह क्या कह रहे हो, 
युधिष्ठिर Y 

“गुरुदेव | अन्तरात्माको शब्दोंमें उँडेल रहा हूँ। 
मुझे तो हर किसी व्यक्तिमें सजनता और इश्वरकी 
झाँकी दिखायी देती रही | दुर्जन एक भी न मिला ।? 

गुरु द्रोणाचायने ARO प्यारसे गले ळगा 
लिया । उन्हें अपने प्रिय शिष्यमें कुछ ऐसा दैवी गुण 
दिखायी दे रहा था, जिसे उनकी आत्मा अनुभव कर 
रही थी | उनका रोम-रोम आनन्दमें इवा हुआ था, 
पर कोई कुछ कह न पा रहा था | वे अपने गुरुरूपकी 
सर्वोच्च सिद्धि मान रहे थे । 


x x x 

दूसरे दिन गुरु द्रोणने दुर्योधनको बुलाकर उसका 
भी उसी प्रकार परीक्षण किया | वे बोले, “दुर्योधन | 
अब तुम्हारा शिक्षाक्रम समाप्त होता है । हमें तुम्हें 
aaa जितना ज्ञान कराना था, वह सब पुस्तकीय 
ज्ञान तुम्हें दे चुके Ë | अब तुम्हे एक काय सोंपते 
Ë | करोगे, दुर्योधन १ तुम्हारी परीक्षा लेनी है |? . 

“अवश्य, गुरुदेव ! आप आज्ञा दें | जरूर गुरुजीकी 
आज्ञाका पालन करूँगा । दुर्योधनने उत्तर दिया | 

एक सजन खोजकर लाओ, दुर्योधन | 

GA खोजकर लाऊ १ ठीक है, गुरुदेव ! 
मैं जाता हूँ, सजन खोजकर सेबामें प्रस्तुत करूंगा ।? 

दुर्योधन चला गया---सज्जन व्यक्तिको खोजमें | 

“सन व्यक्ति | अरे, यह तो बड़ा सरळ्सा 
कार्य है ! इसे तो Š अनायास ही कर डाळूंगा ।! 
दुर्योधनने मन-ही-मन सोचा | 

वह एक सज्जन व्यक्तिकी तलाश करने ढगा । 
अनेक मानव-समुदार्योमे घुमता फिरा, ama मिळा- 
जुळा, बातचीत की, उनके चरित्रोंका परीक्षण किया | 
उनके मनमें छिपे हुए गुप्त भावों और मनके भेदको 
जाननेकी युक्तियाँ कीं | सजन आदमी 'वाहिय था | 


aa ओर दुजनकी खोज 
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Sl यह क्या १ उसने जितने भी व्यक्तियोंको 
परखा, उसे वे सब दुर्मन-ही-ुर्जन प्रतीत हुए | समे 
एक-से-एक बढ़कर 3334, mean, पाप ही 
दृष्टिगोचर हुए | ऊपरसे वह जिसे शरीफ समझता, 
अंदरसे उसे वही खोखला मिलता | जिसे वह गुणोंसे 
प्रकाशित समझता, वही qosan अन्धकारसे काला 
मिळता । कोई उसे जुएमें लगा मिला, तो दूसरा 
रिश्वत या बेईमानीसे अनधिकारपूर्वक धन हड्पता 
प्रतीत हुआ | सर्वत्र विनाशकारी परिस्थितियाँ दिखायी 
दीं | उसने पाया कि सभ्यता और शराफतका वाना 
पहिने अनेक छोग चुपचाप मनमानी शराब पीकर 
आपसमें लड़ते रहते हैं और नशेमें घुत्‌ होकर रात- 
भर इधर-उधर घूमते रहते हैं । खोजते-खोजते वह 
थक गया, पर उसे कोई सजन न मिला । È ईश्वर | 
क्या ढुनियामें कोई सज्जन नहीं 8 !! वह सोचने लगा | 

थका-हारा, पराजित-सा दुर्योधन गुरु द्रोणाचायके 
सामने खड़ा था | कुछ कह नहीँ पा रहा था | 

(कहो, दुर्योधन | सजन खोजकर लाये १? 

“क्षमा करें, गुरुदेव | सजनकी तलाशमें में असफल 
रहा । मैंने बहुतेश खोजा, पर मुझे तो हर जगह 
दुर्जन-ही-दुर्जन मिले | उनमें मुझे सैकड़ों दुगुण ही 
दिखायी दिये, सद्गण दृष्टिगोचर ही न इए । में 
अपने-आपको इस खोजमें असफल मानता हूँ P 

दुर्योधन कुछ देर चुपचाप खड़ा रहा | 

फिर ठंडी आह भरकर पूछने लगा, “ुरुदेब | इसका 
क्या कारण है! क्या ढुनियामें कोई भी स्न नहीं Ë U 

द्रोणाचायं कहने ळे, (दुर्योधन | ऐसी बात 
नहीं हे । संसारमे दुर्जन ओर सजन, कोटे और फूल, 
पृत्य और रत्न, काळिमा और प्रकाशकी तरह सभी 
जगह मिलते हैं । समाजमें सभी प्रकारके, सभी खभावों> 
रुचियोंके, गुण-अत्रगुणोसे परिपूर्ण व्यक्ति उपलब्ध दै. । 
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'प्र मुझे सजन क्यों नहीं मिला, गुरुदेव b आत्मा मल-दिक्षेप ओर आवरणरहित A लिये 
दुर्योधनने आगे पूछा | अनेक उपाय वेदोंमें वर्णित हैं | अतः वे पठनीय हैं P 

' दुर्योधन | बुरा मत मानना । यह सब इष्टिका दुर्योधन सोच रहा था, 'जो जैसा खयं होता है, 
हेर-फेर है । जो व्यक्ति जसा खयं होता है, उसे उसे सब अपने ही समान दृष्टिगोचर होते Ë | 


सब अपने ही समान दृष्टिगोचर होते हैं l गुरुदेवने बड़ी अनुभवपूर्ण बात कही है यह !? 

de TES सफलता किस बातमें निहित ह संसार वैसा ही है, जैसे वास्तवमें हम खयं 

| न t हैं| हम खुद ही अपनी आन्तरिक छाया, अपने 
दुर्योधन ! सुनो, ra zas उत्तर है--- मनोभाव, रुचि, अनुभव वाहरी संसारमें फेकते हैं । 
येन देवाः पवित्रेणात्मानं पुनते सदा । यदि हमें संसार अच्छा प्रतीत होता है तो इसका 


तेन सहस्रधारेण पवमानीः पुनन्तु नः॥ कारण यह है कि हमारी खयंकी भावभूमि उन्नत है | 

( सामवेद ५।२।८(५) हूम अपनी भावनाओंमें खस्थ और सजन हैं | यदि 

A जीवनकी सफलता इस तत्तमें निहित हम खयं दुर्जन हैं, तो इसका कारण यह है कि 

है कि वह आत्मिक और मानसिक दोषोंकों त्यागकर हमारे गुप्त मनमें गंदगी एकत्रित हो गयी है, जिसकी 
अपने दृष्टिकोण और मनको निर्मळ और पत्रित्र बनाये । दुर्गन्ध बाहर फैली हुई Š | 


नोॉम-मोह-एक महारोग 
( लेखक--भीअगसचन्दजी नाहटा ) | 
यश:कामना आज सबसे बड़ी बीमारी हो गयी है | कहें तो टका-सा जवाब मिलेगा कि “भाई | हम 
कोई भी कवि या लेखक अपनी रचनाको, चाहे वह इसका क्या करेगे ! हमें पढ़ना तो आता ही नहीं |? 
साधारण-सी ही क्यों न हो, प्रकाशित हुआ देख प्रसन्न परंतु उनका फोटो दिया जाय और जीवनचरित्र छापा 
होता है | प्रकाशित करानेका प्रयत्न करता E तो वे उस पुस्तकके प्रकाशनका सारा भार 
इसीलिये कि उसका नाम पतर-पत्रिकाओंमें आये | कोई खीकार कर SQ और आगे आपसे उसका हिसाब 
भी व्यक्ति किसी भी संस्थाको १) भी दान देते समय भी न माँगेंगे । ऐसी हालतमें पुस्तक किसी भी कामकी 
इच्छा रखता है कि किसी पत्रमें उसका उल्लेख अवश्य न हो, तो भी आपका काम बन जायगा | लेकिन यह 


se Ei ळे उसे आनन्द होता है | मन्दिर बात यहाँतक सीमित नहीं रहती, लेखकको भी अपनी 
sa शालाके सहायता मदान करनेपर एक कृतिका मोह रहता है और इस कारण वह भी उचित- 
REA अवश्य दीवाळमें ळाना चाहिये | यह नाम- अनुचित करनेके 


) x प्रकाशनकी ही महिमा है कि जो व्यक्ति साधारण इसके हिः 


लिये जा सकते हैं | यही हाल qua Š À 
किसीसे यों जाकर आप mi “हा आत पूजा, प्रतिष्ठा, धूमधाम, खधर्म-वात्सल्य, 
p a उद्यापन, रथयात्रा, सभापति आदिके बिषयमें कदी जा 
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सकती है | केवळ धार्मिक ही नहीं, सामाजिक, राज- 
(तीक भर पारिवारिक कार्यों और प्रसक्नोपर नामके 
विथ हजारों और लाखों रुपये पानीकी तरह त्रह्मनेबाले 
कश मिल सकते हैं; लेकिन गुप्त सहायताके लिये उनकी 
रच्छ नहीं होती। स्थायी प्रभाव रखनेवाले ठोस कार्योके 
लिये भी वे तैयार नहीं होंगे, यदि उन्हें यह ज्ञात हो 
जाय कि इसमें तत्काळ वाहवाही नहीं मिलनेवाली हव | 
इसीलिये सच्चा और स्थायी कार्य नहीं हो पाता | 
दिखाबटी, TA कार्य ही अधिक होते हैं | E 
नाम-मोहरूपी महारोगका ही प्रभाव है | 

भारतवषेके प्राचीन इतिहासका अनुशीलन करनेपर 
ज्ञात होता है कि हमारे पूर्वज कार्य तो बहुत सुन्दर 
और उपयोगी करते थे, परंतु उनका उद्देश्य परोपकार 
और आत्मकल्याण ही होता था, यशोलिप्सा और नामवरी 
नह | प्राचीन साहित्यमें अनेकों ग्रन्थ ऐसे उपलब्ध हैं, 


जिनके रचयिताओंके नामतकका पता नहीं s 


यदि किन्हीं-किन्हींके नाम ज्ञात हुए तो दूसरे साक्ष्यों- 


द्वारा बड़े परिश्रमके बाद ही । इसी प्रकार मन्दिर और 


meri आदिमें भी शिलालेख बहुत कम प्राप्त होते 
हैं | परंतु हमें नाम-मोहने इतना विवेकहीन बना दिया 
कि उन प्राचीन स्मारकोंकी किंचित्‌ मरम्मत, जीर्णोद्वार 
अथवा T अपना नाम खुदवा देते हैं 
ओर एवं जाकी स्मृति एवं महान्‌ कार्य 
लिये विस्मृतिके गर्भमें डाल देते कद E 
बास्तवमे देखा जाय तो गुण और कर्तव्य ही अमरता 
प्रदान करते हैं, नाम तो आयुके साथ ही मिट जाता 
है | नाम उन्हींका अमरता और स्थायी मदत्तको प्राप 
करता है, जो काम कर जाते हैं, कर्तब्यकी वेदीपर 
अपना जीवन समपंण कर जाते हैं | कृषकके छिये 


चान्य बड़ी चीज है, घास तो बिना इच्छाके अपने-आप 


sq आती दै और उसका लाभ उसे मिल जाता है | 
काय किया है तो नाम खत: मिल जायगा | परंतु 


नाम-मोह--एक महारोग 
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जहाँ केवळ नाम ही उद्देश्य है, वहाँ काम लुप्त हो 
जायगा | 

५इंत बार ऐसा होता Š कि काम एक करता है 
ओर यश दूसरा हथिया लेता Ë | सम्पत्ति ओर सत्ताके 
दारा ही यह हथियानेका चक्र चलता है | दान देनेपर . 
किसी धनिकका नाम तो तत्काल प्रसिद्विमें आ जायगा; 
“रतु उस दानका उपयोग करके जिसने उसे सार्थक ` 
किया, उसकी ` कोई गिनती ही नहीं होती । काम 
करनेवाला सेठ नहीं, नोकर या कार्यकर्ता होता है | 
युद्धमें लड़ते हैं, अपने प्राणोंकी आहति देते हैं सैनिक; 
परंतु नाम सेनापति या राजाका होता है | इस प्रकार 
एकका लाभ दूसरा हथिया लेता Ë | कई विद्वानोंकी 
रचना उनके आश्रयदाता राजादिके नामसे ही प्रसिद्ध 
होती है, कई लोग दूसरोंकी रचनाओंको खरचित 
घोषित करनेका कुत्सित प्रयत्न भी करते हूँ । 

आश्रित कत्रियोंके आश्रयदाताओंके नामपर प्रसिद्ध 
रचनाएँ अनेक मिळती हैं | इसे साहित्यवेत्ता एवं इतिहासन्न 
अच्छी तरह जानते हैं | आज भी कई सेठ और त्यागी 
रुपये देकर विद्वानोंके नामको मिटानेका घृणित कर्म 
करते हैं । यह सारी बुराई नाम-मोहरूपी महारोगका 
परिणाम है | 

हमारे मनीषियोने इस बुराईको हटानेके ळिये बहुत 
सुन्दर उपदेश दिये हैं; परंतु किसे अवकाश है उनकी 
ओर ध्यान देनेका ! हमारी दृष्टि तो अन्तर्मुखी न होकर 
बहिमुखी हो रही Š | अन्यथा कित्र बनारसीप्रसादके 
ये शब्द कितने उद्बोधक हैं | जरा भ्यानसे पढ़िये और 
अपनी वृत्तिका निरीक्षण कीजिये 

थिर न रहे नर-नाम 'की कथा जथा जळूरेख । 

एते पर भिथ्या-सति समता करे विशेष ॥ 


x x x 2 
जहाँ सत्काय है, गुण Ë, वहाँ नाम तो बिना चाहे 
मिळ जाता है । गुछाबका पुष्प नहीं कहता कि मेरे 
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Š ey x 
प्रशंसा होती है | नामकी अपेक्षा रखनेवाले दिखावटी | 

| 














पास आओ, मेरी प्रशंसा करो; पर उसकी सुगन्ध जिसकी 
लोग अधिक होते हैं. | वे उतने महत्त्वका काम नहीं 
दिया 


नाकमें पहुँचती है, वह खतः आकर्षित हो कहने लगता 
है, 'क्या बढ़िया सुगन्ध है; चलो, उसके पास चळें।? करते | अतः वह नाम भी थोड़े समयमें मुला दि 
एक व्यक्ति चुपचाप एकान्तमें कोई सत्कार्य करता दै, जाता है | इसल्यि नाम-मोह एवं यशोलिप्साके पीछे 


पर उसके सत्कार्यकी gra छिप नहीं सकती और दूनी नहीं पड़ना चाहिये | 
-*७४७>--- 
aq बुआ 
__ ( लेखक--श्रीरामेश्वरजी टॉटिया ) | ' Ë 
राजस्थानमें पुराने जमानेमें ऐसी प्रथा थी कि एक करना पड़ता था | गाँवके पुरुष और fal सारे कार्मो- | 
ही गाँत्रमें शादी-विवाह नहीं होते थे । छड़कीको दूसरे का आपसमें बंटबारा कर लेते थे | प्रति घरसे एक-दो x 
| 


| 
! 
x 


गाँवमें देते थे और दूसरे गावकी लड़कीको बहू बनाकर रुपये टीके या बानके रूपमें भी दिये जाते थे, जिससे 
लाते थे | यहाँतक होता था कि अगर किसी गाँवमें माँ-वापका खर्चेका बोझ भी कम हो जाता था. | 
बारात आती तो वर-पक्षके गॉवकी जितनी भी लड़कियाँ विवाह तो बचपनमें ही हो जाते, पर गौना तीन 
, वहाँ व्याही हुई होतीं, सबको मिठाई भेजी जाती थी | या पाँच वर्ष बाद होता था, उससे पहले बहू ससुराल x 
अपने गाँवकी लड़कीको, चाहे वह किसी भी नहीं जाती थी-। चेंद्रीके पतिका देहान्त गौना होनेके | 
` जातिकी हो, आयुके अनुसार मतीजी, बहिन या बुआ परे ही हो गया, फिर वह ससुराल नहीं गयी और 
कहकर पुकारा जाता था । मुझे याद है कि हमारे घर के मायके ही रहने लगी | A 
पासमें एक सुसल्मान छखारोंका धर था और हम उन पहलेतो वह शायद “बेटी? या बहिनश्के नामसे पुकारी x 
सबको चाचा, ताऊ या चाची, ताई कहकर जाती रही होगी; पर मैने जब होश सँभाला, तबतक वह | 
पुकारते थे | ली प्रौढ्ा हो चुकी थी और उसे 'बुआःका पद मिल चुका 
अब गाँव, करोमे परिवर्तन हो गये हैं और या। उसके माँ-बाप खर्गवासी हो चुके थे । वह सारे 
वत साधन ga होनेसे आवागमन भी बढ़ गया मुहल्लेकी 'बुआ? कहलाने लगी थी | | 
: z EN 33 = s A दान-दक्षिणाके प्रति उसे प्रारम्मसे ही ग्लानि थी । / 
राजस्यानकी बीकानेर रियासतके एक गाँवमें आजसे ह यी अ श x 
११० वष पहले एक त्राह्मण-परिवारमें हुआ था। | सुबह ४ बजे उठकर चक्की P करती D] 
जब ü (Q हुई, तब sem aian ई पीसने बैठ जाती और | 
विवाह हुआ । पासके गॉवसे बारात आयी और इससे उसे ram क 
सारे काय धूम-धामसे सम्पन्न हुए। sasa Ia २से२॥ dy हो जाती । 
x उसका पिता साधारण खितिका ब्राह्मण था a अभाव न रहता; क्योंकि एक तो वह 
उत्त दिनों कह: त खच्छता रखती तथा दूसरे अनाजको साफ करके | 
= i क रेको कुछ विशेष नही. पीसती तथा पिसाईमें आटा घटती न थी | ५ l 
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संख्या ५ ] 


वार a 


नव कमी हमारी नौर पठे w जत md I == कभी हमारी नींद पहले खुळ जाती, तत्र चँदरी 


उआक भजन तथा चक्कीकी आवाज सुनायी पडती | 


` दिनां e ~ e 
उन दिनों अलार्म घड्या तो gza थीं नहीं, अतः 


जिसे कभी HES साधकर जाना होता या पहले उठना 
हाता, वह A बुआको समयपर जगानेको कह ज़ाता 
और बह उसे नियत समयपर जगा देती | उस समय तारोंको 
देखकर समयका ज्ञान वड़ी-बूढ़ी RAR रहता था | 


उसकी आवश्यकताएँ कम थीं, इसलिये दो-ढाई | 


आनमें सामान्य जीवन-निर्वाह हो जाता था | चंदरी 
युआने इससे अधिक कपानेकी आवश्यकता कभी नहीं 
समझी | दिनमें वह मुहल्लेके बच्चोंकी देख-भाल करती 
तथा कोई बीमार होता तो उसकी Qar करती रहती | 
उन दिनों प्रसत्रका काम सयानी ख्लियाँ या दाइयाँ ही 
संमालती थीं | कठिन-से-कठिन समयमें भी चरी के आ 
MAR घरवालोंको और जचाको सान्त्वना एवं साहस 
मिल जाता था | 

उसने जीव्रनका सारा प्रेम और ममत्व दूसरोके 
बच्चोपर $e दिया । मुहल्लेक्रे बच्चे सारे दिन उसे 


घेरे रहते थे--किसीको पतंगक्रे लिये लेडी चाहिये तो . 


~ ~ 


किसीका अपनी गुड्याके वित्राहके लिये रंग-विरंगे कपड | 
उसके दरवाजेसे निराश जाते किसीको नहीं देखा । 
संगीतकी शिक्षा प्राप्त किये विना ही उसे ताळ और 
खरका यथेष्ट ज्ञान था | विधवा होनेके कारण वित्राह- 
शादीके गीत तो नहीं गाती, परंतु भजन और रातीजगा 
( रात्रि-जागरण ) उसके Fiar नहीं जमते थे | मीरा और 
सूरके पदांको इतनी ळवळीन होकर मधुर रागिनीसे गाती 


` कि सुननेवाले भाव-विभोर हो जाते | 


जब वड काफी वृद्धा हो चलो थी, तब भी मैंने 
उसे देखा था | उस समय अनाज पीसना तो उसके 
वशको त्रात नहीं थी, फिर भी कुछ छोटा-मोस काम 


चेंद्री बुआ - 


९४१ 


उसके हाथ और गर्दन कॉपने लग गये थे और आवाजमें 
भा हकछाहट-सी आ गयी थी | 

प्रतिवर्ष गर्मके मौसममें लोग हरिद्रा और 
वद्रिकाश्रम जाते थे | a बुआसे लोगोंने बहुत बार 
आग्रह किया, परंतु उसका एक ही जवाब होता कि 
'मुझ गरीब और अभागिनके भाग्यमें तीर्य-स्नान कहाँ है १ 
यह सब तो सोभाग्यशाली लोगोंको मिळता है | 

एक दिन उसने मुझे बुलाया और कहने लगी--- 
आजकल स्वास्थ्य जरा ठीक नहीं रहता; पता नही कब 
शरीर छूट जाय | मेरी इच्छा अपनी ससुराळके गाँवमें एक 
कुऑँ वनानेकी है | वहाँ एक ही कुआं है | इसल्यि 
गर्मीमें गाये और ढोर तो प्यासे रहते हीं हैं, 
HJAR भी पूरा पानी नहीं मिलता | तुम पता लगाकर 
बताओ कि एक कुएँपर कितना खर्चा आयेगा p मैं 
आकर सोचने लगा कि ga बुआका दिमाग खराब 
हो गया है | आजकल दोनों वक्तका खाना भी खुद 
नहीं जुटा पाती, इसपर भी कुआँ बनानेकी धुन लगी है y 

बात आयी-गयी हो गयी; परंतु १०-१२दिन बाद 
देखता हूँ कि लाठी टेकती बुआ सुबह-ही-सुत्रह हाजिर | 
है | मनमें अपनेपर ग्लानि और क्षोभ हुआ कि 'जिसकी 
JASAN वचपनके इतने वर्ष बिताये, जिससे नाना 
प्रकारके छोटे-मोटे काम लिये, बहुत रात गये. तक 
कहानियाँ सुनी--उसक्रे एक छोटे-से कामपर भी मैंने 
ध्यान नहीं दिया |? 

मैंने कहा--'वहाँ पानी बहुत नीचा है, इसलिये 
FR दो-ढाई हजार रुपये खर्च होंगे । यदि कुई 
( छोटा कुआँ ) बनायी जाय तो शायद डेइ़ हृजारतकमें 
बन सकेगी |! | 

मेरा उत्तर सुनकर बुआके .झुर्रियोंसे भरे चेहरेपर 
एक गहरी उदासी छा गयी और मन-ही-मन कुछ हिसाब- 
सा लगाने लगी | दूसरे दिन मुझे अपने घर आनेको 


करती रहतो श्री | वह इतना बूढ़ी हो चली थी कि , कहकर चली गयी । 
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अगले दिन जब मैं उसके यहाँ पहुँचा तो देखा कि. 


वह मेरी प्रतीक्षा कर रही है | थोड़ी देर बाद 
इधर-उधर देखकर मुझे भीतरकी एक कोटरीमें ले गयी | 
खाटके नीचेसे एक पुराना डिब्बा निकाला और उसे 
खोलकर मेरे सामने उँडेल दिया I 

विक्टोरिया, Was और जार्ज पद्चमकी छापके 
पुराने रुपये थे तथा कुछ रेजगारी थी । थोड़े-से चाँदीके 
गहने थे और एक सीनेकी मूरत थी, जो शायद उसकी 
माने उसके विवाहके समय उसको दी होगी | 


में रुपये ग्रिन रहा था और पिछले ६०-७० वर्षोंका 
इतिहास मेरे भानसमें तैर रहा था । सोच रहा था-- 
इस वृद्धाकी सारी उम्रकी कड़ी कमाईका यह पैसा है, 
जो उसने कठिन जीवन बिताकर, यहाँतक कि तीर्थ- 
यात्राकी बळ्वती इच्छाको भी दवाकर इकट्ठा किया है | 
आज जीवनके संध्याकालमें सारा-का-सारा परोपकारमें 
लगा देना चाहती है | गिनकर मैंने बताया कि 'लगभग 
९००) रुपये हैं | ३००) रुपयेके गहने होंगे । इतनेमें 
काम बन जायगा; जो कुछ थोड़ी कमी रहेगी, उसकी 
व्यवस्था हो जायगी | कोई चिन्ताकी बात नहीं है P 


वह बोली--“बेटा ! मेरे पतिके निमित्त कुआँ बनेगा | 
* इसमें दूसरोंका पैसा कैसे ले सकूँगी। नहीं होगा तो 
एक मजदूर कम रखकर कुछ काम मैं कर दिया करूँगी।? 
मैंने पूछा, “बुआ! कुएपर किसके नामका पत्थर ळगेगा १? 
अपनी धुंधली आँखोंको कुछ फैलानेकी चेष्टा करते हुए 
: चुआने जबाब दिया कि “नामकी इच्छासे पुण्य घट जाता 
` है। फिर मनुष्य तो खयं क्षणभड्ठुर है, उसके नामका मूल्य 
ही क्या १? 


- सुझे इस अपढ़ वृद्धाके तर्कपर आश्चर्यके साथ श्रद्धा 
l हो रही थी | यह कुआं बनानेके परोपकारी कामके वास्ते पानी किसीका भी नहीं है | 


कल्याण 
= A E 
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सर्वख लगाकर भी न तो अपना और न अपने पतिके 
नामका पत्थर लगानेकी इच्छा रखती है---जब कि आज 
१ लाख लगाकर ५ लाखकी इमारतपर या संस्थाके साथ . 
अपना नाम लगानेकी होड़ धनवान्‌ और विद्वानोंमें लगी 
रहती है तथा उद्घाटन-समारोह किसी मन्त्री या नेतासे 
करायें, इसपर भी काफी सोच-त्रिचार होता है | तै नहीं 
कर पा रहा था कि कौन बड़ा दानी है और किसका 
दान अधिक सात्त्विक है | 

कुछ दिनों बाद उस गाँवमें गया तो देखा कि कुआँ 
बन रहा था और चंदरी बुआ भी मजदूरोंके साथ टोकरी 
ढो रही थी | उसकी लगन और परिश्रम देखकर दूसरे 
मजदूर-कारीगर भी जी-जानसे काममें जुटे थे। कुआँ 
बनकर तैयार हो गया, परंतु SEQ बुआ थककर वीमार 
हो गयी | जिस दिन हनुमानजीका जागरण और प्रसाद 
हुआ, वह बेहोश-सी थी | 

किसीने कहा--शुआ ! तुम्हारे कुएँका पानी तो 
बहुत मीठा निकला है, परंतु तुम तो बहुत दिन नहीं 
पी सकोगी |? वह बोली--'मेरा इसमें क्या है १ तुम 


` सव लोगोंमें रहकर कमाया हुआ. पेसा था, वह भले 


काममें ळग गया । दूसरोंके कुओंसे सारी उम्र पानी 
पिया है, इसलिये इस छोटे-से प्रयत्नके द्वारा मैंने अपना 
ऋण चुकानेका प्रयास किया है | मेरी अन्तिम इच्छा 
है कि जब मेरे प्राण निकले, गङ्गाजलक्री जगह इसी 
कुएका पानी मेरे मुँहमें डालना | 
डर न्य s. आस-पाससे देहातके काफी 
T | थोडी देर बाद ही वहाँ सबके सामने 
बुआका देहान्त हो गया | de 
` आज वह गाँव बड़ा हो गया है और दूसरे कुरू भी 
बन गये हैं, परंतु चेद्रीके कुएँके पानीके समान मीठा 


“ 


O - 
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भक्तगाथा 


[ दक्षिण भारतकी सुप्रसिद्ध महिला-संत कारेक्क्ाल अम्मैयार ] 
( लेखक--श्रीवल्लभदासजी विन्नानी जेरा? साहित्यरत्न, साहित्मालंकार ) 


संत सुन्द्रने, जिनकी शेव मतके चार प्रमुख आचार्य॑में 
गणना है, तमिळनाइुके सिद्ध एवं प्रतिष्ठित शैव संतोंकी एक 
सूची तैयार की थी | इसमें ६० पुरुषों और तीन ब्लियों-- 
. कारेक्काळ अम्मैयार) पाण्डय-कुलकी महारानी मंगैयर्क- 
राशियार ओर संत सुन्द्रकी माता इद्रोज्ञानियारके नाम थे | 
संत अम्मेयारका जन्म कारैक्कालमें हुआ था; इसील्यि s< 
` ARAS अम्मेयारश कहा जाता है | अम्मैयारका जन्म किस 
शताब्दीमें हुआ) इसके विषयमे कोई निश्चित सूचना तो 
उपलब्ध नहीं हैं, लेकिन. इस वातके प्रमाण अवश्य हैं कि 
वे शेव आचाय तिरुज्ञानसम्वन्धके समयसे पहलेक्री थीं | 
आचार्य तिसज्ञानके सम्बन्धमें प्रामाणिकरूपसे यह ज्ञात है कि 
वे सातवीं शताब्दीके उत्तरार्धमें हुए थे | इसलिये अम्मैयारका 
` जीवनकाल ४०० से ६०० ईसवीके वीचमें कहाँ रहा होगा | 

कारेक्काळ अम्मेयारकी जीवन-गाथाके. वारेमें सूचना 
पराप्त करनेका मुख्य खोत तिरुतोण्डर-पुराण चोळ सम्राट 
कुलोत्तुङ्ग द्वितीय (ईसवी ११३३ से ११४६) के प्रधान मन्त्री 
सेक्किलारके लिखे हुए इस ग्रन्थको “परियश अर्थात्‌ बृहत्‌ पुराण? 
भी कहा जाता हें | इसके अतिरिक्त संत अम्मेयारकी काव्य 
रचनाओंसे भी उनकी मान्यताओं, आक्राद्वाओ ओर 
आध्यात्मिक सिद्धियोंके बारेमे पर्याप्त सूचना प्रास होती है | 

अब इस dad पाठकोक्रो अम्मैयारके जीवनचरित्रका 
परिचय देनेके लिये पेरिया पुराणमें वर्णित वृत्तान्त लगभग 
जैसा-का-तेसा प्रस्तुत किया जायगा | 

कारेक्काळ कई सदियोसे एक महत्वपूर्ण ओर समृद्ध 
व्यापार-केन्द्र वना हुआ था | उस बंद्रगाहसे बड़े पैमानेपर 
आयात-निर्यातका व्यापार हुआ करता था RA धनाढ्य 
बणिक और व्यापारी अपने समस्त कार्य-कलापमें सत्यके 
Rara पालन किया करते थे | इस वणिकूसमुदायके 
मुखिया धनदत्तके घरमै अम्मेयारने जन्म लिया। इस 
विलक्षण सुन्दर ओर सोम्य कन्याका नाम रखा गया-- 
पुनीतवती | 

पुनीतवतीने शेशवकालमें ही ARAN अपना fea 
था | तुतला-तुतलाकर वह भगवान्‌ शंकरके नामका जप करती 


ओर आहादित हो उठती | बड़ी होनेपर उन्होंने अपनी एक 
कवितामें लिखा-- 

È सकल ब्रह्माण्डके उज्ज्वल-नील्कण्ठवाले स्वामी | मेने 
जग्रसे बोलना सीखा हे, तेरे ही नामका उच्चारण किया है। तेरे 
ही श्रीचरणोंमें अपना सम्पूर्ण प्रेम समर्पित किया है; कब तू 
प्रसादाभिमुख होकर मेरे कष्टोक्रो हरेगा ? 

पुनीतवती बड़े घरकी बेटी थी ओर वह भी इकलोती । 
उसके छालन-पालनमें किसी तरहकी कोर-कसर नहीं रहने दी 
गयी थी | वह a बड़ी होती गयी, उसका रूप भी 
उतना ही निखरता चला गया। लेकिन वह तो mara, 
अलंकार-आभूषण--इन सबते बिल्कुल अनभिज्ञ थी । और 
तो ओर, उसके खेल भी शिव-आराधनाके खेल होते थे; 
घरोंदा बनाने या गुडडियाका e स्चानेके नहीं। शिवके 
भक्तोंके प्रति उसक्री श्रद्धा और उसका सेवाभाव दोनों 
बराबर बढ़ते गये | 

` बाल्यकरालको पारकर पुनीतत्रतीने केझोर्यकी पहली सीदी- 
पर कदम रखा | हिंदू मान्यताओंके अनुसार लड़की जब 
बड़ी और सयानी हो गयी, उसपर घरसे बाहर न जानेका 
प्रतिवन्ध लगा दिया गया | स्वजन उसके विवाहकी चिन्ता 
करने लो | उन दिनों एक अन्य बंदरगाह नागपट्टिणममे 
निधिपति नामक एक धनाढ्य व्यापारी रहता था । उसने 
अपने बेटे परमदत्तका पुनीतत्रतीसे सम्वन्ध करानेके लिये 
बड़े-बूढोंकी कारेक्काळ भेजा | पुनीतवतीके पिता धनदत्तने 
यह प्रस्ताव सहर्ष स्वीक्रार कर लिया | कारेक्कालमे बड़ी 
घूसधामसे परमदत्तने पुनीतवतीक्रा पाणिग्रहण क्रिया | 
घनदत्तरे इकलोती बेटीको विदा FAN अपनेको असमथ 
पाया और परमद्त्तसे अपने ही यहाँ रह जानेक्रा अनुरोध 
किया । परमदत्त कारेक्काल्मे ही रहने लग । धनदत्तने 


बेटी और दामादको रहनेके लिये एक महल दे दिया और 


दामादको अपना अलग कारबार चलानेके लिये पर्याप्त धन 
राशि भी दी । 


इस प्रकार पुनीतवतीके वेत्राहिक जोवनका A 


हुआ | शकुन सभी शुम प्रतीत होते थे । वह अपने पतिको 
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अच्छा मानती थी, उसकी सेवा करती थी | अच्छे संस्कारों 
वाळी AR भाँति हर तरहसे वह उसे सुखी और प्रसन्न 
रखनेका यत्न करती थी । लेकिन भगवान्‌ शिवके प्रति 
पुनीतवतीकी अगाध भक्ति, जो वाल्यकाल्में ही प्रस्फुटित हो 
FA थी, निरन्तर बढ़ती चली गयी | जव कभी शैव arg- 
सत उसके द्वारपर आते, वह उनका श्रद्धा और सम्मान- 
5% स्वागत करती, उन्हें दान-दक्षिणा देती | anita 
संगतिमें उसकी धार्मिक बृत्ति और भी प्रर हो गयी | 
परमदत्तका धर्म-कर्ममें अधिक विश्वास नहीं था, लेकिन 
उन्होंने पुनीतवतीकी धार्मिक sü कभी वाधा नहीं डाली | 
` एक दिन परमदत्त अपनी दुकानपर बेटे हुए थे | कुछ 
ग उनसे मिलने आये और उन्होंने परमदत्तको दो बहत 
दी स्वादिष्ट आम भेंट क्रिये | परमदत्तने नोकरके हाथ वे 
आम घर भिजवा दिये | पुनीतवतीने उन्हें सॅभालकर रख 
दिया | थोड़ी देर ब्राद एक वृद्ध दैव. पुनीतवतीके द्वारपर 
आया | वह बहुत ही थक्रा हुआ और कई दिनांका भूखा 
दाख पड़ता था | पुनीतवतीने तुरंत उत साधुको भोजन 
करानेकी व्यवस्था की | उसने साधुको हाथ-पैर धोनेके लिये 
ञ्छ दिया ओर पत्तळ बिछा दी | लेकिन उस समय रसोईमें 


केवळ भात पका हुआ "था, कोई शाक तेयार नहीं था | 


पुनीतबतीने भात परोस दिया और पतिके भेजे हए दो 
आमोनिंसे एक साधुकी पत्तटपर रख दिया | उस भोजन और 
RRA स्वागत-सत्कारसे साधु बहुत ही संतुष्ट हुआ | उसने 
पुनीतवतीको धन्यवाद दिया और आशीवचन कहकर 
चला गया | 

दोपहरमें RAT भोजन करनेके लिये घर आये | 
आदश एय आज्ञाकारिणी पत्नी पुनीतवतीने उन्हे भोजन 
करानेके ल्यि भात और नाना प्रकारके स्वाह व्यञ्जन परोसे 
और वचा हुआ आम भी पत्तल्पर रख दिया | आम परमदत्त- 
को इतना मीठा और अच्छा ल्या कि वह तुरत माँग कर 


बेठा कि “दूसरा आम भी लाओ” | पुनीतवती एक क्षण 


RE हुई बैठी रही । पतित्री आज्ञाका पालन करनेके 


लिये वह उठी और वहाँ गयी, जहाँ आम रखे थे | उसने ` 


भगवान्‌ शिवक्रा स्मरण क्रिया और कहा--'प्रभो ! मुझे 


बचाइये ओर एक आम यहाँ लाकर रख दीजिये? | इतनी लेकिन 


| प्रर्थना करनी थी f उसने देखा सामने एक बहत अच्छा 
- आम रखा ईभा ६। उसने विना कुछ कहे शान्त मनसे E 
आम A पत्तलपर रख दिया | परमदत्तने आम खाया 


और चक्रित-से रद्द गये । कहने लंगे--“यह तो पहले आमसे 
भी कहीं अधिक स्वादिष्ट है | ऐसा आम तो मैंने इसके पहले 
न कभी देखा, न खाया | यह तो पिछले आमके सायप्राला 
आम नहीं हो सता | बताओ) तुमने यह कहाँ पाया १? 

पुनीतबती असमंजसमें पड़ गयी ओर उसका शरीर 
थरथराने छगा | एक ओर भक्त होनेके नाते उसका यह 
कतंव्य था कि देवी कृपासे जो चमत्कार हुआ था, उसका 
भेद क्रिसोको न न वताये | दूसरी ओर पातित्रत्यका यह आग्रह 
था कि वह पतिकी आज्ञाका पालन करे ओर जो सूचना 
उसके पतिने मागी है, वह उसे दे | अन्तमें उसने यह निश्चय 
किया कि पातित्रत्य धर्म निभाना ही उसका पहला कर्तव्य 
है । अतएव उसने अपने प्रभुसे क्षमा-याचना करनेके याद 
पतिको सारी घटना वता दी | परमदत्त यह वृत्तान्त सुनकर 
ठगे-से रह गये | लेकिन अविश्वास उनके मनमें घर करने 
लगा और वे कहद बैंटे--धयदि बास्तवमे भगवान्‌ शिवकी 
तुमपर ऐसी कृपा है तो वेसा ही एक और आम प्राकर 
दिखाओ? | अब पुनीतवती क्या 'करे ? मनको स्थिर किया; 
कुछ दूर हटकर खड़ी हो गयी और आकाशको सम्बोधित 
SS | वैसा ही एक और- फल भेज दो, 
अन्यथा तुम्हारी यंह भक्ता पतिके सामने झूठी हो जायगी |? 
उसका यों कहना था कि फिर चैता ही एक और फल उसके 
दायमें आ गया | आम पतिको दिया गया तो वे आश्चर्यचकित 
रह गये; पर जब वह आम उनके दाथमें आकर पुनः गायब 
हो गया; तब वे बहुत घबरा गवे] ` 

कुछ देरतक उनके We कोई शब्द नहीं निकला | ये 
समझ गये कि पुनीतवती कोई साधारण ei नहीं है | वह 
कोई देवी है, जिसने भानवीय Sher धारण कर रखा Š | 
उसे पक्नोके रूपमें अपने 'साथ रखना टोक नहीं | अत्र तो 
"मदत कारक्काळ छोड़कर जानेकी तैयारी करने लो ओर 
युनीतवतीको अपनी पत्नी नहीं, कोई देबी मानने À | 

पाचन तमिळनाइमें कई व्यापारी अपने-अपने जहाज 
लेकर समुद्रपारके देशोमिं व्यापार करने जाते थे | परमदत्तने 
भा कुछ व्यापारी जहाज वनवाये ओर अपना माल लेकर दूर 
SN नहा खाता मुनाफा कमाकर वह स्वदेश लोटा, 
sss हु 

वह वहीं 

जाकर बस गया ओर उसने किसीको यह नहीं बताया. कि 


: A 


RA हैतथा पुनीतवतीते उसका विवाह हो चुका 
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Ë | यही नहीं, उसने मदुरेमें एक कन्यासे विवाह भी कर 
लिया और इसको लवर कारेक्काळ नहीं पहुँचने दी। 
तदनन्तर अपनी दूसरा AA उसी एक लड़की ES | परमदत्त 
दर रोज अपनी पहली पत्नी पुनीतवतीका देवीके रूपों पूजन 
किया करता था | उसने अपनी कन्याका नाम श्रद्धावश 
'युनातवता? हा रखा | उधर पुनीतवती इस सारे इतिहाससे 
अनमिश्ञ अपनी ग्रहस्थी चलाये जा रद्दी थी और पातित्रत 
थमका निर्वाह कर रही थी | 

कोइ भी बात अधिक समयतक छिपी नहीं रह सकती | 
पुनीतवतीके सम्वन्धियोंको अन्ततः यह पता चल ही गया कि 
परमदत्तने मदुर म॑ दूसरा विवाह करके नयी ग्रहस्थी बसा 
ली ६ | इस समाचारको पुष्टि करनेके बाद पुनीतवतीके 
सम्बन्धी पुनीतवतीको एक सुन्दर पालकीम बेठाकर सुदूर 
बसे हुए नगर मदुरे ले गये । मदुरे पहुँचकर उन्होंने 
परमद्त्तको पुनीतवतीके आगमनकी सूचना दी | पहले 
तो परमदत्त कुछ घवराये, लेकिन फिर स्वस्थ होकर उन्होंने 
पुनीतवतीका स्वागत किया, अपनी नयी पत्नी और कन्या- 
का परिचय दिया और फिर पुनीतवतीको साष्टाङ्ग प्रणाम 
किया | परमदत्तकी दूसरी पत्नीने भी पुनीतवतीके पेर छुए | 
इस रहस्यमय व्यापारसे पुनीतवती ओर उसके सम्बन्धी 
अतिशय चकित हुए | परमदत्त बोले--“देवी ! आपकी 
कृपासे में यहाँ रह रहा हूँ और मैंने अपनी बच्चीका नाम 
आपके नामपर ही रखा है? । सम्बन्धियोंने कहा--“आपने 
अपनी पत्नीके पेर छूए, यह लीला कुछ समझर्मे नहीं 
आयी ।? परमदत्तने स्पष्ट ओर eg खरमें उत्तर दिया-- 
(पुनीतवतीजी कोई साधारण sf नहीं Š | इनके देवी 
खरूपका ज्ञान होनेपर ही मॅने इन्हें अपनी पत्नी समझना 
छोड़ दिया है | में इन्हें अपनी श्रद्धा ओर भक्तिका पात्र 
समझता हूँ ओर इसी श्रद्धावदा मेने अपनी छड़कीका नाम 
इनके नामपर रखा हे । इसीलिये मेने इनके श्रीचरणोंमे 
प्रणाम क्रिया; आप भी वंसा हो कर !? 


यह सुनकर सम्बन्धीगण स्तब्ध रह गये । पुनीतवतीकी 
भी विचित्र दशा हुई । उसने Pagar. महादेवका स्मरण 


किया ओर भाव-विहल् होकर अन्तर्मनसे प्रार्थनाके निम्न-. 
लिखित शब्द कहे--“प्रभो ! आप गेरे पतिका आचरण देख 


ही रहे हैं | में अब क्या कर. सकती हूँ | इस देहको; इस 
रूप-सौन्दर्यको में प्रतिके ल्यि ही धनाये हुए थी | आप 
मुझे देहहीन, रूप सोन्दर्यदीन करके मुक्ति दिला दीजिये । 


मधे ८-- 
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२४५ 
H प्रेतछाया बनू. और कायाके RA मुक्त होकर दिन- 
रात आपके श्रीचरणोंके अनुरागमे लीन रहें | इस प्रकार 
वह भक्तिं-भावमें डूबी खड़ी रदी और कैलासपतिनें 
प्रशादाभिमुख हो उसकी याचना स्वीकार की | पुनीतवतीकी 
काया बदल गयी | उसकी सुन्दर देहवल्ली, जो आत्माके 
सान्द्यसे और भी प्रदीक्त हो उठी थी, सहसा कुम्हळा गयी और 
प्रंतछायावत्‌ कंकाळ बन गयी | बहू इतनी कुरूप हो गयी 
खनेवालेंको भय लगने लगा | इन्द्र आदि देवताओंने 
उसपर नन्दनवनके पुष्पांकी वर्षा की और देवी संगीतधारा 
गूज उठी | देव-किंनर आदि स्वर्गक निवासी आह्वादित हो 
उठे | इधर पुनीतयतीमें यह चामत्कारिक परिवर्तन होता 
देख सम्बन्धीजन भयभीत हो गये और इडस्ते-डरते प्रणाम 
करके वहासे भाग खड़े हुए | 





फिर कारक्काल अम्मैयारके जीवनका एक नया अध्याय 
शुरू हुआ | उन्होंने भगवान्‌ शिबकी प्ररास्तिभे काग्य-रचना 
आरम्भ की और अनुभव किया कि त्रिपुरारि महादेवका वरद 
हस्त उनपर वना हुआ हे | धारणा है कि इस चरम 
अवस्थार्म उन्होंने तमिळमें गीताँफ़ी रचना की | इनके दो 
सकलन ६--“अरपुदा तिसवन्तादि?, जिसमें एक मौ एक 
पद ई ओर दूसरा fa wç मणिमाले?, जिसमें बीस 
पद Š | 

पुनीतवतीकी देहका aa बदल जाना सांसारिक 
सुर्लेकी तिलाझलिका प्रतीक वर्न गया। वे मोह-माया 


पूर्णतया भूछ गयीं और केलास पर्बतपर आसीन भगवान्‌ | 


शिवके दर्शनकी अभिछाधा उनके मन-प्राणपर हावी दो 
गयी | वे उत्तर दिशामें केछास-यात्राके लिये चछ पर्डी । 
रास्तेमें जो भी लोग मिलते, उन्हें देखकर डर जाते; लेकिन 
इससे वे जरा भी विचलित नहीं हुईं | उन्होंने कहा-- 
“विशाल विश्वक्रे आठ Ae एकत्रित जनताके, जो 
चिरन्तन सत्यसे अनभिज्ञ हूँ, सम्मुख में किती भी =m 
प्रकट हूँ, इससे कोई भी अन्तर नहीं पडता, यदि सबके 
दाता भगवान शिव मुझे अपने भक्तोमें मान लें P 


कार क्वाछ अम्मेयार जब केलास प्रवंतकी चढाई 


कर रडी थीं, तब उसकी अन्तरात्मामं एक अत्रोष्य भावना 


आयी कि 32 इस qian पेरोसे नहीं, अपितु सिरके बल 
चढ़ना चाहिये | कई लेखकोके मतानुसार 


ih 


दने केवळ इस 
प्रकारका जीवनक्रम अपनाया, जो सांसारिक व्यवद्दार और Ç 
ne 





९४६ 
Iran सवथा विपरीत हे; किंतु अन्य विद्वान्‌ इसरो 
सहमत नहीं | वे इसका शाब्दिक अर्थ लगाते हैं कि 





विश्वेइयर के भक्तोंके द्वारा सभी कुछ सम्भव है । वे अपने : 


aa लिये कुछ भी कर सकते É | उनके मनः 
मस्तिष्क और शरीर आराध्यके आधिपत्यमें Š | वास्तविकता 
कुछ भी हो; अम्मेयार केलास पर्वतकी चोटीपर स्थित अपने 
इष्टदेवके निवासस्थानपर पहुँच गयीं | 


अम्मेयारके इश्देव शिवक्री अभयदायिनी अर्धाज्ञिनी 
उमाकी दृष्टि जब इन भक्ताकी प्रेतछायापर पड़ी, तत्र 
उन्होंने अपने खामी महेश्वरको सम्बोधित कर कहा-- 
“वामिन्‌ | देखो, तुम्हारे प्रति इस आत्माका कितना 
अलौकिक प्रेम दै, जो उसकी कंकाल बनी हुई कायासे 
अभिव्यक्त हो रहा है |? महेदवर बोले--प्रिये | जानती हो; 
यह काया जो प्रतिक्षण हमारी ओर बढ़ती आ रही है 
वस्तुतः मेरी मॉ हैं | उसका. वर्तमान उपासक रूप, जो 
मैंने उसकी भक्तिसे विभोर होकर प्रदान किया था, केवल 
मात्र मेरे प्रति की गयी सच्ची लगन और अनन्य-भक्तिका 
परिणाम है |? जब अम्मैयार अपने आराध्य शिवके सम्मुख 
उपस्थित हुई) तत्र शिवने उन्हें “जननी? कहकर सम्बोधित 
किया | भावनाओंसे अवरुद्धकण्ठ हुई अम्मेयार शिवको 
(पिता? कहकर आराध्यके चरणोंसे Raz गयीं । तदुपरान्त 


शिवने अपनी भक्तासे उसकी मनोकामना जाननी चाही | : 


अम्मैयारने जो उत्तर दिया, वह कवि सेक्किलारकी आत्म- 
Rara कवितामे अङ्कित है । अम्मैयारने सर्वप्रथम 
अपने इष्टदेवके अनन्त, अमिट ओर सर्वश्रेष्ठ प्रेमकी याचना 
की और फिर इस प्रकार स्तुति की-- 


“मुझे जन्म-मृत्युकी यातनासे मुक्ति दें; किंतु यदि 
आपकी रुचि यही है कि मैं पुनः जन्म š तो यह 
वरदान à कि आपकी सुधि सदेव बनी रहे | हे धर्मदेव ! 
मुझे एक वरदान और प्रदान करें कि जब आप ताण्डव 
नृत्य करे) तब में आपके चरणोंके निकट खड़ी उमे देख 
सकूँ |? | 

इस ग्रार्थनासे प्रसन्न शिवने वरदान दिया कि वह 
तिरुवालकाडु UAR उनके शाश्‍वत ब्रत्यको आनन्दविभोर 


होकर देखेगी ओर उनकी स्वृति करेगी । यह आशीर्वाद | 


पाकर अम्मेयार प्रफुल्लित हो उठी और उनके आनन्दकी 
सीमा न रही | वे तत्काल केळाससे तमिळनाड लौट आयां 





[ भाग ४७ 


कल्याण 


IIIT 





और उन्होंने सीघे तिरुवालंकाइकी ओर कूच किया | व्हॉ 
थे तिरके ब्रह प्रविष्ट हुई | तबसे 3 निरन्तर वहाँ स्थित 
नटराज शिवके शाइवत ताण्डव रृत्यका अवलोकन करती 
रहती हैं | उस पवित्र देवस्थानपर पहुँचनेके पश्चात्‌ 
अम्मैयारने शाश्वत दृत्यको निहार ग्यारह AAA दो 
Hama रची; जिनमें तिरुवालंकाडुमें दो R भगवान्‌ 
शंकरके विराट नर्तकरूपका वर्णन है । 

उक्त विवरणसे स्पष्ट है कि अम्मेयारका सांसारिक पति 
शिक्षा, संस्कृति और आध्यात्मिक ज्ञानमें उतना समुन्नत 
नहीँ था जितनी उसकी पत्नी थीं | इन दोनोंकी तुलना 
जीवन-चरित्र-लेखकने अपनी वाक्चाठुरीसे दी हे । उसने 
जहाँ पतिकी उपमा योबनमय बलिष्ठ वृषभसे दी है, वहाँ 
पत्नीकी उपमा उस कोमल-कान्त-कलेवरा मयूरीसे दी है; जो 
चाहे तो अपने परोंकी सुन्दरता प्रदर्शित करे या न करे | 
ऐसी विपमतामें भी अम्मेयारने अपने पतिको सदेव सम्मान 
प्रदान कर कर्तब्यपरायणा पत्नीकी तरह सेवा की । स्पष्ट 
है, अम्मेयार एक सुशिक्षिता त्री थीं, जो उच्चकोटिके 
भक्ति-काव्यकी रचना कर सकती थीं | उनकी रचनाएँ 
तमिळके शेव-सादित्यमें सम्मिलित करनेके योग्य समझी 
गयीं | सत्त सम्बन्ध तथा आजतकके अन्य संताने उनका 
सम्मान किया हे | आज भी उनकी प्रतिमा शेव मन्दिरोमें 
अन्य ६३ नायनार सतोंकी प्रतिमाओंके साथ पायी 


जाती | 
: उदाहरणके लिये अरुपद तिर्वन्तादिमेसे' कुछ mA 
अर्ध नीचे उद्धृत किये जाते हें 


१--मेरे इष्टदेव, जो मुण्डमाला धारण किये तथा 
आगकी ल्परे हाथमे लेकर ताण्डव बत्य करते हैं, यदि मेरा 
कष्ट निवारण न करें; मुझपर दया न दिखायें और मेरा पथ- 
IRRA न कर तो भी मेरा हृदय उनके प्रति अगाध प्रेम 
और भक्तिसे बिमुख नहीं हो सकता | 


ERES छोगोंके अनुसार भगवान्‌ =a बास करते 
$ तो कुछ लोग, उन्हे बैकुण्टवासी बताते हैं; परंतु मेरे 
आराध्य, जो ज्ञानेश्वर और विंपपानके कारण नीलकण्ठ हैं, 
मेरे दद्य-मण्डल निवास करते हैं | 

र-मेरा ही हृदय पवित्र है; मेने ही जन्म-मरणके 
बन्धन तोडे A ओर मेरी तपस्या ही चरितार्थ और फलीभूत 
हुई है; क्योंकि H अपने स्वामी त्रिलोचनकी चरण-सेवामे 
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संख्या ५ ] 


- SS SS AAA sss... NP Po 


रत हूं, जो aia धारण किये हुए Š और विभूति 
रमाते Š | 
OA महेश्‍वरकी अनुकग्पासे ही समस्त विश्व शासित 
O उनकी दयासे ही प्राणी जन्म-मरणके वन्धनसे मुक्ति 
पाता है | में उन्हीं महेश्वरकी कपासे सर्वोच्च वास्तविकता 
A A `x = A 
और ERTE अनुभव करती š | अतः संसारकी 
. समरत दुल्भ-से-दुर्लभ वस्तुएँ मेरे लिये हस्तामलकव॒त Š | 
५--मेरा ध्यान एक ही ओर केन्द्रित Š | मेरा एक 
ही अरल निश्चय हे ओर मेरे हृदयकी एक ही निधि है-- 
वह यह कि में उन स्वामीकी सेविका वनू, जिनके ललाटपर 
द्वितीयाका चन्द्रमा विराजमान देश जिनकी जटाओंसे रङ्गा 
प्रवाहित है ओर ज़िनके एक हाथमें विस्फुलिज्ञयुक्त अग्नि है | 
६--क्या में उन्हें र? कहूँ, AV कहूँ या इन NÄE 
परे ? में नहीं जानती कि उनंका वास्तविक स्वरूप कया है । 
o ७--वबही जानता है, वहीं सिखाता दै, वही ज्ञानेश्वर 
है ओर वदी मौलिक सत्ता है; जिसको जानना अभीष्ट है | 
वही प्रकाश-पुश्न अग्नि है; वद्दी प्रथ्वी ओर आकाश है | 
८--जो अज्ञानी प्राणी उनके वास्तविक स्वरूपको नहीं 
जानते, उनका उपहास करते हूँ, वे केवळ बाह्य आकारको 
देखते हैं, जिसपर विभूति लगी है औरं गलेभें मुण्डमाला 
है--मानो प्रेतका आकार हो | 


४ माहनकी उलटी रीति # 


२४७ 


— r IYÑ— — K YE O 








° केबल पुस्तकीय शानपर आधारित शानवाले 
विद्वान्‌ ही विवाद करते हैँ, जिनमें धामिक aaa निहित 
मूल सत्यके समझनेकी क्षमता नहीं हे । चिरंतन सत्यके 
खोजी सच्चे भक्तके सम्मुख भगवान्‌ स्वयं ही उस रूपमे 
प्रक होते हैं, जिसमें उसका भक्त उसे देखनेकी अभिलापा 
रखता है | 

१०--मेरे परमपिता ! मेरी केवळ एक ही आकाझ्ा 
और उत्कण्ठा है कि में :उत क्षेत्रको जान सगँ? जहाँ तुम 
महाप्रल्यकी .निशार्म हाथमे अग्नि धारण किये ताण्डव नृत्य 
करते हो | 


१ १--विराद दृत्यम रत तुम्हारे पद-संचालनमे gal 
और आकाश नष्ट हो जाते दें, तुम्हारे सिर उठाते ही A 
का चन्द्रमा फट जाता Š | जव तुम्हारी सुशोभित भुजाएं 
गति करती हैं तब कामदेव कॉप उठता दै | विशाल विश्वका 
रंगमञ्च तुम्हारे TAR भारको उठा नहीं सकता | 


४२--हमने मृत्युपर विजय पायी और नरकसे बचे) 
हमने aa कर्मकि वन्थन भी तोड़ डाले--यह सत्र तभी 
सम्भव gh जव हमने अपने अस्तित्वको पूर्णतः 
महेश्वरे पवित्र चरणोम रत कर दिया--उन wasa 
जिन्होंने अपने तीसरे नेत्रकी अग्निसे त्रिपुरासुरोके aa 
ही भस्मसात. कर दिसा । 


—U cF n 


| मोहनकी उलटी रीति 


y ata रीझन ही लखि भारी । Y 
y š हे, मोहन 'पतित-उघारी' ॥ Y 

Sy gag को विस्वास होत है, मोहन “प Y 
y जो ऐस खुभाव नहिं होतौ, क्यौ अहीर कुल भायो । Sy 
६४. ' तजि के कोस्लुथ सो मनि गळ कयौँ शुज्ञा-दार AA ॥ y 
Y de qe सिर छाँडि पल्योआ मोरन को कया घारयी । y 
Y फट कसी सॅटिन पे, मेचन कौ कयौँ खाद विसार'यी ॥ NA 
y पसी उळरी रीकि' देखि के! उपजति है Ra आस । y 
YO जगनदित at को etin पाच स 
Ñ --भारतेन्दु हरिश्रन्द्र 
s. —- g = — 
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पढ़ी, समझी और करो 


(t) 
यह आचारनिष्ठा जगतको पवित्र करती रहेगी 
, परम श्रद्धेय श्रीभाईजी श्रीहनुमानप्रसादजी पोद्दार २२ 
माचको प्रातःकाल अपना पार्थिव कलेवर त्यागकर भगवानकी 
नित्यलीलामें लीन हो गये । वे TAAA ही जीये, भगवानूमें 
El È और अन्तमं भगवानमें ही छीन हो गये । उन्होंने 
अपने जावन, व्यवहार, कार्य, वाणी; लेखनी --इतना ही नहीं; 
अपने इवास-इवातसे भगवद्धावका प्रचार-प्रसार क्रिया | 
आस्तिकताकी साकार प्रतिमा उनका जीवन था | 
भक्त अखि. विश्व-त्रह्माण्डके रूपं अपने प्रभुको ही 
MAA हुआ अनुभव करता है | अतः सभी भूत-प्राणियोंके 
ति उका आत्मभाव रहता हे और इससे उसमें नित्य 
ARPA प्रतिष्ठा रहती Š | श्रीमाईजीके जीबनमें भी हम 
इसका आदश रूप प्राप्त करते हैं | उन्होंने जीवनभर अपने 
कण-कणम अहिंसा, ग्राणीप्रेम एवं पवित्रताका दान किया €l 
वे आदर्श ग्रहस्थ संत थे | अतएव शरीरकी अस्वखतामें 
उपचार करवाते थे; पर इस बातका ने चराचर व्यान रखते 


शे FE = आग चे >= Y 15 T yf 4 कोई 
कि जो आपध घे ले रहे हैं, उतम किसी भी रूप कोई 


जन्तव पदाथ अथवा अन्य कोई az वस्तु न हो | 
ARS IARAA इत्या कर उनके रक्त, गांत एवं 
विभिन्न अङ्गोके रसोमे अनेक umed आवाक 
निर्माण हुआ हैं; जो अनेक भीषण रोगॉमें बहुत लाभप्रद 
भी Ra हुई है; परंतु श्रीभाईजी इस प्रकारकी ओषधाँमे 
जदा सवथा तावधान रहे | वे प्रयोग की जाेवाली प्रत्येक 
qaa सम्मिल्ति किये गये पदाथोके विषयमें पूरी जानकारी 
करनेके पश्चात्‌ ही उसका सेवन करते थे | किसी arai 
यादे तनिक भी कोई जान्तव पदार्थ सम्मिलति पाया जाता 
था तो वे उसे नहीं छेते थे, फिर चाहे धह कितनी ही 
_ भद्ृत्त्पूर्ण क्‍यों ज्ञ हो | | 


IRL दास बषसे उन्हे मधुमेह ( डायबिटीज ) की 


A रखते थे तथा आवश्यक होनेपर कुछ दवा भी 
ले लिया = IRRA तथा डाक्टरोने “इन्सुलिन)| का 
x RRB टेनेके A अनेक थार कहा; पर वे जानते थे कि 

SU पद्मओंके किसी अङ्गव्रिरोषके रसते बनता 


है | अतएव उन्होंने इसका सेबन कभी नहीं किया | अन्तिम 
बीमारीके समय उनके पेटमें भीषण पीड़ाकारक एक गोला 
बन गया था, जो डाक्टरोंकी रायमें फोड़ा या केन्सर था | 
स्थानीय डाक्टरोंके आग्रहपर कानपुर ओर RAN बड़े 
सर्जन बुछाये गये, जिन्होंने २५ ओर २७ फरवरीको परमपूज्य 
श्रीभाईजीक़ो देखा | दोनों हवी अनुभवी सर्जनोंने राय दी कि 
तत्काल ऑपरेशन किया जाय, अन्यथा जीवनको खतरा है । 
दिल्लीके सर्जन महोद्यने तो यहाँतक कहा-““घरवाले इनका 
जीवन महीनो-वर्षोतक देखना चाहते Š पर suma 
Rua ये कुछ ही दिनांके मेहमान Š । ऑप्रेशनसे आशा 
होतो हे कि इनका जीवन बच जाय; पर मधुमेहकी 
स्थितिमं आपरेशन खतरेंसे खाडी नहीं हे । हम पूरा प्रयत्न 
रखेंगे कि इनके सिद्धान्तकी रक्षाके लिये (इन्सुलिनःके 
इन्जेक्शन न दिये जायूँ |? स्थानीय डाक्टरों तथा कतिपय 
aai श्रीभाईजीपर दवाव डाला कि वे ऑपरेशनके G 
तेयार हो जाय; पर श्रीभाईजीने सर्जन महोदयसे पूछा-- 
ARI वाद यदि AMA कारण धाव नहीं भरा तो 
आप क्या करगे ? aia महोदय श्रीभाईजी-जेसे संतके 
भागने सच्ची वात' न छिपा सके | उन्होंने riga 
स्थितिमें हम आपकी जीवन-रक्षाके लिये आपसे छिपाकर 
“इन्सुलिन? दे देंगे । उस समय हमारा कर्तव्य किसी भी उपायसे 
आपके जीबनको बचाना होगा। पेटके ऑपरेशनमें E 
लिन! के इन्जेबशन के सिचा मधुमेहके; नियन्त्रणके लिये दूसरा 
कोई साधन हमारे पास नहीं Š |? इसपर श्रीभाईजीने कहा--- 


(Eva प्रयोग करके अपना जीवन मैं बचाना नहीं 
चाहता | जीवन तो एक दिन जाना ही है। फिर किसी प्राणीकी 
हिंसाते वने 'इन्सुलिनःको लेकर इसे ES बचानेका पाप क्‍यों स्वीकार 
_किया जाय b: और उन्होंने ऑपरेशन न करागेका अपना 


aras और स्वजनांको सुना दिया | सर्जन महोदय 


a aaa इस हृढताको देखकर बड़े चकित रह गये | 
) वामारा था । इसके लिये वे अपने भोजनपर बराबर ` 


SA कह्दा--“भाईजी | आपकी महानताका यही हेतु है 
कि आप सिद्धान्तको जीवनसे श्रेष्ठ मानते हैं | अन्यथा हम 
जानते हैं कि बड़े-बड़े धार्मिक लोग (इन्सुलिनःका प्रयोग 
विना किसी हिचकके वरावर कर रहे हैं |? , 


डाक्टर साहबकी बात सुनकर श्रीभाईजीमे HEAR 
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संख्या ५ | 





परम श्रद्धेय ब्रह्मलीन श्रीसेठजी श्रीजयदयालजी गोयन्दकाकी, 
जो इस गीताप्रेषके मूळ संस्थापक थे; आचारनिष्ठा तो और 
भी कठोर थी | उन्होंने जीवनभर आयुर्वेदिक ओपधियोंको 
छोड़कर अन्य किसी चिकित्सा-पद्धति ( पेथी ) की 
दवाइयोंका सेवन नहीं किया | आयुर्वेदिक ओपधियोंमें भी 
बे केवळ उन्हीं ओपधियोंकों लेते थे, जिनमें कोई अशुद्ध 
वस्तु सम्मिलित नहाँ होती | जान्तव पदार्थोंसे बनी ओप्रधियाका 
तो उनके सामने कोई प्रश्‍न ही नहीं था | लगभग २० वर्ष 
पूर्व वे सत्सज्ञके लिये गोरखपुर पधारे थे | एक दिन अचानक 
उनके उदरमें भीषण चूल उत्पन्न हुआ | स्थानीय वेद्यराजोंके 
निर्देशनमें कई तरहके उपचार हुए; पर झूलमें कमी नहीं 
हुई; वह बराबर बढ़ता ही गया | सभी स्वजन चिन्तित 
हो गये | श्रद्धेय श्रीतेठजी ऐलोपेथिक दवा छूतेतक नहीं थे; 
पर कुछ स्वजन स्थानीय सिविल सर्जन महोदय ea 
श्रीराजेन्द्रप्रसादजीको रोगका निदान करनेके लिये बुला लाये । 
केप्टन श्रीराजेन्द्रप्रसाद बड़े ही निपुण डाक्टर थे | उन्होंने 
काफी देरतक देखा | झूलकी बढ़ती हुई भीषणतासे वे 
चिन्तित हो गये. | उन्हाने भम्भीरताके साथ स्वजनोंको 
समझाया कि 
अन्यथा जीवन खतरेगे हे? | स्वजनोंने श्रीसेठजीकी आचारः 
निष्ठा बताते हुए ऐलोपेथिक दवा करनेमें सवथा लाचारी 
व्यक्त की) पर सिविल asa महोदय ERA गग्भीरतासे 
पूर्ण परिचित थे | वे नहीं चाहते थे कि आचार निष्ठाके नामपर 
इतने बड़े da जीवन ai È | वे भ्रद्धेय 
भ्रीसेठजीके पास पहुँचे और गम्भीर खरगे बोले--'महाराज | 
आप बड़े दी बुद्धिमान Š । इम आपको विश्वास दिलाते š 
कि इम कोई भी अशुद्ध चीज आपको नहीं देंगे । आप 
हमारी vr दवा ले लीजिये | पीड़ा बड़ी dia है और 
बराबर बढ़ रही हे । उचित दबा न होनेते कुछ भी हो 
सकता है P श्रद्धेय श्रीसेठजीने डाक्टर महोदयकी Ra 
dex सुनी और वे सहजभावतसे डाक्टर साइबसे बोले--- 
AR दवा A मृत्युसे बढ़कर और तो कुछ नहीं 
होगा १ वहाँतक इम निश्चय किंये बेठे है । इससे अधिक कुछ 
और हो तो डाक्टर साहब -! कहिये |? डाक्टर साहब इस 
दृढताको देखकर चकित रह गये | MAAA व्यवस्था की | 
दर्द एक-दो दिनमें टीक हो गया |? 

अहिंसाका उपदेश तो सभी करते हैं; पर समयपर 
उसका पालन fra Q कर पाता हे । परम AA 


पढ़ो) qual और करो 


ATT, — s "s ब अ अ 
-w wana. i W... .- A . «काका वयक बहन. 


(इन्हें ऐलोपेथिक दवा-इन्जेक्शन देने चाहिये? - 


९५९ 








श्रीसेठजी एब श्रीभाईजीकी यह आचारनिष्ठा जगतको पवित्र 
करती रहेगी । | 
| कृष्णचन्द्र अग्रवाल 

(२) 


 समयपरकी EA 

में जूनागद्के अध्यापन मन्दिर (Training College) 
में प्रशिक्षण प्राप्त करनेके लिये गया था | उन दिनों बहदके 
चोकीदारमे एक सुन्दर प्रसङ्ग सुनाया | अभ्यापन-मन्दिरमें 
लगभग १५०-१६० प्राथमिक शिक्षाल्योंके शिक्षक गॉव- 
गाँत्रमे प्रशिक्षण ग्रहण करने आते हैं | 

उन प्रशिक्षण ग्रहण करनेवाले अध्यापक्तांका वेतन बीमि 
मिलता था | पहली अथवा दूसरी तारीखको लगभग ४-५ 
बजे क्‍्ठर्क सरकारी खजानेमेंसे वेतन लेकर आ जाता और 
तायंकालकी प्रार्थनाके समय सभी शिक्षकांको बह चुका दिया 
जाता | कदाचित्‌ देर-सबेर हो जाती तो दूसरे दिन वतन 
चुकाया जाता | 

इसी तरद एक बार वेतनकी रकम तो आ गयी, परतु 
संयोगवश वेतन'न चुक सका ओर वह र्कम आचार्य श्री 
( प्रिंसिपल ) के पास रखी गयी । 

रातके समय चारःपॉच घरभेदू AR रुपर्योको 
झटकनेकी नीयतगे इकट्ठे होकर इनकी मंजिलम चढ गये | 
ऊपर अआनेका मार्ग तो खुला द्दी था | | 

भानस शाखी आचार्यने तुरंत निर्णय छिया । उन्होंने 
विचार किया कि यदि ये डाकू इस रकमको ले गये तो सभी 
शिक्षक तथा भिन्न-भिन्न ARA रहनेवाले इनके A इस 
महीनेमे बड़ी कठिनाईमें पड़ जायेंगे । परंतु अब कया दो! 
तुरंत ही अनुभवी आचार्य वेतनके पैसोवाली थेलीको छोड़कर 
घरमे पड़ी दूसरी येलीको लेकर नीचेकी तरफ दौड़े ओर इछा 
मचाकर “चौकीदार एव शिक्षाथिरयोकी पुकारने को | इधर 


A 
` 


उन चोर-डाकुओंमे समझा कि साहब पेसोकी थेलीको ही 


लेकर भागे Š | उन्होंने तुरंत दवी पीछे-पीछे जाकर आचायके 


fa लाठी जड़ दी । थेढी उनके a गिर al 
डाकुओको यही चाहिये था । बस, वे थेळी लेकर भाग खड़े 
हुए. | सामने चौकीदार मिला; परंतु वह उन्हें रोकनेकी El 
करता; इसके पूर्व ही उन्होंने उसे भी एक छाटी जड़ दी । 
चोर भाग गये, शिक्षार्थी लोग इकठठे हो गये | कुछ लेग 


चोरोंके पीछे भागे । थोडे-से लोग आचार्यक्षी तथा चौकीदार 
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की सेवामें ळग गये | सभी इिक्षार्थी शिक्षकॉंको लगा कि इस 
महीनेका वेतन गया'। अव तो चोर पकड़े जायें तो भले ही 
कुछ वात बने | ° 
परतु सबको अचरजम डालते हुए आचार्यश्रीने अपनी 
युक्ति उनके सामने प्रकट की ओर शिक्षकोंके मुँहपर दसी आ 
गयी | शिक्षकांके इस आनन्दको देखकर आचार्यश्री घड़ी 
भरके ल्यि अपना दुःख भूल गये | “SUE आनन्द? 
¿HI To दावड़ा 
(3) 


पढ़ा-लिखा कोन ? 
एक बार में हडालासे बोटाद रेल्गाड़ीमें जा रहा था | 
भोड़ बहुत थी | मुझको बड़ी मुद्किलसे जगह मिली । मेरी 
बगलमे एक माताजी बरेठी थीं। उनके चेहरेपर दिखायी 
देनेवाली झरियाँ उनकी आयुको बता रही थीं | उनके साथ 
लगभग १२ वर्षका एक लड़का था | 
धंधुकासे भीड़ बढ़ने लगी | हमारे RA चार-पॉच 
गड़ेरियोंकी al धक्का-मुक्कीके बीच किसी cala | 
उनमेंसे दो ल्लियोंकी गोदर्मे छोटे बच्चे थे | जगह कहीं भी 
यी नहीं | हमारे सामनेकी सीटपर दो शिक्षित aa बेटी 
थीं | उन गड़ेरिनोंके बच्चे रो रहे थे, उन्हें चुप रखनेके लिये 
वे खिया उन्हें ARA लेकर इधरउघर झुला रद्दी थीं | 
उनकी इस क्रियासे वे शिक्षित महिलाएँ उवळ पड़ीं और 
एकने उन गढ़ेरिनोंसे कहा ['सीघे खड़ी रहना हो तो खड़ी 
रहो, नहीं तो दूर इट जाओ | a a बिल्कुल 
नहीं है; ¿ía कितना हैरान करती हो, इसका तुमको 
पता है १ उनमेंसे एक ज्ञीने कहा भड़ी बहिन | बच्चे रोये 
तो उनको चुप कराना चाहिये न! हम आपको कुछ कहती 
थोड़े ही हैं, आप आरामसे बैठी रहें | 
_ औई कुछ बोले; उसके पहले ही गेरी बगळा बैठी हुई 
माजी उठकर खड़ी हो गयी | उनके साय ही वह रडका भी 
खड़ा हो गया और बे गडेरियांकी Raat ŠQ उनकी अपनी 
लड़कियों हो, इस मकार ये माजी गरेममरे स्वस उनसे 
A इन छोटे वर्च्योको कहाँतक दछाओगी ! यहां 
बेट जाओ |? उन औरतोंने बैठनेमें बहुत आनाकानी की; 
परंठ मॉ्जीने उनको वलपूर्वक अपनी जगहपर बैठा दिया 
और हम तब लोग आँखें फाड़कर उनको देखते रहे | 
HA माँजीसे कढा--'मॉजी ! आप बूढ़ी हैं; किदीका 
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धक्का लगेगा तो गिर पड़ोगी | आप मेरी जगहपर वेट 
> e ~ x š 
जाइये |? उत्तर मिला, *ना रे भाई) मुझ बठना नहीं हैं; 


` मुझे तो अमी-अभी उतर जाना Š | यहद तो पंछियोंका मेला 
है। मेंने मॉजीको वार-बार समझाकर बड़ी कठिनतासे 


अपनी जगहृपर बठाया | | 

O भीमनाथ स्टेशानपर मॉजीको उतरना था। स्टेशन 
आनेपर मैंने मॉजीको बाद पकड़कर बड़ी मुश्किलसे निकाला; 
सही-सल्गामत गाड़ीसे नीचे उतारा और उनका सव सामान 
भी उतार दिया। मॉजीको में कुछ दूरतक पहुँचाने भी 
गया | माजी बहुत प्रसन्न हुईं ओर बोलीं, “बेटा ! तुमने 
हमारे लिये[बहुत कष्ट सहा; 
स्वस्थ बनाये रखें ।? धअलण्ड आनन्द? 


(x) 
Q wes 
जगमगाती हुई ज्योति 

रात्रिके ९ वजेके आसपास वायुमण्डल झान्त हो गया; 
क्योंकि पावस ऋतुकी पहली वर्षा अमी-अभी होके चुकी 
थी | अपने नित्य नियमके अनुसार में एक हल्वाईकी 
दूकानपर बेठा-वेटा गप हाँक रहा या। देहातकी इस 
दूकानके पास दूसरी कोई दूकान नहीं थी | उसकी वगछमे 
अतिथि-अभ्यागतोंके लिये पान्थञ्चाला है | गावोमें घूमनेवाली 
आतियोंके डेरे उसी क्षेत्रं दिखायी पड़ते थे | उनके 
टिमटिमाते हुए दीपक जमीनपर फेली हुई एक दारमालाकी 
तरह de पड़ते š | इतने उस दूकानपर एक बुढ़िया 
आकर खड़ी हो गयी | वेष-भूपासे वह गडेंसियिकी त्री प्रतीत 
होती थी । बह स्त्री लाळटेनकी रोशनीके am 
अत्यन्त निकट ' आकर धीरेसे बोछी--५ओ सेठ, आधासेर 
गाठिया ( एक प्रकारकी मिठाई ) मुझे दो, में पेसा फिर 
दूंगी, आज पानी बरस रहा था; फळतः मुझे काम नहीं 
मिला | में तो क्रिसी तरह भूखे पेट रात निकाछ देगी; लेकिन 
बडका भूसा दै, उसे रात निकालनी कठिन हो जायगी p 
एझ्वाईने उघार देनेसे साफ इनकार कर दिया | नुढिया 
म्डान-वदन हॉट पड़ी | मुझे केवळ ये चार अक्षर 
वयुमण्डल्म उसके उद्गार रूपमें सुनायी RAR प्रभु | 
उस इलवाईने मुझसे कहा कि ऐसे तो बहुत लोग आया करते 
š | यदि उनको उधार दिया करूँ तो एक दिन अपने खी. 
बच्चाको बेचना पड़ेगा | ऐसी भिखारिनोंका क्या भरोसा p 

बुढ़िया कुछ दूर गयी होगी, मैंने उसको आवाज देकर 


--जय सिंह वरजिया 
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बुलाया और ढाई सौ ग्राम गॉठियाका एक SN 
मैंने अपनी ओरसे चुक्रा देनेकी बात कही; परंतु बुढ़ियाने 
स्पष्ट इनकार कर दिया ओर कहा; “मेया | हम कोई A- 
भिखारी नहीं हैं, व्यापारी Š | इस प्रकार दरामका नहीं खाते। 
यह लड़का पानी पीकर रात गुजार देगा ओर हमलोग 
समझी कि मारवाइके मरुस्थलम हूं |? इस प्रकार कहकर वह 
बुढिया वापिस चल पड़ी; अन्तर्मे HA उसका एक रुपया 
अपने जिम्मे लेकर उसको एक रूपयेका गॉठिया उधार 
दिला दिया | (रुपया कल मिल जायगा, भगवान्‌ तुमको 
करोड़ों वर्ष, जीवित रखे? यह कहकर बुढ़िया चली गयी | 

तीन-चार दिन बाद रातको नित्यक्रमके अनुसार में 
उस हलवाईकी दूकानपर आया और चार दिन पहलेकी वात 
याद करके वह मुझसे कहने लगा--“साहव [ वह बुढ़िया 
गयी सो चली ही गयी, अभी तक आयी नहीं | आप 
भावनाके चक्करमें आ गये | यह जमाना दूसरा दै | भाई! 
दया करनेवालेको उसकी दया ही खा जाती दै, समझे P 

मैं इसका उत्तर सोच ही रहा था, इतनेमें वह बुढ़िया 
आकर खड़ी हो गयी और उसने अपने मेली-कुचेली 
ओढनीके छोरपर लगायी हुई गॉठको खोलकर चार 
चवन्नियाँ निकाली और A) भाई ! +ç रुपया | 
तीन दिनसे कुछ भी काम नहीं मिला था; इस कारण देरी 
हुई, माफ करना l f 

मे कुछ बोळू, इसके पहले ही वह हल्याई कुछ हंसा 
और बोळा--्साहब ! आप आदमीको ठीक परख लेते Š P 
और वह मानवताकी जगमगाती च्योति अपने 
ठिकानेपर पहुँची, उसके साथ ही मैने भी अपने घरकी राइ 


पकड़ी | “अखण्ड आनन्द 
š: --नगीन दवे 


५) 
धन्य मात he खालसा !! 

कुछ दिनों पहले एक स्नेही अपने मेहमानको लेकर 
मिलने आये | सामान्य वातचीतके बाद उन्होंने बताया कि 
वे भाई कराँची रहते थे | वे देशका विभाजन होते समय 
पाकिस्तान छोड़कर और लोगॉके साथ बडी कठिनतासे 
भारत आये | उन्होंने अपने सामने घटी हुई एक घटनाका 
इस प्रकार वर्णन किया | 

नवल्खीके RA स्टीमर शामकी ४ बजे खुलनेवाला था | 
बंदरतक पहुँचानेबाले बाइनोंको प्रास AQ कठिनाई 


पो, समझो और क्रो ou? 


` ` 
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थी | वाइन थोडे थे और मुसाफिरोंकी जबरदस्त भीड़ थी । 
सुबहसे ही लेग बंद्रपर पहुँचनेकी कोशिशर्म थे A 
करके आदमी पहुँचे; परंतु अकस्मात्‌ यहद घोषणा हुई कि 
स्टीमर डेढ़ घेटे देरसे खाना होगा | सामानमें छोटी-छोटी 
गठरी और थेंलियोंके सिवा किसीके पास कुछ न था। 
हमारे समीप पति-पत्नी और दो बाळकोंका एक peA बैठा 
था । मुँहपरका पसीना पौंछते हुए खने अपनी बारह वर्षकी 
पुत्रीसे कहा; अच्छा तो लाओ; अब बच्चेको स्तनपान करा | 
š । उसने कददा-“वच्चा मेरे पास नहीं हं |? sP आँखें फाड़कर 
SA पुत्री और पतिकी ओर देखा और किसीके 
हाथमे बच्चेको न देखकर वह कॉप उठी | “तुम कोई बच्चेको 
नहीं लाये ? जो भी वस्तु हाथ लगी; में तो उसे बरोरनेमे 
छग गयी और तुम यों ही हाथ-पेर हिलाते हुए; बच्चेको 
छोड़कर चले आये 2 जाओ; जल्दीजाओ, वावूको छे आओ P 
घ्ड़ीमर पहले जो हारी-थकी ओर विनम्र थी; उसका रूप 
ही बदल गया । छाल-छाल उड़ा हुआ चेहरा) sz 
Sii और अग्नि बरसानेवाली आँखें । पत्नीके रोद्र रूपका 
ताप पति न सह सका; नम्न दोकर बोला) “में तो समझा कि 
तुम लेती आओगी । वापिस जाना हो तो केसे) जानेकी स्थिति 
ही नहीं रही। स्टीमरके q आधा-पौन घंटा Yi 


Ade वहसके लिये.समय नहीं दैः तुम जाते हो 
कि मैं जाऊँ ? पति आँख भी ऊंची नहीं कर सका | कोई 
कुछ समझे, उसके पहले तो वह sÍ कूदकर स्टीमरपरसे 
दरवाजेपर आयी । 'कोई अघटित घटना a गयी? ऐसी 
बात दो-एक आदमियेंने समझी और उन्होंने स्रीको 
रेकनेका प्रयत्न किया; परंतु बह छी रुकी नर्दीः भाग खडी हुई | 


बात ऐसी हुई थीं कि शारणार्थी-शिबिरसे निकलकर 
स्टीमरपर्‌ जानेके पहले बदलनेके लिये जो कुछ भी कपड़े मिल 
सकते ये; उन्हें) साथ लेकर यह कुढ़म्व टेक्सीमें चला आया 
था | वह स्री अपने आठ महीनेके बच्चेको सुछाकरः जल्दी- 
जल्दी जो कुछ € ले सकती थी) लेकर ARA तेयार 
AÑ लग गयी तथा दो वालकोंको साथ लेकर उसका पति 
जल्दीते नीचे उतर आया और खी भी चार येल्यि 
लेकर बड़े झपाटेसे चली आयी ओर सब लोग ARR 
एकत्रित हो गये । उत्तावली तथा सिरपर शसते हुए, भयके 
कारण बच्चा किसी-न-किसीके पास होगा, यद समझकर 
किसीने वच्चेका ख्याल नहीं किया और वह घरमे ही सोया 
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रह गया | हिंदुओंको जितना भय था; उससे ज्यादा जोखिम 
aaa थी । ऐसे एक खालसाकी टेक्सीमें 
बैठकर यह A आया था | ख्रीने उस खाल्साको देखा 
और घवरायी हुई उसके पास पहुँची । “मेरां छोटा बच्चा 
पीछे छूट गया हे; उसको लेने जाना है; चलते हो ? एकाध 
aná ही उस खालसाने छातीपर ढुलककर पडा हुआ 
अपना सिर उठाया | उसकी आँखोंमें चमक आयी और 
शरीरम इस प्रकारकी स्फूर्ति प्रकट हो गयी, जैसे उसने 
उस स्त्रीके साथ चलनेका निर्णय कर लिया हो | 

ताठ मीलकी गतिसे बह टेवसी उस बस्तीवाले भागमें 


आगे बढ़ी | बीचमें आततायियोंकी कई टोलिया भी दील 


पड़ा | सिख होनेके कारण पगड़ी और दाढ़ी धारण किये 
हुए उस ड्राइबरके साथ वह हिंदू नारी जा रही थी | उसको 
घेरकर तथा आगे हाथ बढ़ाकर रोकनेकी चेष्टा भी की गयी; 
परतु जीबनको दृथेलीपर रखकर मृत्युके साथ युद्ध करनेके 
RA रणभूमिम यदृते हुए तथा जीवनको महदगी-से-महुँगी 
कीमतपंर बेचनेका निर्णय क्ये हुए खालसा सामने 
आती हुई भीड़को चीरता हुआ बगले टेक्सीको निकालता 
हुआ चला गया | 
टेक्सी द्रवाजेपर आ गयी | बौललायी हुई माताको 
दुमंजिलेक्री दूसरी सीढीपर पेर रखते ही ऊपरसेत्रालककी चील 
सुनायी दी | बच्चा सुरक्षित हे, यह विश्वास होते 
ही उस स्त्रीने दो-दो सीढ़ियोंको एक साथ लॉवकर उसको उठा 
लिया, चूमा और छातीसे लगाकर लौट पड़ी | 
इधर AA उस ल्लीकी टेक्सी जैसे ही चली, तब 
लोग प्रकाशके वेगसे स्टीमरपर एकत्रित हो गये | सबके 
q ४राम-राम?की ध्वनि निकल पंड़ी | पहले तो वह खी 
जिस प्रकार बच्चेको इतनी दूर छोड़कर चली आयी थी, उसे 
देखते हुए सम्भव नहीं लगा कि बालक जीता-जागता मिल 
जायगा | लोग सोच रहे थ्रे--क्रोई उसे उठा ले गया होगा 
अथवा थानेमें रव आया होगा अथवा किती जालिमके हाथसे 
वह मारा गया होगा । जो भी हो, बच्चा उसे अब नहीं 
मिलेगा | उस ज्ञीका यह पागलपन है, जो उस बच्चेको लेने 
गयी हे | उसका लोट आना तम्मव नहीं | कोई उसे काट 
डालेगा अथवा पकड़ लेगा | वह जीती-जागती लौट नहीं 
_केगी | अनजान सिलके साथ वह गयी है | वह खालसा 
ही. उसको उड़ा न ले जाय अथवा किसीको 
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सौंप न दे; इसका क्या भरोसा ?? इस प्रकार जितने आदमी? 
उतने ही तक किये जाने लगे | 

समय बीतता गया । स्टीमरने जस्दो-जल्दी दो 
ata दीं ओर लंगर उठानेको तेयारी करने लगा | 
इतनेमे तो वद टैक्सी स्टीमय्के किनारे आ लगी । लंबे 
व्यवधानके बाद स्तनपानसे ga होकर बालक मॉकी गोदमें 
सो गया था | बच्चेकों गोदमे लिये वह स्त्री टेक्सीसे उतरी । 
वह सिख भी उतरा । जिस बॉहसे उसने सोये हुए वच्चेको 


थाम रखा था; उसपर धारण की हुई दो सोनेकी पहुँचियाँ - 


उस स्त्रीने अपने दूसरे हाथसे निकाल लीं । छलछलाती हुई 
आँखों एबं गद्गद कण्ठसे पहुँचियोंको सिखके सामने रखकर 
बह वोळी-“'भाई | तुमने मेरा वच्चा मुझको दिया है, जीते-जी 


में तुम्हारा उपकार नहीं भूल सकती | पैसा मेरे पास नहीं है, : 


ये दो पहुँचियाँ देती हूँ, एक जानेकी तथा दूसरी लौटनेकी।?? 

q चाहिये) बहिन ! मुझे कुछ नहीं चाहिये । तुम्हें 
अपना लाल मिल गया, यही मेरा भाडा है | मुझको भी 
मेरे जीबनका डर था; परतु अब कारा जाऊं; तो भी कोई 
चिन्ता नहीं हे | आजकी ब्रातसे मुझे संतोष हे | तुमने 
मुझे भाई बनाया हे ओर मैंने तुमको बहन बनाया है । 
मुझे बहुत खुशी दै | ले, बहिन ! यह भाईका कपड़ा | 


: स्रीको उस खालसाकी टूरी-फूरी गुजराती समझमें आये 
ARA उसे रोके, इसके पहले खालसा एक दस रुपयेका 
नोट उसके उस द्वाथमें). जिससे बह बच्चेको थामे हुई थी) 
रखकर चलता बना | उसकी MAA आँसू टपक रहे थे, 
परतु वे आँसू आत्मसंतोषके थे और उसके पेर मजबूत 
पड़ रहे थे | उसके एक-एक पगमें दुळम मानवता टपक रही थी | 
उधर तीन पाटियोका कामचलाऊ पुल पार करके वह स्जी अपने 
पति एवं बच्चोंके पास पहुँची | उसकी आँखोंमें भी आँसू थे; 
पर वे बीर-रसके अनन्तर प्रकट होनेवाले शान्तं रस थे | जहाँ- 
तहा “वाह प्रभुः, “धन्य माताकी हिम्मतः और धन्य खाल्साकी 
मानवता?- -इन्दी शब्दोंका स्वर वायुमण्डल्में गूँज, रहा था | 


एक तरफ गतिमान्‌ स्टीमरमे aa खोकर भी अपने 


सर्वखको -लोटा लानेके संतोपसे छलकते हुए हृद्य एवं. 


वाणीको लिये हुए माता जा रही थी, उसकी विरुद्ध दिशामें 

अपनी एकमात्र मोटर ओर जीवन दोनोंको जोखिममें डालकर 
प्रकट की गयी मानवतासे विभोर मानब जा रहा था | 
धन्य माता ! धन्य मानवता | Rare आनन्द?? 

- _भोगीलाल बेथ 


— AER 
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श्रीहरिः 
'कल्याण' के कपाल पाठकोंसे विनम्र क्षमा'प्रा्थना 


इस वर्ष कुछ विशेष परिस्थितियों और अपरिहाय कारणोंसे जनवरी ७१ का त्रिशेषाङ्क पर्यात विलम्बसे ३१ 
मार्चको प्रकाशित हुआ था । ग्राहक महानुभावोंको फरवरीका साधारण अङ्क यद्यपि ARA साथ ही भेजा गया 
था, फिर भी दोनों अङ्कोंके ग्राहकोंकी सेत्रामें पहुँचते-पहुँचते अत्यधिक विलम्ब हो गया | इससे AA के 
प्रेमी ग्राहकों तथा पाठकोंको जो कष्ट हुआ, वार-बार पत्र लिखने पड़े--इसका हमें खेद है | लगभग पौने दो लाख 
प्राहकोंको रजिस्ट्री तथा o पी० AAA तथा फिर वी० पी० के रुपये डाकघरसे मिळनेपर 
यथास्थान चढ़ाने और दूसरी व्यवस्था करनेमें भी कुछ अधिक समय ळग जाना खाभाविक है । परिणामतः आगेके 
ag भेजनेमें भी विलम्ब होता गया | | 


प्रिस्थितिवश माच तथा अग्रैलके अङ्क जूनमें मेजे जा सके | अब मईका अङ्क जुळाईमे प्रकाशित होकर 
मेजा जा रहा है, जबकि इस समयतक जुलाईका अङ्क मेजा जाना चाहिये या | आशा दै, इस अपरिद्दाय विलम्ब- 
के छिये, जिसे हम चेष्टा करके भी दूर नहीं कर पाये, 'कल्याणः के प्रेमी पाठक हमें कृपापूबक क्षमा करेंगे | 


आगामी मासके अझोंके प्रकाशनमें भी ब्रिल्म्ब हो सकता है, अतः इसके लिये भी कृपाळु पाठक अधीर न 
हों । ऐसी प्राथना है । 


विनीत-व्यवस्थापक 'कल्याण' गोरखपुर 


श्रीगीता-रामायण'प्रचार-संघ 


¿maña और रामचरितमानस भारतीय वाडय़यके पेसे दिव्य रत्न हे; जिनके अध्ययनसे तथा 
pa मननसे अन्तरमै अचिन्त्य-अलौकिक ज्योति प्रस्कुडित al उठती 81 पक ओर 
ध्यक्तिका व्यक्तिगत जीवन समुन्नत होता है तो दूसरी ओर समाजका सम्पूण वातावरण श्रेष्ठ 
दुवासित होता Š 1 आजके तमसाच्छन्न समाजमे तो ऐसे दिव्यग्रन्थोंके अधिकाधिक पाठ और खाध्याय- 
की आवस्यकता है, जिससे इनके आदर्शोंका अधिकाधिक प्रचार हो तथा उनकी जन-मानसमें प्रतिष्ठा 
दो । इसी उद्देश्यसे 'गीता-रामायण-प्रचार-सघ'की स्थापना हुई । इसके सद्स्यांको नियमित रूपसे गीता 


जर मानसका पाठ-खाध्याय करना होता है । गतचर्ष सदस्यांकी संख्या ५५,००० से अधिक थी । इस 


'स्थाके द्वारा ्ीगीताके ६ प्रकारके और श्रीरामायणके ३ प्रकारके एवं उपासना-विभागमे नित्य इष्टदेचके 
नमक जप: ध्यान और मूतिमे या मानसिक पूजा करनेवाले सद्स्य वनाकर श्रीगीता और भ्रीरामायणके 
अध्ययन एवं उपासनाके लिये प्रेरणा की जाती Š 1 विशेष जानकारीके लिये पत्र-व्यवद्दार करना चाहिये । 


वना इस प्रकार है-- 
पन्‍्त्री--श्रीगीता-रामायण-प्रचार-संघ, गीताभवन, पत्रालय--खर्गाश्रम ( ऋषिकेश होकर ) 
जनपद--पोड़ी गढ़वाल ( उ० To ) 
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कृपाल ग्राहकोंसे दो-दो नये ग्राहक और वनानेकी प्रार्थना 


कृपाळु ग्राहकोसे . यह बात छिप्री:नहीं ë कि उनका कल्याण! विशुद्ध भर्गवत्सेवाक 
भाषसे निकाला जाता है; उसके संचालकोंके a आर्थिक लाभकी इष्टि तो न न कभी रही हैं न 
लाभ तो दूर रहा, उल्टे उसके ग्रकाशनमें प्रायः घोटा ही रहता है । उसके RAMA इतनी आवक 
ARA सामग्री एवं चित्र आदि रहते हं .तथा en आदिके दाम एवं कमचारियोंका वेतन आंद 
इतने बढ़ गये हैं तने मल्यपर. वहं -ग्रांइकोंको/ दिया जाता हे, उससे कहीं अधिक व्यय उसपर 
हो जाता हे | 
इसके अतिरिक्त 'कल्याण'के हारा आध्यात्मिक जगतूकी जो अनुपम सेवा हो रही हे, वह 
सबपर प्रकट Š | ऐसी दशामें उसका जितना अधिक प्रचार-प्रसार होगा, उतना ही जगतूका मडल 
” होगा Aai नास्तिकता एवं भौतिकवादकी शक्ति इतनी प्रवल होती जा रही हे कि उसपर यदि 
रोक नहीं लगायी गयी तो विश्वका संहार निश्चित Š । इसलिये आत्मरक्षाके लिये भी आस्तिका एव 
ईव्वरवादियोंका यह कर्तव्य है कि वे आस्तिकता एवं अध्यात्मवादके प्रचारके लिये किये जानेवाले 
प्रयल्ञांका समथन करें एवं उन्हें बल दें। ५" 
`: इस वर्षके AE 'श्रीअग्निपुराण-मगसंहिता-नरसिंहपुराण-अङ्क'की विद्वानोंने भूरि-भूरि 
प्रशंसा की हे | उसमें भारतीय संस्कृतिकी अतुलनीय महिमाको प्रकट करनेवाली तथा भक्तिभावका 
हृदयमें संचार करनेवाली इतनी उपयोगी सामग्री तथा आकर्षक चित्र दिये गये हें कि उसको पढ़ना 
आरम्भ करनेपर जल्दी छोडनेका मन नहीं होता । आशा है, इन सभी दष्टियोसे-प्रत्येक ग्राहक 
महानुभाव इसके दो-दो नये ग्राहक ओर बनानेमें हमारी उत्साहप॒वेक सहायता करेंगे । गत बषका विशेषाङ्क, 
जिसकी १,६५,००० प्रतियॉ छापी (गयी थीं, हार्थोहाथ बिक गया था । इसीसे प्रोत्साहित होकर इस 
` वर्षे यह अङ्क उससे भी अधिक संख्यामें छापा गया । परंतु इस वप विशेषाङ्क अब भी बच गये हें । 
व्यवस्थापफ--'कल्याण'?, पो० गीताग्रेस ( गारखपर ) 


श्रीगीता ओर रामायणकी परीक्षाएँ 


fe बाद्ययके दिव्यतम रत्न aaa ओर श्रीरामचरितमानस, जिनमें श्रेय-प्रेयका 
“पूर्ण विवेचन Š aa सावेभौम तथा सर्वेकल्याणकारी पवित्र ग्रन्थ हैं। इन अन्थोंका आश्रय 
ळेनेसे लोक; परळोक और परमार्थ--सभी सुधरते Š । भारत ही नहीं, भारतके बाहर भी इन ग्रन्थोंकी 
गौरवपूर्ण तथा महुलमय़ी Agar समाद्र Š | इन प्रन्थोंका द्व्यालोक जन-जनतक पहुँच सके तथा 
उनकी जागतिक ,या आध्यात्मिक उन्नतिके पथको आळोकित किया जा सके, एतदर्थ गीता और 
रामायण-परीक्षाकी व्यवस्था: की गयी थी । परीक्षामे-उत्तीणं छात्र पुरस्कृत भी होले “हैं। सैकड़ों स्थानोपर 
'परीक्षा-केन्द्र हैं । विशेष विचरणकी जानकारी नियमावलीसे हो सकती है । परीक्षा-सस्वन्धी सभी ami _ 
की जानकारीके लिये नीचे लिखे पतेपरु.पत्रन्यबहार कर | 
व्यवस्थपक -गीता-रामायण-परीक्षा-समिति, गीताभवन, पत्रोल्य--खर्गा श्रम (ऋषिकेश होकर ) 
जनपद--पोड़ी गढ़वाल ( उं० Ho.) 
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